Buk bilong Profet

Samuel
Buk 1
Tok1go pas

Dispela buk i storilong ol samting i kamap long
pinis bilong taim bilong ol hetman na long stat
bilong taim ol Israel i gat king bilong ol yet. Planti
hap bilong dispela buk i stori long tripela man.
Samuel yet em i las bilong ol lain hetman i bin i
stap lida bilong ol Israel. Na dispela buk i stori tu
long King Sol, em namba wan king bilong ol Israel.
Na planti stori bilong Devit tu i stap, em long taim
em ino kamap king yet.

Dispela buk i gat planti stori, tasol ol i no stori
nating. 1 Samuelilaik soim yumi gut olsem, sapos
man i bilip long God na i aninit long em, orait em
bai i stap gut. Tasol sapos em i bikhet, em bai i
bagarap. Yumi lukim dispela klia tru long tok God
i givim Eli long 2.30, “Man i litimapim nem bilong
mi, orait bai mi givim biknem long em. Na man i
bikhet long mi, orait bai mi daunim em tru.”

Dispela buk i gat tupela tingting long ol Israel
1 mas i gat king, o nogat. God yet em i King
tru bilong ol Israel. Tasol ol Israel yet i laik bai
wanpela man i mas kamap king bilong ol, olsem
na God i makim wanpela bilong ol. Tasol God
yet i stap Papa bilong king na bilong ol lain Israel
wantaim, na em i bosim ol. Taim king wantaim ol
manmeriianinitlong God, olistap gut. Tasol taim
olibikhet, ol i painim hevi.
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Stori bilong Eli na Samuel

(Sapta 1-7)

Elkana wantaim ol famili bilong enigo long Silo
1T gat wanpela man i stap, nem bilong en
Elkana. Em i man bilong lain Efraim na em i
stap long taun Rama, long ples maunten bilong
Efraim. Elkana em i pikinini man bilong Jeroham,
na Jeroham em i pikinini man bilong Elihu, na
Elihu em i pikinini man bilong Tohu, na Tohu em i
pikinini man bilong Suf. 2Elkanaigat tupela meri,
Hana na Penina. Penina i bin karim ol pikinini,
tasol Hana nogat.

3 Wanpela taim long olgeta yia Elkana i save
lusim taun bilong en na i go long ples Silo na
mekim lotu na ol ofa long Bikpela I Gat Olgeta
Strong. Hopni wantaim Finias, tupela pikinini
man bilong Eli, i stap pris bilong Bikpela long
dispela ples. 4 Olgeta taim Elkana i mekim ofa,
em i save tilim mit bilong ofa long planti hap na
1 save givim wanpela wanpela hap long Penina
na long ol wan wan pikinini bilong en. 5 Tasol
Elkana i laikim tru Hana, na em i sori long em,
long wanem, God i bin pasim bel bilong Hana na
em ino gat pikinini, olsem na Elkana i save givim
bikpela hap mit long en. 6 Olsem na Penina i ting
long Bikpela i bin pasim bel bilong Hana, na em i
save tok bilas na tok sem long Hana, bilong mekim
Hanaibel hevi.

7 Planti yia Penina i mekim dispela kain pasin
long Hana. Olgeta taim ol i go long haus bilong
Bikpela, Peninaisave tok bilaslong Hana na Hana
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i save pilim nogut tru na i krai, olsem na em i no
save kaikai. ® Na Elkana i save askim em olsem,
“Hana, bilong wanem yu krai? Bilong wanem
yu no laik kaikai? Na bilong wanem yu bel hevi
oltaim? Tru, yu no bin karim pikinini. Tasol mi
ting yu laikim mi tumas, na maski sapos yu bin
karim 10-pela pikinini man, ating long tingting
bilong yu bai mi stap namba wan.”

Hanaitoktok wantaimEli o
9 Wanpela taim ol i stap long Silo na ol i kaikai

pinis, orait Hana i kirap i go sanap klostu long
haus bilong Bikpela. Long dispela taim pris Eli i
sindaun long sia bilong en klostu long dua bilong
banis bilong haus bilong Bikpela. 10 Hana i pilim
nogut tru na i krai moa yet na i prea long Bikpela.
11 Na Hana i mekim wanpela strongpela promis
long Bikpela olsem, “Bikpela, yu gat olgeta strong.
Mi laik yu lukim mi, wokmeri bilong yu. Lukim
dispela hevi bilong mi na tingting long mi. Plis,
yu no ken lusim tingting long mi. Sapos yu givim
mi wanpela pikinini man, orait bai mi givim em
long yu na bai em i ken i stap wokman bilong yu
inap emidai. Na bilong makim dispela, olino ken
katim gras bilong en.”

12 Hana i beten longpela taim long Bikpela, na
Eli i wok long lukim maus bilong Hana. 13 Hana
1 beten long tingting tasol, na Eli i lukim em i
opim maus olsem pasin bilong toktok, tasol em i
no harim Hana i toktok. Olsem na Eliiting Hana i
spak tru 14 na i tokim em olsem, “Wanem taim bai
yu lusim pasin bilong spak? Yu mas lusim dispela

1:11: Nam 6.5
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hausnaigo. Spak bilong yu i pinis pastaim na bai
yu ken kam bek.”

15 Na Hana i bekim tok olsem, “Bikman, mi no
spak. Mi no bin dringim wain na bia samting.
Nogat tru. Mi bel hevi nogut tru, olsem na mi
prea na autim hevi bilong mi long Bikpela. 16 Yu
no ken ting mi olsem wanpela meri nogut. No-
gat. Mi pilim nogut tru na tingting bilong mi i
bagarap. Olsem na mi beten long dispela pasin
yu bin lukim.” 17 Orait Eli i harim dispela tok na
1tokim em, “Maski, yu ken bel isi na yu go. Na God
bilong yumi Israel i ken givim yu dispela samting
yu bin askim em.” 18 Na Hana i tokim Eli olsem,
“Bikman, mi laik bai yu belgut long mi oltaim.”
Orait em i tok pinis na i go. Na em i kaikai na
bihain em i no moa bel hevi.

Hana i karim pikinini man na i givim long God

19 Orait Elkana wantaim ol famili bilong en i slip
long Silo long nait na long moningtaim tru ol i
kirap na lotu long Bikpela. Ol i lotu pinis, orait
ol i go bek long haus bilong ol long Rama. Bihain
Bikpela i tingim prea bilong Hana na i mekim
olsem Hana i bin askim em. 20 Olsem na Hana i
gat bel na bihain em i karim pikinini man. Na
em 1 tok, “Mi bin askim Bikpela long givim mi
dispela pikinini. Olsem na mi kolim nem bilong
en Samuel.”™

21Bihain long dispela, Elkana wantaim ol famili
bilong en i go long Silo gen bilong mekim ofa long
Bikpela olsem ol i save mekim long olgeta yia, na

* 1:20: Long tok Hibru dispela nem Samuel i klostu wankain
olsem dispela tok, “Askim.”
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tu em i laik mekim ofa bilong inapim wanpela
promis em i bin mekim. 22 Tasol Hana i no i
go wantaim ol. Em i bin tokim Elkana olsem,
“Pikinini i kamap bikpela liklik na i lusim susu
pinis, orait bai mi kisim em i go long Bikpela. Na
em bai i stap long haus bilong Bikpela oltaim.”
23 Orait Elkana i tokim Hana olsem, “Sapos yu ting
1 gutpela long mekim olsem, orait yu ken i stap
long ples inap pikinini i lusim susu. Na Bikpela i
ken mekim promis bilong yu i kamap tru, olsem
em i bin tok.” Olsem na Hana i stap long plesna i
lukautim gut pikinini bilong en.

24 Na bihain, taim pikinini i lusim susu pinis,
orait Hanaikisim emigo long Bikpela. Natuemi
kisim ol ofa olsem, tripela bulmakau man na 10-
pela kilogram plaua na wanpela bek ol i wokim
long skin meme na ol i pulapim wain long en.
Samuel i yangpela yet na mama i kisim em i go
long haus bilong Bikpela long Silo. 2501 i kamap
pinis, orait ol i kilim wanpela bulmakau pastaim
na bihain ol i kisim pikinini Samuel i go long Eli.
26 Na Hana i tokim Eli olsem, “Bikman, yu tingim
mi yet, o nogat? Tru tumas, mi dispela meri i
bin sanap hia bipo na prea long Bikpela. 27 Mi
bin askim Bikpela long givim mi wanpela pikinini
man, na em i harim beten bilong mi na givim mi
dispela pikinini. 28 Olsem na nau mi laik givim
em long Bikpela. Na bai em i mekim wok bilong
Bikpela oltaim.” Mama i tok pinis, orait Samuel i
daunim het long pes bilong Bikpela.

2
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Hanaibeten long Bikpela

1Na Hana i beten olsem, “Bikpela, yu mekim
mi i amamas moa yet. Na mi amamas tru long
yu bin givim biknem long mi. Olsem na mi lap
nogut long ol birua bilong mi. God, yu bin helpim
mi, olsem na mi belgut tru. 2 Bikpela, pasin bilong
yu i narakain tru na yu gutpela olgeta, na i no gat
wanpela man i wankain olsem yu. Nogat tru. Yu
winim olgeta. God, yu wanpela i gat strong bilong
sambai long mipela na helpim mipela. I no gat
wanpela man inap mekim olsem yu, God bilong
mipela.

3 “Yumi manmeri i mas save gut, Bikpela em i
Godisavelongolgeta samting yumi mekim, na em
isave skelim pasin bilong yumi. Olsem na yupela
manmeriisave bikmaus nalitimapim nem bilong
yupela yet, yupela i mas pasim maus na lusim
dispela kain tok. 4 God i save brukim banara
bilong ol strongpela soldia na ol i no gat strong
moa bilong pait. Tasol ol man i no gat strong, em i
save mekim ol i kamap strong. 5 Ol man bipo i gat
planti kaikai, nau God i mekim ol i hangre na ol i
mas wok na ol i kisim kaikai tasol olsem pe bilong
ol. Na ol manmeri bipo olisotlong kaikai naistap
hangre, nau God i givim planti kaikai long ol na
ol i no ken wok moa. Na ol meri i no save karim
pikinini bipo, nau God i helpim ol na ol i karim
inap 7-pela pikinini. Na meri i bin karim planti
pikinini bipo, nau ol dispela pikinini i lus pinis
na God i larim dispela meri i stap wanpis stret.
6 Bikpela i save kilim man i dai na i save givim
laip long ol man i dai pinis. Na em i save salim ol

2:1: Lu1.46-55
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manmeri i go long ples bilong ol man i dai pinis,
na em i save kisim ol man i dai pinis, na bringim
olikam bek gen na oligatlaip. 7 Na Bikpela i save
mekim sampela manmeri i kamap rabis na em i
save mekim sampela i gat planti mani samting.
Em i save daunim sampela na givim biknem long
sampela. 8 Em i save helpim ol manmeri i rabis
na i sot long ol samting, na ol i stap gut. Na em i
mekim ol i kamap bikman bilong kantri bilong ol,
na ol manmeri i givim biknem long ol. Em inap
mekim olsem, long wanem, ol strongpela samting
bilong holim dispela graun ol i bilong Bikpela yet,
na em yet i bin wokim graun antap long ol dispela
samting.

9“Bikpelaisavelukautim ollain manmeriisave
bihainim em tru. Tasol ol manmeri nogut em i
save bagarapim ol, na ol i lus long ples nogut i
tudak tru. Maski man i gat bikpela strong, emino
inapistap gutlongstrong bilong em yet. 19Bikpela
bai i bagarapim nogut tru ol birua bilong en. Em
i stap long heven na bai em i pairap strong long
ol olsem klaut i pairap. Na Bikpela bai i bungim
olgeta manmeri bilong graun long kot bilong em
na skelim pasin bilong ol. Na em baiigivim strong
long king em i bin makim, na dispela king i gat
biknem namel long olgeta lain manmeri.”

11 Hana i mekim dispela beten pinis, orait em
i go bek wantaim Elkana long Rama. Tasol liklik
mangi Samuel i stap long Silo na i mekim wok
bilong Bikpela, na pris Eli i bosim em.

Ol pikinini man bilong Eli i mekim pasin nogut
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12 Hopni na Finias, dispela tupela pikinini man
bilong Eli, 1 man nogut tru. Tupela i pris, tasol
tupelaiting olsem, Bikpela i samting nating, na tu-
pelaimekim ol kain kain pasin nabaut. 13 Tupela i
no save bihainim lo bilong hap kaikai bilong ofa ol
pris i ken kisim. Nogat. Taim wanpela man i wok
yet long kukim abus bilong ofa, orait dispela tu-
pela pris i save salim wokman i kam bilong kisim
mit. Orait wokman i save kisim pok i gat tripela

tit na karim i kam. 14 Na wokman i save sutim
pokigoinsaitlong sospen samting, na wanem hap

mit 1 pas long dispela pok, orait em i kisim i go
long dispela tupela pris. Ol i mekim dispela pasin
nogut long olgeta manmeri bilong Israel, taim ol
i bringim ofa i kam long Silo. 15 Na sampela taim
dispela wokman bilong pris i save kam long taim
man i laik mekim ofa i no bin rausim gris bilong
abus yet na i no kukim long paia. Na wokman i
tokim man i mekim ofa olsem, “Givim mi sampela
mit bilong pris. Em i laik kukim long paia, long
wanem, eminolaikim mit yupelaibin kukimlong
sospen. Yupela i mas givim em mitino tan.”

16 Na sapos dispela man i laik mekim ofa em i
tok, “Larim mi bihainim lo bilong ofa na kukim
gris long paia pastaim, na bihain yu ken kisim
wanem hap mit yu laikim,” orait wokman bilong
pris i save tok, “Nogat. Yu mas givim mi nau.
Sapos yu no laik, orait bai mi yet mi kisim.”

17 Dispela tupela pikinini man bilong Eli i save
mekim ol dispela pasin nogut long ol ofa ol man-
meri i bringim long Bikpela, olsem na Bikpela i
lukim sin bilong tupela i samting nogut tru.
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Samuelistap long Silo

18 Long dispela taim yangpela mangi Samuel i
mekim wok bilong Bikpela na em i save pasim
laplap bilong pris, bilong mekim dispela wok.
19 Long olgeta yia mama bilong en i save wokim
wanpela liklik saket bilong en. Na taim mama
tupela papa i kam bilong mekim ofa bilong olgeta
yia, mama i save kisim dispela saket i kam na
givim long Samuel. 20Na papamamaisave golong
Eli na em i save askim God long mekim gut long
tupela. Em i save tokim Elkana olsem, “Bikpela
1 ken mekim dispela meri bilong yu i karim ol
arapela pikinini, bilong senisim dispela pikinini
man yu bin givim long Bikpela.” Eli i tok pinis,
orait tupela i save go bek long ples.

21 QOrait Bikpela i mekim gut long Hana na bi-
hain Hana i karim tripela pikinini man na tupela
pikinini meri. Na Samuel i mekim wok bilong God
na i kamap bikpela liklik.

Tupela pikinini man bilong Eli i bikhet

221,ongdispela taim Eli emilapun tru. Na planti
taim Eli i harim tok long olgeta samting nogut
tupela pikinini bilong en i save mekim long ol
Israel. Na tu em i harim olsem, tupela i save slip
wantaim ol meri i save wok long dua bilong haus
sel bilong God. 23 Olsem na em i tokim tupela,
“Bilong wanem yutupela i save mekim ol dispela
pasin nogut? Olgeta manmeriisave kam tokim mi
long pasin bilong yutupela. 24 Yutupela pikinini
bilong mi, yutupela i mas lusim dispela pasin.
Ol manmeri bilong Bikpela i toktok nabaut long
pasin bilong yutupela, na em i samting nogut tru.
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25Sapos wanpela manimekimronglong narapela
man, orait God i ken mekim tok i dai na stretim
dispela samting. Tasol sapos man i mekim sin
long God, husat man i ken sanap long namel na
stretim dispela rong?” Eli i tokim tupela olsem,
tasol Bikpelaitingting pinislong kilim tupelaidai.
Olsem na em imekim het bilong tupela i strong na
tupela i no harim tok bilong papa.

26 Long dispela taim Samuel i wok long kamap
bikpela liklik, na Bikpela wantaim ol man ilaikim
em, nalaik bilong oliwoklong kamap strong moa.

Profet i autim wanpela tok long Eli

27Bihain Bikpelaigivim tok bilong en long wan-
pela profet na salim em i kam tokim Eli. Tok bilong
Bikpela i olsem, “Taim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol famili bilong en i bin i stap wokboi
nating bilong king bilong Isip, na mi bin kamap
long ol na tokim ol long laik bilong mi. 28 Na mi
bin kisim lain bilong Aron wanpela, namel long
olgeta lain bilong yupela Israel, na mi makim ol
long kamap pris bilong mi. Na olimas mekim wok
long alta na kukim paura bilong kamapim smoKk i
gat gutpela smel, na ol i mas pasim laplap bilong
pris long taim ol i kam klostu long mi. Na mi bin
tok long ol i ken kaikai hap abus samting bilong
olgeta ofa ol Israel i bringim i kam bilong kukim
long alta. 29 Olsem na bilong wanem yupela i
rabisim ol ofa mi bin tokim ol Israel long ol i mas
mekim oltaim? Tupela pikinini man bilong yu
1 save kisim ol gutpela hap bilong olgeta ofa ol
manmeri bilong mi i save bringim long mi, na

2:26: Lu2.52 2:28: Kis 28.1-4, Wkp 7.35-36
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tupela 1 kaikai na i kamap patpela pinis. Na yu
save larim tupela i mekim olsem. Na long dispela
pasin yu litimapim nem bilong tupela na daunim
nem bilong mi. Olsem wanem na yu save mekim
dispela pasin? 30 Mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, bipo mi bin tokim tumbuna bilong yu Aron
wantaim ol lain bilong en, bai ol i inap wok olsem
pris oltaim. Tasol nau bai mi senisim dispela tok.
Nau mi tok olsem, man i litimapim nem bilong
mi, orait bai mi givim biknem long em. Na man
i bikhet long mi, orait bai mi daunim em tru.
31“Harim gut. Bihain bai mi daunim na bagara-
pim olgeta yangpela man long lain pris na long
lain bilong yu i kamap bihain, na bai i no gat
wanpela man long lain bilong yu inap i kamap
lapun. 32 Na oltaim bai yupela i stap nogut na
lukim ol gutpela samting mi givim long ol arapela
Israel, tasol yupela bai i no inap kisim. Na long
olgeta taim bihain i no gat wanpela man long lain
bilong yu bai inap kamap lapun. Nogat tru. 33 Na
bihain bai mi larim ol birua i kam kilim olgeta
man i kamap long lain bilong yu. Na wanpela
man tasol bai i stap yet na mekim wok pris. Na
dispela ol samting bai i mekim tingting bilong yu
i bagarap na bai yu kamap aipas. 34 Na bihain
tupela pikinini bilong yu, Hopni na Finias, bai
tupela i dailong wanpela de tasol. Na taim tupela
idaibaiyu save, olgeta dispela tok bilong mi i tru.
35 Tasol mi bai makim wanpela pris na em bai i
bel tru long mi na mekim olgeta wok mi laikim
em i mekim. Na mi bai larim lain bilong en i stap
pris oltaim na bai ol i wok wantaim ol king mi bin

2:34: 1Sml4.11
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makim. 36 Na wanem ol man long lain bilong yu i
stap yet, ol baii go long dispela pris na askim em
long mani na kaikai. Na ol bai i askim pris olsem,
‘Inap yu larim mipela i mekim sampela wok pris
bai mipela i ken kisim sampela kaikai?’ ”

3

Bikpelaitoktok long Samuel

1 Yangpela mangi Samuel i save mekim wok
bilong Bikpela na Eli i bosim em. Planti yia i go
pinis na Bikpela i no bin givim planti tok long ol
Israel. Wan wan taim tasol em i save kamap long
ol long samting olsem driman na givim tok long
ol. 2Nau ai bilong Eli i nogut na klostu em i aipas
olgeta. Orait wanpela nait em i slip i stap long
wanpela rum long haus bilong God, 3 na Samuel i
slip long rum Bokis Kontrak bilong God i stap long
en. Klostu i laik tulait na lam bilong haus bilong
God i lait i stap yet, 4 orait Bikpela i singaut long
Samuel. Na Samuel i tok, “Yesa, mi stap.” 5 Na em
i kirap na ran i go long Eli na i tok, “Mi harim yu
singautim mi, olsem na mi kam.” Tasol Eli i bekim
tok, “Mi no singautim yu. Yu go slip gen long bet
bilong yu.”

Orait Samuel i go bek long bet na i slip 6 na
bihain Bikpela i singautim em gen, na Samuel i
kirap i go long Eli na i tok, “Yu singautim mi,
olsem na mi kam.” Tasol Eli i tok, “Pikinini, mi no
singautim yu. Yu go slip gen long bet bilong yu.”
7Samuel i no save gut long Bikpela, long wanem,
Bikpela i no bin toktok wantaim em bipo. 8 Orait
bihain Bikpela i singaut long Samuel namba 3
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taim, na Samuel i kirap i go long Eli na i tok, “Yu
singautim mi na mi kam.” Nau Eli i save, Bikpela
tasolibin singautim Samuel. 9Olsem na Eliitokim
em, “Yu slip gen long bet, na sapos em i singautim
yu gen, orait yu mas tok olsem, ‘Bikpela, yu ken
tokim mi. Mi wokboi bilong yu na mi putim yau
long tok bilong yu.” ”

Orait Samuel i harim tok bilong Eli na em i go
slip gen long bet. 10Na bihain Bikpela i kam sanap
na singaut long em olsem bipo, “Samuel, Samuel.”
Na Samuel i tok, “Yu ken tok nau. Mi wokboi
bilong yu na mi putim yau long tok bilong yu.”
11Na Bikpelaitokim em olsem, “Harim gut. Klostu
mi laik mekim wanpela samting namel long ol
Israel, na taim ol i harim tok long dispela samting
bai ol i kirap nogut tru. 12 Na long dispela taim
bai mi mekim olgeta samting nogut i kamap long
famili bilong Eli olsem mi bin tok. 13 Mi gat tok
long em olsem, bai mi mekim save long famili
bilong em na pinisim ol tru, long wanem, tupela
pikinini bilong en i bin tok nogut long mi. Na Eli
yet i save tupela i mekim dispela pasin, tasol em
ino pasim tupela. 14 Olsem na mi tok strong long
famili bilong Eli olsem, i no gat wanpela ofa inap
long pinisim asua bilong sin bilong ol. Nogat tru.”
15 Qrait Samuel i harim dispela tok na em i slip
long bet inap long tulait.

Nalong moningtaim Samuelikirap naigo opim
dua bilong haus bilong Bikpela. Tasol Samuel i
pret long tokim Eli long em i bin lukim dispela
samting olsem driman. 16 Na Eli i singautim
Samuel olsem, “Samuel, pikinini bilong mi, yu
kam.” Orait Samuel i tok, “Yesa, mi kam nau.”
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17 Na Eli i askim em, “Bikpela i tok wanem long
yu? Yu no ken haitim wanpela tok long mi. Sapos
yu haitim sampela tok, bai God i ken mekim save
tru long yu.” 18 Olsem na Samuel i tokim em
long olgeta tok bilong Bikpela, na em i no haitim
wanpela samting. Nogat tru. Eli i harim na em
i tok, “Em yet i Bikpela. Sapos em i laik mekim
wanem samting, orait em i ken mekim.”

19 Na Samuel i kamap bikpela man, na Bikpela
1 stap wantaim em. Olsem na sapos Samuel i tok
long wanpela samting bai i kamap, orait Bikpela
1 save mekim dispela samting i kamap olsem
Samuel i tok. 20 Olsem na olgeta manmeri long
olgeta hap bilong Israel i save olsem, Bikpela i bin
makim Samuel olsem profet tru bilong en. 21 Na
Bikpela i save kamap long Samuel long Silo na
givim tok long em.

1 Na taim Samuel i tokim ol Israel long olgeta
samting, olisave putim yau gutlong tok bilong en.

Ol Filistia i kisim Bokis Kontrak .
Long dispela taim ol Israel i kirap i go pait long

ol Filistia, na ol i wokim kem klostu long taun
Ebeneser. Na ol Filistia i wokim kem klostu long

taun Afek. 2 Bihain ol Filistia i lainim ol soldia
bilong ol na kirapim pait long ol Israel. Bikpela

pait tru i kirap na ol Filistia 1 winim ol Israel
na kilim i dai 4,000 man. 3 Na taim ol soldia
bilong Israel i kam bek long kem, ol hetman i tok,
“Bilong wanem Bikpela i larim ol Filistia i winim
yumi? Goan, yumi salim sampela man i go long
Silo bilong kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na
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bringim i kam. Na taim yumi go pait bai Bikpela
1 ken i go wantaim yumi na helpim yumi, bai ol
birua i no inap winim yumi.” 40l hetman i tok
pinis, orait ol soldia i salim sampela man i go long
Silo na ol i kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
I Gat Olgeta Strong. Dispela Bokis i gat tupela
piksa bilong ensel antap long en na em i olsem
sia king bilong Bikpela. Na taim ol i kisim Bokis
Kontrak i kam, orait tupela pikinini man bilong
Eli, em Hopni na Finias, i was long Bokis na i kam
wantaim ol dispela man.

> 0likamap long kem na ol Israel i lukim Bokis
Kontrak na oliamamas na singaut strong moa, na
bikpela nois tru i kamap. 6 Ol Filistia i harim ol
Israel i singaut olsem, na ol i tok, “Harim dispela
singaut long kem bilong ol Hibru. Bilong wanem
olisingaut nogut olsem?” Bihain ol Filistiaiharim
tok olsem, Bokis Kontrak bilong Bikpela i kam pi-
nis long kem, 7na ol i pret na tok olsem, “Sampela
godikaminsaitlong kem bilong ol Israel. Olaman,
nau bai yumi bagarap tru. Bipo i no gat wanpela
birua i1 bin mekim dispela kain pasin long yumi.
8 Nau bai yumi lus tru. Husat bai i helpim yumi na
bai ol dispela strongpela god i no inap bagarapim
yumi? Ol dispela god tasol i bin salim ol kain kain
samting nogut i kam long ol Isip na kilim ol i dai
long ples drai. 9 Tasol maski. Yumi mas sanap
strong na pait olsem man tru. Sapos nogat, bai
yumi kamap wokboinating bilong ol Hibru, olsem
olibinistap wokboinating bilong yumi. Olsem na
yumi mas pait strong.”

10 Orait ol Filistia i pait strong tru na winim ol

4:4: Kis 25.22
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Israel na ol Israel i ranawe i go long ples bilong ol.
Long dispela de ol Filistia i kilim i dai planti man
moa, inap 30,000 olgeta. 11 Na tu ol i kilim i dai
dispela tupela pikinini man bilong Eli na ol i kisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela.

Eliidai

12’ Wanpela soldia bilong lain Benjamin i lusim
ples bilong paitnairanigolong Silonaigo kamap
long dispela de tasol. Em i bel hevi tru long ol
samting 1 bin kamap long pait, olsem na em i bin
brukim klos bilong en na putim graun long het.
13 Eli i stap long Silo na i sindaun long sia bilong
en long arere bilong rot. Em i tingting planti long
Bokis Kontrak bilong Bikpela na em i was i stap.
Orait dispela soldia i kamap long Silo na i stori
long ol manmeri long ol Israel i lus long pait. Na
olgeta manmeriipret naisingaut nogut tru.

14-15 T,ong dispela taim Eli i gat 98 krismas na
ai bilong en i pas olgeta. Orait Eli i harim sin-
gaut bilong ol manmeri na em i askim ol, “Bilong
wanem yupela i singaut olsem?” Orait dispela
soldiairanigolong Eli na tokim em olsem, 16 “Nau
long dispela de tasol mi ranawe long ples bilong
pait na mi kam.” Na Eli i askim em, “Pikinini,
olsem wanem?” 17 Na man i bekim tok olsem,
“Ol Filistia 1 winim mipela na kilim planti soldia
tumas. Olsem na mipela i ranawe long ol. Na tu
ol i kilim tupela pikinini man bilong yu, Hopni
na Finias. Na ol i bin kisim Bokis Kontrak bilong
God.” 18Eliiharim dispela tok long Bokis Kontrak,
orait em i pundaun baksait long sia bilong en
klostu long dua bilong banis bilong haus bilong
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God. Em i lapun pinis na i patpela tumas, olsem
na taim em i pundaun em i brukim nek bilong en
na i dai pinis. Em i bin bosim Israel inap long 40
yia.
Meri bilong Finias i dai

19 Long dispela taim tambu bilong Eli, em meri
bilong Finias, em i gat bel na taim bilong em i
karim pikinini i klostu. Orait em i harim tok
olsem, ol Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong
God, na tambu papa bilong en wantaim man bi-
long en, tupela i dai pinis. Olsem na wantu pen
bilong karim pikinini i kamap long em na em i
karim pikinini. 20 Klostu em i laik i dai na ol meri
bilong helpim em, ol i tokim em olsem, “Yu no ken
pret. Harim, yu karim pikinini man pinis.” Tasol
mama bilong pikinini i no harim dispela tok na i
no bekim tok bilong ol dispela meri. 21 Tasol em i
tok olsem, “Strong bilong God i lusim yumi Israel.”
Olsem na em i kolim nem bilong pikinini, Ikabot.*
Em i ting long ol birua i kisim Bokis Kontrak na
long tambu papa nalong man bilong enidai pinis,
na em i tok olsem. 22 Olsem na em i tok, “Strong
bilong God i lusim yumi Israel, long wanem, ol
birua i kisim pinis Bokis Kontrak bilong God.”

S

Bokis Kontrak i stap long kantri Filistia
101 Filistia i kisim pinis Bokis Kontrak bilong
God na ol i kirap lusim taun Ebeneser na karim
Bokisigolong Asdot, wanpela taun bilong ol. 2011

* g1 Long tok Hibru nem Ikabot i wankain olsem dispela tok,
“Strong bilong God i no i stap.”
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kamap pinis na oli karim Bokis Kontrakigo insait
long haus lotu bilong Dagon, giaman god bilong
ol, na putim klostu long piksa bilong Dagon ol i
bin wokim long ston. 3 Orait long moningtaim tru
long de bihain, ol manmeri bilong Asdot i kirap
na i lukim piksa bilong Dagon i pundaun pes i go
daun long graun klostu long Bokis Kontrak bilong
Bikpela. Olsem na ol i kisim Dagon na sanapim
long ples bilong en gen. 4 Orait long nait ol i slip
na long moningtaim tru ol i go long haus lotu
na ol i lukim piksa i pundaun gen klostu long
Bokis Kontrak bilong Bikpela. Na het wantaim
han bilong Dagon i bruk na i slip i stap long plua
klostu long dua. Tasol ol arapela hap bilong bodi
bilong Dagoninobruknaistap gut. >Long dispela
as tasol, na nau ol pris wantaim ol man i save
lotu long Dagon, ol i no save wokabaut moa long
dispela hap bilong plua bilong haus lotu bilong
Dagon, em het wantaim han bilong Dagon i bin
pundaun i stap long en. Olisave kalapim tasol.

6 Taim Bokis Kontrak i stap long Asdot, Bikpela
i mekim save long ol manmeri bilong Asdot wan-
taim ol manmeri i stap klostu long Asdot, na em i
mekim ol 1 pret nogut tru. Na em i mekim ol buk
nogut i kamap long skin bilong ol. 7Ol man bilong
Asdot i lukim dispela hevi na ol i tok, “God bilong
Israel i wok long mekim save long yumi na long
Dagon, god bilong yumi. Olsem na yumi no ken
larim dispela Bokis Kontrak i stap moa long ples
bilong yumi.” 8 Olsem na ol i salim tok i go long
ol 5-pela king bilong Filistia na askim ol long kam
bung. Oli bung pinis na ol Asdot i askim ol olsem,
“Mipela bai i mekim wanem long Bokis Kontrak
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bilong God bilong ol Israel?” Na ol hetman i bekim
tok olsem, “Kisim i go long taun Get.” Orait ol i
karim i go long Get, em narapela taun bilong ol
Filistia. 9 Tasol taim ol i bringim Bokis Kontrak i
go long Get, Bikpela i mekim save long ol manmeri
bilong dispela taun tu na mekim ol i pret moa.
Na em i mekim ol buk nogut i kamap long olgeta
manmeri na bagarapim ol nogut tru. 10 Olsem
na ol Get i salim Bokis Kontrak i go long Ekron,
narapela taun bilong ol Filistia. Bokis Kontrak i
kamap pinis, orait ol Ekronisingaut strong olsem,
“Olaman, ol i laik kilim yumi olgeta, olsem na ol i
bringim Bokis Kontrak bilong God bilong ol Israel
ikam.” 11 Na olisingautim ol king bilong ol Filistia
1 kam, na ol i tokim ol king olsem, “Plis, yupela
salim dispela Bokis Kontrak bilong God bilong ol
Israel i go bek long ples bilong em yet. Olsem na
bai em i no inap kilim mipela wantaim ol famili
bilong mipela.” Ol1i tok olsem, long wanem, God
i wok long mekim save moa yet long ol na planti
manmeri i dai. Olsem na olgeta i pret nogut tru.
12 Na ol manmeri i no i dai, ol buk i kamap long
skin bilong ol, na ol i singaut long God i helpim ol.

6

Olisalim Bokis Kontrak i go bek long Israel

1Bokis Kontrak bilong Bikpela i stap inap 7-pela
mun long Filistia 2 na ol manmeri i singautim ol
pris na ol glasman bilong Filistia i kam na askim
ol olsem, “Bai mipela i mekim wanem long Bokis
Kontrak bilong Bikpela? Na sapos mipela i salim
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1 go bek long ples bilong en, bai mipela i salim
wanem samting i go wantaim?”

3 Orait ol pris na ol glasman i bekim tok olsem,
“Yupela i laik salim Bokis Kontrak bilong God
bilong Israeligo bek, a? Emigutpela, tasol yupela
i no ken salim i go nating. Yupela i mas salim
wantaim ol ofa bilong pinisim asua bilong yupela.
Yupela i mekim olsem, orait bai sik bilong yupela
1 ken orait, na bai yupela i save gut, yupela i
bin mekim dispela rong tasol, na God i wok long
mekim save long yupela.” 4 Na ol manmeri i tok,
“Bal mipela i salim wanem ofa long God?” Na
ol pris na glasman i tok, “Kisim gol na wokim 5-
pela piksa bilong buk i bin kamap long skin bilong
yupela na 5-pela piksa bilong rat, na salim i go
wantaim Bokis Kontrak. Namba bilong ol dispela
buk na rat i bilong makim ol 5-pela king bilong
yumi Filistia. Long wanem, wankain bikpela sik
1 bin kamap long yupela na long ol 5-pela king
bilong yumi. 5 Yupela i mas wokim ol dispela
piksa bilong buk na bilong ol rat i save bagarapim
kantri bilong yumi. Na yupela i mas aninit long
God bilong Israel na litimapim nem bilong en.
Sapos yupela i mekim olsem, ating bai em i no
moa mekim save long yupela nalong ol god bilong
yumi na long kantri bilong yumi. 6 Nogut yupela
1 bikhet long dispela God olsem bipo king bilong
Isip na ol manmeri bilong Isip i bin mekim. Na
Godisalim ol samting nogutlong ol na em i trikim
olna paulim olinap long olilarim ol Israelilusim
Isipnaigo. Yupelaimas tingim dispela na yupela
ino ken bikhet long em.

7“QOrait harim. Yupela i mas wokim wanpela
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nupela karis na kisim tupela bulmakau meri i no
bin mekim wok na pikinini bilong ol i no lusim
susu yet. Na yupela i mas pasim karis long dispela
tupela bulmakau na kisim ol pikinini bilong tu-
pelaigobeklongbanis bulmakau. 8 Orait nakisim
Bokis Kontrak bilong Bikpela na putim antap long
dispela karis. Na kisim ol rat na buk yupela
i bin wokim long gol olsem ofa bilong pinisim
asua, na putiminsaitlong wanpela bokis na putim
bokis long karis klostu long Bokis Kontrak. Na
bihain mekim tupela bulmakau meri i wokabaut
na pulim dispela karis, na larim ol i wokabauti go.
9 Na yupela i mas lukluk gut bai karis i go olsem
wanem. Sapos em i bihainim rot i go long taun
Betsemes long kantri Bokis Kontrak i kam long
en, orait yupela i ken save gut, God bilong Israel i
bin salim dispela samting nogut i kam long yumi.
Tasol sapos karis 1 no i go olsem, bai yupela i ken
save God 1 no bin salim dispela bikpela hevi long
yumi. Nogat. Hevii kamap nating tasol.”

10 Ol manmeri i harim dispela tok na ol i bi-
hainim. Olikisim tupela bulmakau merina pasim
karis long tupela. Na ol i kisim pikinini bilong
dispela tupela bulmakau na putim insait long

banis bulmakau. 11 Na ol i kisim Bokis Kontrak
na bokis i gat ol piksa gol bilong buk na rat, na

putim antap long karis. 12 Ol i putim pinis, orait
tupela bulmakau i stat long wokabaut na tupela
1 bihainim stret rot i go long taun Betsemes. Na
tupela i no abrusim dispela rot. Nogat tru. Tupela
i wok long singaut na wokabaut i go. Na ol 5-pela
king bilong Filistia i wokabaut bihainim karisi go
inap long mak bilong Betsemes.
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Bokis Kontrak i stap long Betsemes na long
Kiriat Jearim

13 01 manmeri bilong Betsemes i wok long ka-
tim wit long ples daun. Na ol i lukluk i go long
rot na ol i lukim Bokis Kontrak, na ol i amamas
tru. 1415 Na tupela bulmakau i pulim karis i go
kamap long gaden bilong Josua, wanpela man
bilong Betsemes, na tupela i go sanap klostu long
wanpela bikpela ston insait long gaden. Na ol
Livai 1 kam kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela
wantaim dispela bokis i gat ol piksa ol i wokim
long gol insait long en, na ol i putim antap long
dispela bikpela ston. Orait ol manmeri i kisim
ol plang bilong karis na brukim paiawut. Na
ol i kilim tupela bulmakau meri na ofaim long
Bikpela olsem ofa bilong paia i kukim olgeta. Na
tu ol Betsemes i mekim ol arapela ofa long Bikpela
long dispela de. 16 Ol 5-pela king bilong Filistia
i lukim ol 1 mekim ol dispela samting, na long
dispela de tasol ol i go bek long Ekron.

17 Q1 Filistia i bin salim dispela 5-pela piksa
bilong buk long Bikpela olsem ofa bilong pinisim
asua bilong ol. Wanpela wanpela i makim ol taun
bilong ol, em Asdot na Gasa na Askelon na Get
na Ekron. 18 Na tu ol i bin salim ol piksa bilong
rat, wan wan i makim olgeta taun i gat strongpela
banis, na ol liklik ples ol 5-pela king bilong Filistia
ibosim.

Na nau dispela bikpela ston™ oli bin putim Bokis
Kontrak long en, em i stap yet insait long gaden

* 6:18: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap. Tasol bipo tru
olmanibin tanim tok Hibruigo long tok Grik, na dispela tok “ston”
ibihainim tok i stap naulong tok Grik.
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bilong Josua, dispela man bilong Betsemes. Na
ston i olsem mak bilong ol samting i bin kamap
long dispela ples.

1970 man bilong Betsemes i bin lukluk in-
sait long Bokis Kontrak bilong Bikpela, olsem na
Bikpela i kilim ol dispela man i dai. Olsem na
ol 50,000 manmeri bilong dispela taunt i ting
long Bikpela i bagarapim ol, na ol i krai moa yet.
20 Olsem na ol man bilong Betsemes i tok, “God,
Bikpela i save belhat kwik long ol man i mekim
samting em i bin tambuim. Sapos emibelhatlong
yumi, orait i no gat wanpela bilong yumi inap i
stap gut. Olsem na yumi mas salim dispela Bokis
God i stap long en, i go long narapela hap. Tasol
bai yumi salim i go we?” 21 Olsem na ol i salim
ol man i go long ol manmeri bilong taun Kiriat
Jearim na oli tokim ol olsem, “Ol Filistia i bringim
Bokis Kontrak bilong Bikpela i kam bek long ples
bilong mipela. Olsem na mipelailaik yupelaikam
daun na kisim.”

7

1 Orait ol manmeri bilong Kiriat Jearim i kam
kisim Bokis Kontrak bilong Bikpela na bringim i
go bek long taun bilong ol na ol i putim long haus
bilong Abinadap antap long wanpela liklik maun-
ten. Na ol i makim pikinini bilong en, Eleasar, i
kamap pris bilong lukautim Bokis Kontrak.

Samuelibosim kantri Israel

T 6:19: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap.  7:1: 2 Sml
6.2-4, 1 Sto 13.5-7
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2 Inap long 20 yia bihain long Bokis Kontrak
bilong Bikpelaikamap long Kiriat Jearim, ol Israel
iwok long krai long Bikpela long helpim ol.

3 Na bihain Samuel i tokim ol Israel olsem,
“Sapos yupelailaik tanim bel tru na kam bek long
Bikpela, orait yupela i mas rausim ol giaman god
na ol piksa bilong god meri Astarte yupela i save
lotuim. Na yupela i mas i stap aninit tru long
Bikpela na lotu long em wanpela tasol, na em bai
1 helpim yupela na rausim ol Filistia bai ol i no
inap bosim yupela moa.” 4 Orait ol Israel i harim
tok bilong Samuel na ol i rausim ol piksa bilong
giaman god Bal na bilong Astarte na ol i lotu long
Bikpela tasol.

> Bihain Samuel i salim tok i go long ol Israel
olsem, “Yupela i mas kam bung long taun Mispa,
na bai mi prea long Bikpela long helpim yupela.”
6 Orait na olgeta manmerii kam bung long Mispa.
Na olikisim waralong hul wara na kapsaitim long
graun olsem ofa long Bikpela. Na ol i tambu long
kaikai inap san i go daun. Na ol i tokim Bikpela
olsem, “Mipela i bin mekim sin long ai bilong yu.”
Na Samuel i stap long Mispa na i harim kot bilong
ol Israel na stretim tok bilong ol.

70l Filistia i harim tok long ol Israel i bung long
Mispa. Olsem na ol 5-pela king bilong ol i kisim
ol soldia bilong ol na i go long Mispa bilong pait
long ol Israel. Na ol Israel i harim tok long ol
Filistia i kam na ol i pret 8 na ol i tokim Samuel,
“Yu mas wok strong long beten long God, Bikpela
bilong yumi, long helpim mipela bai ol Filistiaino
inap bagarapim mipela. Yu no ken lusim beten.”
9 Orait Samuel i kilim wanpela yangpela sipsip na
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1 kukim olgeta long paia olsem ofa long Bikpela.
Na Samuelibeten strong long Bikpelalong helpim
ol Israel na Bikpela i harim prea bilong en na i
helpim ol. 10 Taim Samuel i mekim ofa yet ol
Filistia i wokabaut i kam klostu bilong kirapim
pait. Tasol Bikpela i mekim klaut i pairap strong
moa long skai antap long ol Filistia, na tingting
bilong ol i paul tru na ol i ranawe nabaut na ol
Israel i lukim ol. 11 Na ol man bilong Israel i
lusim Mispa na ranim ol Filistia na ol i kilim planti
Filistia long rot inap ol i kamap klostu long ples
Betkar.

12 Na bihain Samuel i kisim wanpela bikpela
ston na sanapim dispela ston namel long Mispa
na ples Sen. Na Samuel i tok olsem, “Dispela ston
i bilong makim Bikpela i bin helpim yumi i kam
inap nau.” Olsem na em i kolim nem bilong ston
olsem, Ston Bilong Helpim.

13 Bikpela i mekim ol dispela samting na i dau-
nim ol Filistia na pasim ol na ol i no i kam pait
insait long kantri Israel gen long taim Samuel i
stap hetman. 14 Bipo ol Filistia i bin kisim ol taun
bilong Israel i stap namel long tupela taun Ekron
na Get. Nanau oligivim bek long ol Israel. Olsem
na ol Filistia i no moa bosim wanpela hap graun
bilong ol Israel. Na tu ol Israel i no gat pait moa
wantaim ol Kenan, na i sindaun gut wantaim ol.

15 Samuel i stap hetman bilong Israel i go inap
em i dai. 16 Olgeta yia em i save go long taun Betel
na Gilgal na Mispa na harim kot bilong ol Israel
na stretim hevi bilong ol. 17 Em i pinis wok long
ol dispela ples, orait em i save go bek long ples
bilong em yet long Rama. Na em i save harim kot
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long dispela ples tu. Na long Rama em i wokim
wanpela alta bilong Bikpela.

Sol i kamap king bilong ol Israel
(Sapta 8-15)

8

Ol Israel i laik bai wanpela man i kamap king
bilong ol

1Taim Samuel i kamap lapun, em i putim tupela
pikinini man bilong enistap hetman bilong Israel.
2 Nem bilong namba wan pikinini man em i Joel
na namba 2 em i Abiya. Na tupela i stap long
Berseba naisave harim kot bilong ol manmeri na
stretim tok bilong ol. 3 Tasol tupela i no bihainim
pasin bilong papa bilong tupela. Nogat. Tupela i
laikim tumas long kisim mani, olsem na tupela i
save kisim grismani na tupela i paulim kot naino
stretim tok gut.

4 Olsem na ol lida bilong Israel i bung wantaim
na i go lukim Samuel long taun Rama. 5Ol i
kamap pinis, na ol i tokim Samuel olsem, “Harim.
Yu lapun pinis na tupela pikinini man bilong yu i
no save bihainim gutpela pasin bilong yu. Olsem
na mipela i laik bai yu makim wanpela man bai
i kamap king bilong bosim mipela. Mipela i laik
kamap wankain olsem ol arapela kantri.” ¢ Tasol
Samuel i no amamas long askim bilong ol, olsem
na em i askim Bikpela long tokim em bai em i
mekim wanem. 7 Na Bikpela i tokim em olsem,
“Harim tok bilong ol manmerilong olgeta dispela

8:5: Lo 17.14,1 Sml 8.19-20 8:7: 1Sml10.19, 12.17-19, Hos
13.10-11
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samting. Yu no ken ting oliles long yu na ol i laik
rausim yu. Nogat. Ol i no laik mi stap king bilong
ol, naolirausim mi. 8 Harim gut. Statlong taim mi
kisim ollong Isip na bringim olikamnaikaminap
longnau, olibin givim baksaitlong minalotulong
ol giaman god. Na nau ol i givim baksait long yu
tu. 9 Olsem na milaik yu bihainim tok bilong ol na
makim king bilong ol. Tasol yu mas toksave long
ollong olgeta pasin king baiimekimlongol. Nayu
mas givim strongpela tok long ol bai ol i tingting
gut long dispela samting ol i askim.”

10 Orait Samuel i go long ol dispela man i bin
askim em long king, na em i tokim ol long olgeta
samting Bikpela i bin tokim em. 11 Samuel i tokim
ol olsem, “Long taim yupela i gat king, orait king
bai i mekim ol dispela samting long yupela. Em
baiimekim ol pikinini man bilong yupelaikamap
soldia. Na long taim bilong pait bai sampela i
sanap long ol karis bilong pait na sampela baiisin-
daunlong ol hos bilong pait. Na bai sampelamani
gatwoklongranigo paslainlong karis bilong king
long taim emilaikigo long wanpela hap. 12Na em
bai i mekim sampela man i kamap kepten bilong
1,000 soldia na sampela i kamap kepten bilong
50 soldia. Na em bai i mekim sampela pikinini
man bilong yupela i brukim graun bilong ol gaden
bilong en na sampela bai i kisim kaikai i mau long
gaden bilong en. Na sampela bai i wokim spia
samting bilong pait na ol samting bilong karis pait
bilong en. 13 Na king bai i kisim ol pikinini meri
bilong yupela na bai ol i wokim ol sanda samting
bilong en na kukim bret na arapela kaikai long
haus bilong en. 14 Na em bai i kisim ol gutpela
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gutpela gaden kaikai na gaden wain na gaden oliv
bilong yupela na givim long ol ofisa bilong en.
15Na bai yupela i mas tilim ol wit na pikinini wain
long 10-pela hap na givim wanpela hap long en.
Na bai em i givim dispela kaikai long ol ofisa na
ol wokman bilong en. 16 Na king bai i kisim ol
wokboi na wokmeri bilong yupela, na ol gutpela
yangpela man bilong yupela na ol donki bilong
yupela long mekim wok bilong en. 17 Na em bai i
kisim wanpela bilong olgeta 10-pela sipsip bilong
yupela. Na em bai i mekim yupela i kamap olsem
wokboi nating bilong en. 18 Taim king i kamap
na i mekim ol dispela pasin long yupela, orait bai
yupela i kros na toktok planti long Bikpela long
pasin bilong king bilong yupela. Tasol yupela yet i
bin makim dispela king, olsem na bai Bikpela i no
inap harim tok bilong yupela.”

19 Tasol ol dispela man i no harim tok bilong
Samuel, na ol i tokim em olsem, “Maski, mipela
i laik yu makim wanpela king. 20 Mipela i laik
kamap wankain olsem ol arapela kantri, na king
bilong mipela i ken bosim mipela. Na em i ken
bosim ol ami taim mipela i go pait long ol birua.”
21Qrait Samuel i harim dispela tok bilong ol man-
meri na em i go tokim Bikpela. 22 Na Bikpela
1 tokim Samuel olsem, “Orait yu ken bihainim
tok bilong ol na makim wanpela king bilong ol.”
Bikpela i tok pinis na Samuel i go tokim ol man
bilong Israel olsem, “Yupela olgeta i mas i go bek
long ples bilong yupela na bihain bai misingautim
yupela gen.”

8:18: Ais1.15,Mai3.4
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9

Solibungim Samuel

11 gat wanpela man i stap, nem bilong en Kis
bilonglain Benjamin. Kis em i pikinini man bilong
Abiel, na Abiel em i pikinini man bilong Seror na
Seror emipikinini man bilong Bekorat na Bekorat
em 1 pikinini man bilong Afia. Kis i gat planti
samting na i gat nem namel long ol arapela man.
2Na emigat wanpela pikinini man, nem bilong en
Sol. Sol em i strongpela man na i longpela bun na
ol arapela Israel i no longpela olsem em. Na tu em
iluk naispela tru na i winim ol arapela Israel.

3Oraitwanpela de sampela donkibilong dispela
man Kis i go nabaut na i lus pinis. Olsem na
Kis i tokim Sol olsem, “Kisim wanpela wokboi na
yutupela i go painim ol donki.” 4 Orait tupela i
kirapigolong ples mauntenbilong Efraim nalong
hap graun bilong Salisa, tasol tupela i no lukim.
Olsem na tupelaigolong graun bilong Salim, tasol
oldonkiinoistaplong dispela hap. Bihain tupela
1golong graun bilong lain Benjamin, tasol tupela
i no lukim ol donki. Nogat tru. > Na tupela i go
long graun bilong Suf. Tupela ikamap pinisna Sol
1 tokim wokboi bilong en olsem, “Goan, mitupela
go bek long ples. Sapos nogat, bai papa i wari
long mitupela na i no moa tingting long ol donki.”
6 Tasol wokboi i tokim Sol, “Wet liklik pastaim. I
gat wanpela man bilong autim tok bilong God i
stap long taun Suf. Na olgeta tok em i autim i save
kamap tru. Olsem na ol manmeri i save givim
biknem long em. Yumi go lukim em pastaim.
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Ating em inap tokim yumi long wanem rot yumi
mas bihainim.”

7 Na Sol i tokim wokboi olsem, “Tasol sapos
yumi go long em, bai yumi mas givim em wan-
pela presen. Tasol kaikai bilong yumi i pinis na
bek i stap nating. Yumi inap givim em wanem
samting?” 8 Orait wokboi i tok, “Mi gat wanpela
liklik hap silva i stap. Mi ken givim em na em bai
i tokim yumi long ples ol donki i stap long en.”
911 Na Sol i tokim em, “Tok bilong yu i gutpela
tumas. Goan, yumi go.” Orait tupela i go long taun
dispela man bilong autim tok bilong God i save
stap long en. Taim tupela i wokabaut i go antap
long liklik maunten taun i stap long en, tupela i
bungim sampela yangpela meri. Ol meri i kam
ausait long taun, bilong pulimapim wara. Olsem
na tupela man i askim ol, “Glasman i stap long
taun, onogat?” Bipo ol Israelisave kolim ol profet,
glasman. Olsem na sapos sampela man i laik i go
askim God long wanpela samting, ol i save tok,
“Yumi go lukim glasman.” Olsem na Sol i askim
long glasman.

12 Qrait ol meri i bekim tok bilong tupela olsem,
“Glasman i stap. Nau tasol em i go long taun,
long wanem, ol manmeri i laik mekim ofa an-
tap long liklik maunten. Em i go paslain long
yutupela, olsem na yutupela i mas wokabaut i
go hariap. 13 Na taim yutupela i go insait long
taun bai yutupela i lukim em, long wanem, em
1 stap yet long taun na em i no i go antap long
maunten yet long kaikai. Em i bin singautim ol
sampela manmeri i kam bilong kaikai mit bilong
ofa. Tasol ol i mas wetim em i kam pastaim na
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bai ol i inap kaikai. Em i kam pinis, orait bai em
i askim God long mekim gut long ofa na bihain ol
bai i kaikai. Yutupela hariap i go na bai yutupela
inap lukim em.” 14 Ol meri i tok pinis, orait Sol
wantaim wokboi bilong en i go long taun. Na
tupela i go insait long dua bilong banis na i lukim
dispela profet i wokabaut i kam. Dispela profet
em Samuel tasol, na emilaiki go ausait long taun
naigo antap long ples bilong lotu.

15 Long moningtaim long de bipo Bikpela i bin
tokim Samuel olsem, 16 “Tumora long kain taim
olsem, bai mi salim wanpela man bilong lain Ben-
jamin i kam. Na yu mas kapsaitim wel long em
bilong makim em i kamap king bilong ol Israel, ol
manmeri bilong mi. Mi lukim ol Filistia i givim
bikpela hevina penlong olgeta Israel na mi harim
ol Israel i krai long mi bilong helpim ol. Olsem na
dispela man bai i helpim ol na kisim bek ol long
strong bilong ol Filistia.”

17 Orait long de bihain Samuel i lukim Sol, na
Bikpela i tokim em, “Em nau, asde mi bin tokim
yu long dispela man tasol. Em bai i bosim olgeta
manmeri bilong mi.” 18 Orait Sol i bungim Samuel
long dua bilong taun na i askim em olsem, “Haus
bilong glasman i stap we? Ating yu inap tokim
mi?” 19 Na Samuel i bekim tok, “Mi yet mi dis-
pela glasman. Yutupela go paslain long mi long
ples bilong lotu, na nau bai yutupela i ken kaikai
wantaim mi. Na tumora long moningtaim bai mi
tokim yu long olgeta samting yu laik save long en,
na bai mi salim yu i go. 20 Mi save, ol donki bilong
yupela i bin lus tripela de bipo, tasol yu no ken
wari moa long ol. Olikisim ol pinis. Tasol harim.
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Ol manmeri bilong Israel i laikim tumas wanem
man? Olilaikim yu wantaim ol famili bilong papa

bilong yu, em tasol.”*

21Qrait Solitokim Samuel olsem, “Mibilonglain
Benjamin, na em i liklik lain tasol insait long ol
lain bilong yumi Israel. Nalain bilong papa bilong
mi i no gat nem namel long ol lain Benjamin.
Olsem na bilong wanem yu mekim dispela kain
tok long mi?”

22 S0l i tok pinis, orait Samuel i kisim em wan-
taim wokboi bilong en i go insait long bikpela
rum i gat tebol. Samuel i bin singautim samting
olsem 30 man na ol i sindaun pinis bilong kaikai.
Orait Samuel i tokim Sol wantaim wokboi bilong
en long sindaun long namba wan ples long tebol.
23Na Samuel i tokim kukboi olsem, “Kisim dispela
hap mit mi bin givim yu na mi bin tokim yu long
putim i stap. Nau yu bringim i kam.” 24 Orait
kukboi i bringim wanpela hap lek bilong abus i
gat gutpela mit tru long en na putim antap long
tebol klostu long Sol. Na Samuel i tokim Sol olsem,
“Kisim dispela hap mit mipela i bin putim i stap
bilong yu tasol, na yu kaikai. Mi wetim yu inap
long nau, olsem na yu mas kaikai wantaim ol
dispela man mi bin singautim i kam.” Olsem na
Solikaikai wantaim Samuel long dispela de.

25Na bihain olilusim dispela ples bilong mekim
ofa na ol i go daun long taun. Na Samuel i kisim
Soligolong ples bilong kisim win antap long haus

* 9:20: Dispela tok ino klia tumas long tok Hibru. Sampela mani
save tanim olsem, “Yu ting husat bai i kisim olgeta gutpela samting
bilong Israel? Yu wantaim ol famili bilong papa bilong yu, yupela
tasol bai i kisim.”
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bilong Samuel, na i toktok wantaim Sol. Na long
nait Sol i slip long dispela ples.

Samuel i makim Sol long kamap king
26 Long moningtaim tru Samuel i kirap na i
singautim Sol naitok, “Yukirap nau. Milaik salim
yu i go long ples bilong yu.” Orait Sol i kirap na i

kam daun na em wantaim Samuel i lusim haus na
wokabaut i go long rot na wokboi bilong Sol i go

wantaim tupela. 27 Ol i kamap long arere bilong
taun na Samuel i tokim Sol olsem, “Tokim wokboi
baiigo pas. Tasol yu mas sanap liklik wantaim mi
na bai mi givim yu tok bilong God.”

10

1 Qrait Sol i salim wokboi i go pas, na Samuel
1 kisim wanpela liklik jak wel bilong oliv na kap-
saitim hap wel long het bilong Sol bilong makim
em i kamap king. Na Samuel i kis long em na i
tokim em olsem, “Bikpela i makim yu king bilong

ol manmeri bilong en, ol Israel.* 2 Taim yu lusim
mi na wokabaut i go bai yu kamap long ples Selsa
long graun bilong Benjamin. Na bai yu bungim
tupela man klostu long hul bilong ston ol i bin
putim bodi bilong Resel long en. Na tupela bai i

* 10:1: Bipo tru ol manibin tanim tok Hibruigo long tok Grik, na
long dispela hap ol i bin skruim tok i go longpela liklik. Nau yumi
no save, ol yetibin putim dispela tok, o pastaim emibinistaplong
tok Hibru tu, na nau emilus. Tok Grik bilong ol i tok olsem, “Na yu
baibosim ol na helpim ol bai ol biruaino ken bagarapim ol. Nanau
mi laik tokim yu long ol samting bai i kamap long yu. Na taim yu
lukim ol dispela samting bai yu ken save Bikpela i makim yu bilong
bosim ol manmeri bilong en. Ol dispela samtingiolsem.”  10:2:
Stt 35.19
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tokim yu olsem, ‘Ol dispela donki yu bin painim,
em ol i kisim bek pinis na papa bilong yuino wari
moa long ol donki. Nau em i wari long yu na i
wok long askim olsem, mi bai mekim wanem long
painim pikinini man bilong mi?’

3 “Orait bai yu lusim tupela na i go yet na
kamap long diwai tambu long ples Tabor, na bai
yu bungim tripela man. Ol i laik i go long Betel
long mekim ofa long God. Wanpela bilong ol bai i
bringim tripela yangpela memeikamnanarapela
bai i karim tripela bret na namba 3 bai i karim
skin meme ol i bin pulapim wain long en. 4 Na ol
tripela baiitok gude long yu na givim tupela bret
long yu. Orait na yu mas kisim dispela bret.

5 “Na bihain yu mas i go long maunten bilong
Godlongtaun Gibea, wanpela kem bilong ol soldia
bilong Filistia i stap long en. Na taim yu go klostu
long taun bai yu bungim wanpela lain profet i
bin lusim alta long maunten na i kam daun. Na
ol bai i paitim sampela kain gita na kundu na
winim mambu na singsing na kalap kalap long
pasin bilong ol profet. 6 Orait na spirit bilong
Bikpela baiikamap strong long yu na bai yu bung
wantaim ol profet na mekim wankain pasin olsem
ol. Na bai yu kamap narakain man tru. 7 Taim ol
dispela samting i kamap pinislong yu, orait bai yu
save God i stap wantaim yu bilong helpim yu long
mekim dispela wok God i givim yu. Na bihain,
wanem samting yu ting i1 gutpela bilong helpim
ol manmeri, i orait yu ken mekim. 8 Na yu mas i
go paslain long mi long Gilgal na wetim mi long
dispela ples inap 7-pela de na bai mi kam bungim
yu. Na bai mi mekim ol ofa bilong paia i kukim
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olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God. Na bai mi tokim yu long wanem samting yu

mas mekim.” ) S
9Sol i harim dispela tok na taim em i tanim na

lusim Samuel, orait God i givim nupela tingting
long em. Na long dispela de tasol olgeta dispela
samting 1 kamap bilong soim Sol olsem, God 1
makim em long kamap king, olsem Samuel i bin
tokim em. 10 Sol wantaim wokboi bilong en i
go kamap long Gibea, na wanpela lain profet i
bungim Sol na spirit bilong God i kamap strong
long em. Olsem na em i bung wantaim ol long
singsing na kalap kalap olsem ol profet. 11 Na ol
manmeri i bin save long em bipo, ol i lukim em
1 mekim dispela pasin wantaim ol profet, na ol
1 askim ol yet olsem, “Wanem samting i kamap
long Sol, pikinini man bilong Kis? Em tu i kamap
profet, a?” 12Na wanpela man bilong dispela ples
i bekim tok olsem, “Olsem wanem long ol dispela
arapela profet? Mi ting papa bilong ol tuino bini
stap profet.”

Dispela samting i kamap long Sol, em i as bi-
long wanpela tok ol Israel i save mekim. Sapos
ol i lukim wanpela man i laik mekim wanpela
samting, na ol i ting em i no inap mekim dispela
samting, orait ol i save tok, “Olsem wanem, Sol i
kamap profet, a?” 13 Orait taim Sol i mekim pasin

olsem profet pinis, em i go long alta i stap long
maunten.
14 Bihain Sol i bungim smolpapa bilong en na

smolpapa i askim em wantaim wokboi bilong en
olsem, “Yutupelaigo we naikam?” Na Sol i tokim

10:12: 1Sml19.23-24
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em, “Mitupelaigo painim ol donki. Tasol mitupela
1 painim painim nogat, olsem na mitupela i go
lukim Samuel.” 15 Orait smolpapa i tok, “Em i
mekim wanem tok long yutupela?” 16 Na Sol i
tok olsem, “Em i tokim mitupela olsem, sampela
man 1 kisim ol donki pinis.” Tasol Sol i no tokim
smolpapa long dispela tok Samuel i bin mekim
long Sol bai i kamap king.

Soli kamap king

17Bihain Samuel i singautim olgeta Israel i kam
bung long ai bilong Bikpela long taun Mispa. 18 Ol
ibung pinis na em i tokim ol olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel, i tok, em i bin kisim yupela
long Isip na bringim yupela i kam. Em i bin kisim
bek yupelalong han bilong ol Isip na bilong ol ara-
pela lain pipel i bin wok long mekim nogut long
yupela. 19 God i bin kisim bek yupela long olgeta
trabel na heviibin kamap long yupela. Tasol nau
yupela i givim baksait long em na yupela i tokim
em olsem, yupela i laik bai em i mas givim yupela
wanpela king. Orait nau yupela i mas i go sanap
wantaim ol lain na famili bilong yupela yet long
ai bilong Bikpela.”

20 Orait na Samuel i tokim olgeta lain wan wan
long kam klostu na em i mekim pasin bilong paini-
maut laik bilong Bikpela na Bikpela i makim lain
Benjamin. 21 Na Samuel i tokim ol lain wanblut
bilong Benjamin i kam na Bikpela i makim lain
bilong Matri. Na Samuel i tokim ol man bilong
lain Matri i kam na Bikpela i makim Sol, pikinini
man bilong Kis. Na ol i wok long painim em, tasol
ol i no lukim em. 22 Olsem na ol i askim Bikpela
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olsem, “Wanpela man moa i stap, o nogat?” Na
Bikpela i bekim tok olsem, “Sol i hait i stap namel
long ol kago samting bilong yupela.” 23011 harim
dispela tok na ol i ran i go na kisim Sol i kam. Na
taim em i sanap wantaim ol manmeri, ol i lukim
em i longpela bun na ol arapela man i sotpela na
i no inap olsem em. 24 QOrait na Samuel i tokim
ol manmeri, “Lukim dispela man Bikpela i bin
makim. Ino gatwanpela maniwankain olsem em
namel long yumi.” Na olgeta manmeri i singaut
bikmaus olsem, “Em i king bilong yumi. Em i ken
istap king planti yia.”

25Na Samuel i tokaut klia long ol manmerilong
ol samting ol i mas mekim long king na olkain wok
king i mas mekim. Na bihain em i raitim dispela
tok long wanpela buk na putim i stap long haus
bilong Bikpela. Na em i salim olgeta manmerii go
bek long ples bilong ol. 26 Na Sol i go bek long ples
bilong em yet long Gibea. Tasol God i bin kirapim
tingting bilong sampela strongpela man na oligo
wantaim Sol. 27 Tasol sampela man bilong bikhet i
tok, “Olsem wanem na dispela man i inap helpim
yumi?” Na olino laik tru long Sol na ol i no givim
wanpela gutpela presen long em. Tasol Sol i no
mekim wanpela tok long ol.

11

Solipait long ol Amon na i winim ol
1Bihain Nahas, king bilong ol Amon, i kisim ol
soldia bilong en na i kam insait long dispela hap
bilong Israel olikolim Gileat. Na amibilong Nahas
ibanisim taun Jabes, olsem na ol man bilong Jabes
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1 tokim em, “Yu mekim kontrak wantaim mipela
bilong larim mipela i stap, na bai mipela i stap
aninit long yu.” 2 Tasol Nahas i tok, “I gat wan-
pela rot tasol bilong mi mekim kontrak wantaim
yupela. Mi mas rausim ai i stap long han sut
bilong yupela olgeta Jabes, bilong mekim yupela
na olgeta arapela Israel i sem nogut.” 30l hetman
bilong Jabes i harim dispela na ol i tokim Nahas
olsem, “Inap yu wet 7-pela de pastaim, bilong
mipelaiken salim manigolong olgeta hap bilong
Israel na askim ol long kam helpim mipela? Na
saposino gat man bilong helpim mipela, orait bai
mipela i ken larim yu i bosim mipela.”

4 Nahas i orait long tok bilong ol Jabes, olsem
na ol i salim sampela man i go long ol Israel. Ol
dispela man i go kamap long Gibea, em taun Sol i
save stap long en, na ol i autim dispela tok long ol
manmeri. Ol Gibea i harim, orait ol i krai nogut
tru. 5 Long dispela taim Sol i mekim wok long
gaden. Na taim em i lusim gaden na i bringim
ol bulmakau bilong wok i kam, em i harim ol
manmeriikrai. Emikam pinislong ples, orait em
1 askim ol, “Bilong wanem yupela olgeta i krai?”
Orait ol i tokim em long olgeta tok ol Jabes i bin
salim i kam long ol. 6 Sol i harim dispela tok pinis,
orait spirit bilong God i kamap strong long em na
em i belhat moa yet. 7 Olsem na em i kisim tupela
bulmakau na kilim na katim katim mit bilong
tupela. Na em i givim dispela mit long ol man na
tokim ollong karim mitigo long olgeta hap bilong
Israel na soim long ol manmeri. Na Sol i tokim ol
long autim dispela tok, “Husat man i no helpim
Solna Samuel long pait long ol Amon, orait bai Sol
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i kilim ol bulmakau bilong dispela man na katim
olsem dispela mit.”

Ol manmeri i harim dispela tok, orait Bikpela i
mekim ol i pret na olgeta i kirap na i kam. Naino
gat wanpela man i stap long ples. 8 Na Sol i tokim
olgetamanlong kam bunglong taun Beseknaemi
lukim ol Judaigat 30,000 man na ol arapela Israel i
gat 300,000. °Na ol dispela soldia i tokim ol dispela
Jabes olsem, “Yupela go tokim ol manmeri bilong
yupela olsem, tumora long taim san i kam antap
pinis bai mipela i kam helpim yupela na rausim
ol birua.” Orait ol dispela Jabes i go givim dispela
tok long ol manmeri bilong ol. Na ol i harim na
ol i amamas tru. 10 Olsem na ol i tokim Nahas,
“Tumora bai mipela i kam long yu, na sapos yu
laik mekim wanem samting long mipela, orait yu
ken mekim.”

11 Long moningtaim tru i no tulait yet, orait Sol
itilim ol soldia bilong en long tripela lain, na taim
tulaitibruk oliranigo pait long ol Amon. Na ol i
mekim save kilim ol i go i go inap long belo kaikai.
Na ol wan wan Amon i no bagarap, ol i ranawe
nabaut.

12 Bihain ol Israel i tokim Samuel olsem,
“Wanem ol wantok i bin tok, Sol i no ken i stap
king bilong yumi? Yu tokim mipela na bai mipela
i kilim ol i dai.” 13 Tasol Sol i harim tok bilong ol
na em i tok, “Nogat. Yumi no inap kilim wanpela
wantok i dai, long wanem, long dispela de tasol
Bikpela i bin kisim bek yumi Israel long han
bilong ol birua.” 14 Sol i tok pinis, orait Samuel
i tokim ol manmeri olsem, “Yumi go long taun
Gilgal na tokaut gen olsem, Sol i stap king bilong
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yumi.” 15 Olsem na olgeta i go long Gilgal, na
long ai bilong Bikpela ol i tokaut olsem, “Sol em i
king.” Na ol i mekim ol ofa bilong kamap wanbel
wantaim God. Na Sol wantaim olgeta Israel i
amamas moa yet long dispela samting.

12

Samueliautim tok long ol Israel

1Bihain Samuel i tokim ol Israel olsem, “Yupela
harim. Mibin mekim olgeta samting olsem yupela
1 bin askim mi na mi bin givim yupela wanpela
king bilong bosim yupela. 2Na em baiisenisim mi
na stiaim yupela long gutpela rot. Tasol mi lapun
pinis na gras bilong mi i waitpela na ol pikinini
bilong mi i bikpela pinis olsem yupela. Mi bin i
stap lida bilong yupela long taim mi yangpela yet
i kam inap nau. 3 Yupela i save gut long pasin
bilong mi. Tasol sapos mi bin mekim wanpela
rong long yupela, orait yupela i mas kotim mi nau
long ai bilong Bikpela na bilong king em i bin
makim. Ating mi bin kisim bulmakau o donki
bilong wanpela man, a? O ating mi giamanim
wanpela man na stilim samting bilong en? O ating
mi bin mekim nogut long wanpela man? Ating mi
bin larim wanpela man i grisim mi bilong paulim
kot? Sapos mi bin mekim wanpela samting olsem,
orait nau yupela i mas tokim mi na mi ken bekim
dispela samting na stretim.” 4 Orait ol manmeri i
bekim tok olsem, “Nogat tru. Yu no bin giamanim
mipela na pulim wanpela samting o mekim nogut
long mipela. Na yu no bin larim wanpela man i
grisimyu.” 5Olsem na Samuel i tokim ol, “Gutpela.
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Bikpela wantaim king em i bin makim, i bin harim
dispela tok bilong yupela, na i save pinis yupela i
no bin painim wanpela rong long mi.” Na ol i tok,
“Tru tumas. Bikpela i save pinis.”

6 Na Samuel i skruim tok olsem, “Yes, Bikpela i
save pinis. Bipo Bikpela tasol i bin makim Moses
tupela Aron, na em yet i bin kisim ol tumbuna
bilong yupela long Isip na bringim olikam. 7 Orait
yupela i mas putim yau gut na mi ken kotim yu-
pela long ai bilong Bikpela. Mi laik tokim yupela
long ol strongpela wok Bikpela i bin mekim bilong
kisim bek yupela na ol tumbuna bilong yupela.
81 olsem. Tumbuna Jekop wantaim ol famili
bilong en i bin i go i stap long Isip, na bihain ol
man bilong Isip i bin mekim nogut long ol lain
bilong ol, em ol tumbuna bilong yupela. Olsem
na ol i bin krai long Bikpela long helpim ol, na
em i salim Moses wantaim Aron i go long ol. Na
tupela i kisim ol tumbuna long Isip na bringim
ol i kam sindaun long dispela kantri. ° Tasol ol
i lusim tingting long God, Bikpela bilong yumi.
Olsem na em i larim king bilong Moap i kam na
pait long ol na winim ol. Na long narapela taim
em ilarim Sisera, namba wan kepten bilong ami
bilong biktaun Hasor, i kam. Na long sampela

taim ol Filistia i kam. 10 Olsem na ol tumbuna
1 beten strong long Bikpela long helpim ol. Ol

1 tokim em olsem, ‘Bikpela, mipela i bin givim
baksaitlong yu na mipela i bin mekim lotulong ol
giaman god Bal na ol god meri Astarte. Olsem na
mipela i mekim sin pinis. Nau mipela i askim yu

12:6: Kis 6.26 12:8: Kis 2.23 12:9: Het 3.12, 4.2,13.1
12:10: Het10.10-15
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long kisim bek mipela long han bilong ol birua na
mipela bai ilotu long yu na bihainim yu wanpela
tasol.’

11“Orait Bikpela i harim beten bilong ol na em
i salim Gideon na Bedan na Jepta™ na mi Samuel
bilong helpim ol. Mipela olgeta wan wan i bin
kisim bek yupela long han bilong ol birua na
yupela Israel i bin i stap gut. 12Na long olgeta
dispela taim God, Bikpela bilong yumi tasol, i stap
king bilong yumi. Tasol bihain yupela i lukim
Nahas, king bilong ol Amon, i laik kam pait long
yupela. Olsem na yupela i no laikim God i stap
king bilong yupela. Na yupela i kam tokim mi
olsem, ‘Maski. Mipela i laik yu makim wanpela
king bilong mipela.’

13“QOrait em hia dispela king yupela i bin makim.
Yupela i bin askim Bikpela long em, na Bikpela i
givim em long yupela. 14 Na sapos yupela wan-
taim king bilong yupela i stap aninit long God,
Bikpela bilong yumi, na sapos yupela i lotuim
em na harim tok na bihainim ol lo bilong en na
bihainim em oltaim, orait bai God i givim yupela
gutpela sindaun tru. 15 Tasol sapos yupela i no
laik harim tok bilong Bikpela na yupela i bikhet
na sakim lo bilong en, orait bai Bikpela i mekim
save long yupela, olsem em i bin mekim long ol
tumbuna bilong yupela. 16 Orait harim. Yupela
wet liklik na bai yupela i lukim wanpela bikpela

12:11: Het 4.6, 7.1, 11.29, 1 Sml 3.20 * 12:11: Stori bilong
Gideon i stap long Ol Hetman 6-8, na stori bilong Jepta i stap long
Ol Hetman 11-12. Tasol i no gat tok long Bedan, olsem na sampela
man i ting Bedan em i narapela nem bilong Barak o Samson.

12:12: 1Sml8.19
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samting Bikpela yet i laik mekim. 17 Yupela i save,
nau em i taim bilong katim wit i redi pinis na ino
taim bilong ren. Tasol nau bai mi prea na Bikpela
baiimekim klautipairap nasalimrenikam daun.
Na yupela baiilukim dispela na bai yupela isave,
taim yupelaibin askim Bikpela long givim yupela
wanpela king, yupela i bin mekim bikpela sin.”
18 QOrait Samuel i beten na long dispela de tasol
Bikpela i mekim klaut i pairap na ren i kam daun.
Ol manmeriilukim na olipret nogutlong Bikpela
na long Samuel.

19 Olsem na ol manmeri i tokim Samuel olsem,
“Bikman, mipela i laik bai yu beten long God,
Bikpela bilong yumi, na askim em long marimari
long mipela, bai mipela i no ken i dai. Mipela
1 mekim planti sin pinis, na nau mipela i save,
mipela i bin mekim narapela sin moa taim mipela
i askim yu long makim king bilong mipela.”

20 Tasol Samuel i bekim tok olsem, “Yupela i no
ken pret. Tru, yupela i bin mekim dispela pasin
nogut, tasol nogut yupela i givim baksait olgeta
long Bikpela. Nogat. Yupelaimasbihainim em tru
na yupelaimas strong long mekim wok bilong en.
21Na yupela i no ken bihainim ol giaman god. Oli
samting nating tasol, na olinoinap helpim yupela
na kisim bek yupela. 22 Laik bilong Bikpela tasol
na em i bin makim yupela i kamap lain manmeri
bilong en. Olsem na em i tingting long biknem na
promis bilong en na em i no inap givim baksait
long yupela. 23 Tasol mi yet mi gat wok bilong
beten oltaim long God i helpim yupela. Sapos mi

12:20: Lo11.16 12:23: 1Kin 8.36,Snd 4.11,K11.9,2Ti1.3
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lusim beten bai mi mekim sin long Bikpela. Na mi
bai skulim yupela long gutpela na stretpela pasin
na yupela i mas bihainim. 24 Yupela i mas tingim
ol bikpela samting God i bin mekim bilong helpim
yupela, na yupela i mas aninit long em oltaim.
Na yupela i mas bihainim em tru na yupela i mas
strong long mekim wok bilong en. 25 Tasol sapos
yupela 1 wok yet long mekim sin, bai Bikpela i
bagarapim yupela wantaim king bilong yupela.”

13

OlIsraelipait long ol Filistia

1Soligat 40 krismas long taim em i kamap king
na em i stap king inap tupela yia.* 2 Long taim
Sol i kamap king, ol Israel i bung i stap yet, na
Solimakim 3,000 man bilong Israel bilong kamap
soldia naisalim ol arapela manigo beklong ples.
Emikisim 2,000 man bilong ol dispela soldia na ol
i stap wantaim em long taun Mikmas na long ples
maunten bilong Betel. Na em i salim 1,000 man i
gowantaim Jonatan, pikinini man bilong en, na ol
igoistaplong taun Gibea insait long graun bilong
lain Benjamin. 3 Orait Jonatan wantaim ol soldia
bilong en i pait long ol soldia bilong Filistia long
Geba na winim ol, na ol arapela Filistia i harim
tok long dispela samting na ol i kros long ol Israel.
Olsem na Sol i salim ol man i go long olgeta hap

* 13:1: Tok Hibru ino gat namba 40. Namba tru bilong krismas
bilong Sol, em i lus. Olsem na yumi no save, dispela namba 40 em i
stretonogat. Na planti maniting taim bilong Solistap king i winim
tupela yia. Ating dispela tupela yia i tok long taim Samuel i makim
Devit bilong kisim ples bilong Sol (lukim 1 Samuel 16.13), na i no
tok long taim Sol i dai.



1 SAMUEL 13:4 xlv 1 SAMUEL 13:10

bilong Israel na oliwinim biugel bilong singautim
ol man long kam helpim Sol long pait. 40l dispela
man i tokim ol olsem, Sol i bin winim dispela lain
soldia bilong Filistia na nau olgeta Filistia i birua
long ol Israel. Orait ol man i harim dispela tok na
olikam bung wantaim Sol long taun Gilgal.

> Long dispela taim planti Filistia i kam bung
bilong pait long ol Israel. Ol i gat 30,000 karis
bilong pait na 6,000 soldia i sindaun long hos,
na planti soldia tumas inap olsem wesan bilong
nambis. Ol dispela soldia i go long taun Mikmas
long hap sankamap bilong taun Betaven na ol i
wokim kem. 6 Orait ol Filistia na ol Israel i pait.
Tasol ol Filistia i pait strong moa yet na ol Israel
i pilim olsem ol i no inap winim pait. Olsem na
sampela Israeligo haitlong ol hul bilong graun na
long ol bikpela hul long ol maunten, na sampela i
hait namel long ol bikpela ston na sampela i hait
insait long ol hul wara. 78 Na sampela i brukim
wara Jordan na i go long graun bilong lain Gat na
long Gileat. Sol i no bin i go wantaim ol Israel
long pait, long wanem, Samuel i bin tokim em long
wetim em long Gilgal inap 7-pela de. Olsem na
Sol i stap yet long Gilgal. Na ol manmeri i stap
wantaim em, ol i harim tok long ol Filistia i winim
olIsrael,naolipretnoguttru. Nadispela 7-pelade
1go pinis, tasol Samuel ino kamap, na ol manmeri
i stat long lusim Sol na i go nabaut. 9 Olsem na
Sol i tokim ol, “Kisim ol ofa bilong paia i kukim
olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel, na bringim
i kam long mi.” Orait ol i bringim na em i kisim
na mekim ofa bilong paia i kukim olgeta. 10 Olgeta

13:7-8: 1Sml110.8
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wok bilong mekim dispela ofaipinis, orait Samuel
i kamap. Na Sol i go ausait long haus lotu na i
bungim em na tok gude long em. 11 Tasol Samuel i
tokim Sol olsem, “Yu bin mekim wanem?”

Na Solitok, “Mi lukim ol manmeriilusim mina
1 go nabaut, na mi wetim yu olsem yu bin tok na
yu no kamap. Na mi lukim ol Filistia i wokim kem
bilong ollong Mikmas. 12Na mi ting olsem, ol Filis-
tia baiikam paitlong mipela hialong Gilgal, na mi
no bin givim wanpela samting long Bikpela bilong
mekim em i belgut long mi. Olsem na mi ting
mi mas mekim ofa.” 13 Orait Samuel i tokim em,
“Pasin bilong yu i kranki tru. Yu no bihainim tok
God, Bikpela bilong yumi, i bin givim yu. Sapos yu
bin bihainim tok bilong em, orait em inap larim
yuwantaim ol lain bilong yuibosim Israel oltaim.
14Tasol nau yu no inap i stap king longpela taim.
Yu no bin bihainim tok bilong Bikpela, olsem na
em i painim pinis wanpela gutpela man i save
bihainim pasin Bikpela ilaikim na em bai i putim
dispela man i stap king bilong ol manmeri bilong
en.” 15Samuel i tok pinis na em i lusim Gilgal * na
igo long narapela hap.

Na Sol tuilusim Gilgal na i go long Gibea bilong
bung wantaim ol soldia bilong en. Na olgeta
manmeri 1 stap long Gilgal, ol i bihainim em.
Gibea i stap long graun bilong lain Benjamin. Ol
1 kamap pinis, orait Sol i kaunim ol soldia i stap

13:14: 1Sml 15.28, Sng 89.20, Ap 13.22 ¥ 13:15: Tok i stap
namel long dispela tupela makinoistap naulong tok Hibru. Tasol
ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus. Na taim tok i no lus
yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na dispela toki stap yet
long 1 Samuel long tok Grik.
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wantaim em na i gat samting olsem 600 tasol.
16 Qrait Sol wantaim Jonatan na ol soldia bilong
tupelaigoistap long taun Geba long graun bilong
Benjamin. Na ol Filistia i stap long kem bilong
ol long Mikmas. 17 Na ol soldia bilong Filistia i
bruk long tripela lain na i go pait long ol Israel.
Wanpela lainigo long taun Ofra insait long distrik
Sual, long hap not, 18na narapelalainigolong hap
bilong taun Bethoron long hap san i go daun, na
narapela lain i go long hap sankamap, long ples
maunten i stap klostu long ples drai na klostulong
ples daun ol i kolim Ples Daun Bilong Ol Wel Dok.

19 Long dispela taim i no gat wanpela man long
kantri Israel inap long wokim ol samting long ain,
long wanem, ol Filistia i ting, nogut ol Hibru i
wokim bainat na spia. Olsem na ol i tambuim ol
Israel long wokim ol dispela kain samting. 20 Long
dispela as tasol, na olgeta Israel i save go long ol
Filistia bai ol Filistia i ken sapim ol baira na ara-
pela kain ain bilong brukim graun na ol tamiok.
21 Na pe bilong olkain wok em i 6 kina, em wok
bilong sapim ol ain bilong brukim graun na ol
bikpela pok na ol tamiok, na wok bilong stretim
ain bilongliklik spia bilong hariapim ol bulmakau
long wok. 22Na long taim bilong pait, Sol wantaim
Jonatan tasol i gat spia na bainat, na ol soldia
bilong Israel nogat.

Jonatan i winim ol Filistia
23 Long dispela taim ol Filistia i salim sampela
lain soldia i go banisim rot klostu long Mikmas

long ples we rot i go namel long tupela kil bilong
maunten.
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14

1Wanpela de bihain, Jonatan i tokim yangpela
soldia i save karim ol spia samting bilong en
olsem, “Mitupela go long hap, long kem bilong ol
Filistia.” Tasol Jonatan i no tokim Sol long em
bai i go. 2 Long dispela taim Sol i bin sanapim
haus sel bilong en long as bilong wanpela diwai
pomigranet long taun Mikron klostu long Gibea
na samting olsem 600 soldia i stap long Mikron
wantaim em. 3 Pris Ahiya i pasim laplap bilong
pris na i stap wantaim ol. Ahiya em i pikinini
man bilong Ahitup. Na Ahitup em i brata bilong
Ikabot na tupela i pikinini bilong Finias. Na Finias
em i pikinini man bilong Eli, dispela pris bilong
Bikpela bipo em i bin i stap long Silo.

Orait Jonatan i go pinis, tasol ol soldia bilong Sol
inosave]Jonatanigo. 4Jonatan wantaim poroman
bilong en i bihainim rot bilong i go long kem
bilong ol Filistia, na tupela i kamap long dispela
hap rotigonamellong tupela kil bilong maunten.
Long dispela hap i gat traipela ples ston i sanap
1 stap, wanpela long hap na wanpela long hap.
Wanpela ples ston ol i kolim Boses na narapela ol
i kolim Sene. > Wanpela ples ston i stap long hap
not bilong rot long hapsait bilong taun Mikmas na
narapela i stap long hap saut long hapsait bilong

taun Geba. _ )
6Orait Jonatanikamap long dispela ples stonna

i tokim poroman bilong en olsem, “Goan, yumi go
long hapsait na yumi go kamap long kem bilong ol
dispela haiden Filistia. Ating Bikpela bai i helpim
yumi na bai yumi winim ol. Bikpela i no save

14:6: Het7.4,7.7,2 Sto 14.11
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warilong kisim planti man bilong pait na winim ol
birua. Nogat. Likliklain tasolinap.” 7Na poroman
bilong en i tok, “I orait. Yu laik mekim wanem, yu
mekim tasol. Bai mi wanbel wantaim yu. Yu go
pas.”

8 Na Jonatan i tokim em olsem, “Gutpela tru.
Nau baimitupelaigolong hap nalarim ol Filistia i
lukim yumi. 9 Na sapos ol i tokim yumilong wetim
olikam long yumi, orait bai yumisanap tasollong
dispela hap. Bai yumi no ken i go long ol. 10 Tasol
sapos ol i tok, ‘Yutupela kam,” orait bai yumi go
long ol, long wanem, bai dispela em i mak bilong
yumi ken save, Bikpela i laik helpim yumi na bai
yumi winim ol.”

11 Qrait tupela i go na sanap long ples klia na ol
Filistia 1 lukim tupela. Na ol Filistia i tok, “Lukim.
Sampela Hibru i kam ausait long ol hul ol i bin
hait long en.” 12 Olsem na ol soldia bilong Filistia
i singaut long Jonatan wantaim poroman bilong
en olsem, “E, yutupela kam antap. Mipela i laik
soim wanpela samting long yutupela.” Jonatan i
harim dispela tok na em i tokim poroman bilong
en olsem, “Yu bihainim mi na yumi go. Nau yumi
save, Bikpela bai i larim yumi Israel i winim ol.”
13 Orait Jonatan i wokabaut long hanlek na i go
antap long wanpela ples nogut na poroman bilong
en 1 bihainim em. Na tupela i kamap long ol
Filistia. Na Jonatan i paitim ol na ol i pundaun
long graun na poroman bilong en i kilim ol long
bainat. 14 Jonatan wantaim poroman bilong en
1 kirapim dispela pait long ol Filistia na tupela i
kilim samting olsem 20 man olgeta. Dispela pait i
kamap insait long wanpela liklik hap graun. 15Na
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ol soldia bilong Filistia i stap long kem, na ol soldia
isave raun long ol ples na pait, na olgeta arapela
Filistia tu i harim nius bilong dispela pait na ol i
pret nogut tru. Na graun i guria. Na God i mekim
tingting bilong ol Filistia i bagarap na ol i ranawe
nabaut.
OlIsraeli winim ol Filistia

16 QOrait ol soldia Sol i bin makim bilong was
long taun Gibea, ol i lukluk i go long kem bilong
ol Filistia na i lukim ol i ran i go i kam olsem ol
longlong man. 17 Orait ol i go tokim Sol na Sol i
ting sampela soldia bilong en i bin i go pait long
ol Filistia. Olsem na Sol i tokim ol soldia bilong en
olsem, “Kaunim ol soldia na bai yumi save husat
ol man i no i stap.” Orait ol i mekim olsem na i
painimaut Jonatan wantaim yangpela man i save
karim ol spia samting bilong en, tupela i no i stap.
18 Long dispela taim Bokis Kontrak bilong God i
stap long Gibea wantaim ol Israel. Olsem na Sol
itokim pris Ahiya long kisim Bokis Kontrak i kam,
baioliken askim Bikpelalonglaik bilongen. 19Sol
i toktok yet long dispela pris na ol Filistia i wok
long singaut moa yet na ran i go nabaut insait
long kem bilong ol, olsem ol man i longlong nogut
tru. Na Sol i harim ol na em i tokim pris, “Maski.
Lusim Bokis nau. Mipela i go pait.” 20 Olsem na
Sol wantaim ol soldia bilong en i singaut na ran
1 go pait long ol Filistia. Na ol i lukim ol Filistia
1 bin kamap longlong tru na i pait nabaut long ol
wantok bilong ol yet. 21 Na sampela Hibru bilong
olgeta hap, ol i bin i stap insait long ami bilong
ol Filistia na ol i stap long dispela kem. Na nau
ol i lusim ol Filistia na i go bung wantaim Sol na
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Jonatan na helpim ol wantok bilong ol, ol Israel,
long pait. 22 Na ol sampela Israel i bin hait i stap
long ples maunten long Efraim, ol i harim tok
olsem, ol Filistia i ranawe i go. Olsem na ol i kam
helpim Sol na Jonatan long ranim ol Filistia. 23 Na
ol i ranim ol Filistia na pait i go abrusim taun
Betaven na i go moa. Olsem na long dispela de
Bikpela i helpim ol Israel na ol i win.

Olsamting i kamap bihain long pait

24 Long dispela de Sol i bin mekim strongpela
tok long ol Israel. Em i tok olsem, “Nau tasol
mi mas bekim rong bilong ol birua bilong mi
na mekim save long ol. Olsem na yupela olgeta
man i no ken kaikai wanpela samting inap san
i go daun. Sapos man i kaikai, orait bai God i
ken bagarapim em.” Olsem na i no gat wanpela
man i kaikai na olgeta Israel i hangre nogut na
i no gat strong moa. 25 Na ol i go kamap long
wanpela bus na lukim planti hani i stap nabaut
long graun. 26 Ol i lukim dispela hani, tasol i
no gat man i kaikai, long wanem, ol i pret long
strongpela tok Sol i bin mekim. 27 Tasol Jonatan
ino bin harim papa bilong en i mekim dispela tok
long ol soldia. Olsem na em i kisim sampela hani
long arere bilong stik em 1 holim na em i kaikai.
Em i kaikai pinis, na kwiktaim em i kisim strong
gen. 28 Na wanpela man i tokim Jonatan olsem,
“Mipela olgeta i hangre na i no gat strong, long
wanem, papa bilong yuibin tambuim mipelalong
kaikai long dispela de. Na em i bin tok strong
long mipela olsem, sapos wanpela man i kisim
sampela kaikai, orait bai God i ken bagarapim
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em.” 29 Orait Jonatan i tokim dispela man olsem,
“Dispela tok bilong papa bilong mi i mekim nogut
long yumi olgeta. Yupela lukim mi. Mi kaikai
liklik hani tasol na mi kisim strong gen. 30 Sapos
yumi bin kaikai dispela kaikai yumi bin kisim long
ol birua, orait yumi inap kisim strong. Yumi bin
kilim planti Filistia, tasol sapos yumi bin kaikai na
kisim strong, yumi inap kilim planti Filistia moa.”

31Long dispela de ol Israel i pait long ol Filistia,
stat long taun Mikmas na i go inap long taun
Aijjalon. Olsem na ol Israel i hangre nogut tru na i
no gat strong. 32San i go daun pinis, orait olirani
go kisim ol sipsip na bulmakau ol i bin kisim long
ol birua. Na ol i kukim na kaikai mit i gat blut i
stap yet long en. 33 Orait sampela man i go tokim
Sol olsem, “Harim. Ol soldia i wok long kaikai mit

i gat blut long en. Ol i mekim sin long Bikpela.”™
Sol i harim dispela tok, orait em i singaut olsem,
“Olaboi, ol i man nogut tru. Oligivim baksaitlong
God.” Na em i tokim ol man i bin bringim tok long
en olsem, “Nau yupela go kisim wanpela bikpela
ston na tantanim i kam long mi. 34 Na bihain
yupela go nabaut namel long ol soldia na tokim ol
long bringim ol bulmakau na sipsip i kam. Na ol
1 mas kilim long dispela ston na kukim na kaikai
long hia. Nogut ol i kaikai mit i gat blut na mekim
sinlong Bikpela.” Olsem na long dispela nait yet ol
soldia i bringim ol bulmakau i kam na kilim long
dispela ples. 35Na Sol i makim dispela ston olsem

14:33: Wkp 7.26-27, 17.10-14, 19.26, Lo 12.16, 12.23, 15.23

* 14:33: God i bin tambuim ol Israel long ol i no ken kaikai mit
igat blut. Lukim Stat 9.4.
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alta bilong Bikpela. Dispela i namba wan taim Sol
iwokim alta.

36 Bihain, Sol i tokim ol man bilong en olsem,
“Goan, yumi go daun na ranim ol Filistia long nait
na pait long ol inap long san i kamap. Na yumi
kilim olgeta man na kisim ol samting bilong ol.”
Na olitok, “I orait, yumi ken mekim olsem.” Tasol
pris i tok, “Mobeta yumi askim God pastaim.”
37 QOrait na Sol i askim God olsem, “Ating mipela
i ken i go pait long ol Filistia, o nogat? Na sapos i
orait, bai yu helpim mipela long winim 0l?” Tasol
naulong dispela taim God i no bekim tok long em.
38 Olsem na Sol i tokim ol hetman bilong Israel,
“Yupela kam. Yumi mas painimaut husat i bin
mekim sin nau, na Bikpela i no bekim tok long
yumi. 39Bikpelaisave stap oltaimnaisave helpim
yumi Israel, na long nem bilong en mi mekim
promis olsem, man i mekim sin bai em i masidai,
maski em i husat man. Na sapos Jonatan i mekim
sin, maski em i pikinini bilong mi, em i mas i dai.”
Tasolino gat wanpela man i bekim tok bilong en.
Nogat tru. 40 Orait Sol i tokim olgeta Israel olsem,
“Yupela olgeta sanap long hap i go na mitupela
Jonatan bai i sanap long dispela hap.” Na ol i tok,
“I orait, yumi mekim olsem.”

41 Orait Sol i askim God, Bikpela bilong Israel
olsem, “Bikpela, bilong wanem yu no bekim tok
bilong mi? God, Bikpela bilong mipela Israel,
sapos mi o pikinini bilong mi Jonatan i bin mekim
sin, orait yu ken mekim pris i kisim namba wan
ston bilong makim dispela. Tasol sapos ol arapela

14:41: Nam 27.21,1 Sml 28.6
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manmeri bilong Israel i bin mekim sin, oraitt yu
ken mekim pris i kisim namba 2 ston.” Orait God i
harim naimekim prisikisim dispela stonimakim
Jonatan wantaim Sol tasol, na ol manmeri nogat.
42 Na nau Sol i tok, “Mekim wankain pasin bilong
painimaut husat i bin mekim sin, mi o Jonatan.”
Orait ol i mekim olsem, na ston i makim Jonatan.
43 Olsem na Sol i askim Jonatan, “Yu bin mekim
wanem?” Na Jonatan i tok, “Mi bin kisim liklik
hani tasol long arere bilong stik na mi kaikai.
Tasol maski, mi ken i dai.” 44 Orait Sol i tokim
em, “Yes, yu mas i dai. Sapos mipela i no kilim
yu, orait bai mi gat sin long ai bilong Bikpela, na
bai God i ken kilim mi i dai.” 45 Tasol ol manmeri
1 tokim Sol olsem, “Harim. Jonatan i bin helpim
yumi Israel na em i winim dispela bikpela pait.
Ating em 1 mas i dai, a? Nogat tru. Mipela i tok
tru long nem bilong Bikpela i stap oltaim, yu no
ken mekim wanpela samting nogutlong em. Long
wanem, nau God i bin helpim em na em i mekim
dispela samting.” Olsem na ol manmeri i kisim
bek Jonatan, na Solino kilim em i dai.

46 Orait bihain long dispela, Sol i no ranim ol
Filistia moa. Na ol Filistia i go bek long kantri
bilong ol.

King Sol na famili bilong en

47Bihain long Soli kamap king bilong Israel, em
wantaim ol soldia bilong en i pait long ol birua

T 14:41: Toki stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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bilong Israel i stap long olgeta hap. Ol i pait long
ol Moap na ol Amon na ol Idom na ol Filistia na ol
king bilong kantri Soba. Na ol i winim olgeta pait
na mekim save long ol birua. 48 Na Sol i kirapim
belbilong ol soldia long pait na olipait strong moa

nawinim ol Amalek tu. Olsem na ol biruaino kam
bek moa long pait long ol Israel.

49 0l pikinini man bilong Sol i olsem, Jonatan na
Isvi na Malkisua. Na nem bilong tupela pikinini
meri bilong en i olsem. Namba wan em Merap na
namba 2 em Mikal. 50 Nem bilong meri bilong Sol
em Ahinoam, pikinini bilong Ahimas. Na hetman
bilong ami bilong Sol em Apner, pikinini man
bilong Ner. Ner em i smolpapa bilong Sol. 51 Papa
bilong Sol em i Kis na Kis wantaim Ner, tupela i
pikinini man bilong Abiel.

52Taim Sol i stap king, ami bilong en i save pait
strong long ol Filistia. Olsem na olgeta taim em i
lukim ol strongpela man i stap nating na ino save
pret long pait, em i save kisim ol na mekim ol i
kamap soldia bilong en.

15

Solisakim tok bilong God

T'Wanpela taim Samuel i tokim Sol olsem, “Taim
mi makim yu olsem king bilong ol Israel, em ol
manmeribilong Bikpela, Bikpela yetibin salim mi
long mekim olsem. Olsem na nau yu harim 2 tok
bilong Bikpela I Gat Olgeta Strong. Bikpela i tok
bai em i mekim save long ol Amalek, long wanem,
taim ol tumbuna bilong yumi i bin lusim Isip na i

15:1: 1Sml10.1 15:2: Kis17.8-14, Lo 25.17-19
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kam, ol Amalekibin mekim nogutlong ol. 3Olsem
na yu wantaim ol soldia bilong yu i mas i go na
pait long ol Amalek na bagarapim olgeta samting
bilong ol na kilim olgeta man meri pikinini na
olgeta bulmakau na sipsip na kamel na donki. Yu
no ken larim wanpela i stap.”

4Sol i harim dispela tok, orait em i singautim ol
soldia i kam bung long taun Telem. Na i gat 10,000
man bilong lain Juda, na 200,000 man bilong ol
arapela lain bilong Israel i kam bung. 5 Bihain Sol
1 kisim ol soldia bilong en i go klostu long taun
bilong ol Amalek na ol i hait i stap long wanpela
ples wara i bin ran bipo tasol nau em i drai pinis.
6 Ol Kin i stap klostu long ol Amalek, na Solisalim
tok long ol olsem, “Yupela i mas lusim ol Amalek
na i go i stap long narapela hap. Nogut mipela i
kilim yupela wantaim ol Amalek. Mi tingting long
ol tumbuna bilong yupela 1 bin mekim gutpela
pasinlong mipela ol Israel taim ol tumbuna bilong
mipela i lusim Isip na i kam, olsem na mi no laik
kilim yupela.” Orait ol Kin i harim na ol i lusim ol
Amalek nai go.

7Na Solimekim save pait na i winim ol Amalek,
stat long graun bilong Havila na i go inap long
ples drai bilong Sur long hap sankamap bilong
Isip. & Na em i holimpas Agak, king bilong ol
Amalek. Na ol Israel i kilim olgeta arapela Amalek
i dai. 9 Tasol ol i no kilim Agak, na tu ol i no
kilim ol gutpela sipsip na bulmakau. Ol i kilim
olgeta sipsip na bulmakau nogut tasol wantaim ol
arapela kain abus.

Godino laik bai Soli stap king moa
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10 Na Bikpela i tokim Samuel olsem, 11 “Harim.
Sol i givim baksait long mi na i sakim tok bilong
mi. Olsem na mi sori tumas long mi bin mekim
em i kamap king.” Samuel i harim dispela tok na
em i kros na bel nogut. Olsem na long dispela nait
Samuel i wok long askim Bikpela long marimari
long Sol, na long taim tulait i kamap em i pinisim
beten bilong en. 12 Long moningtaim tru Samuel i
kirap i go painim Sol. Tasol ol i tokim em long Sol
ibinigo long taun Karmel na i sanapim wanpela
ston bilong makim biknem emibin kisim long dis-
pela paitem i bin winim. Em i sanapim pinis, orait
emigolong taun Gilgal. 13 Orait Samuel i go lukim
Sol na Sol i1 tok gude long em olsem, “Samuel,
Bikpela i ken mekim gut long yu. Mi bihainim
pinis tok bilong Bikpela.” 14 Tasol Samuel i tokim
em, “Tru, a? Na bilong wanem mi harim krai
bilong ol bulmakau na sipsip?” 15 Na Sol i bekim
tok olsem, “Ol soldia bilong mi i bin kisim long ol
Amalek. Olibin kilim ol sipsip na bulmakau, tasol
olikisim ol gutpela gutpela bilong mekim ofa long
God, Bikpela bilong yumi.” 16 Orait Samuel i tokim
em, “Wet liklik. Pasim maus. Na bai mi tokim yu
long samting Bikpela i bin tokim mi long nait.” Na
Sol1itok, “I orait, yu ken tokim mi.”

17 Orait Samuel i tokim Sol olsem, “Bipo yu bin
ting yu olsem samting nating, tasol yu bin kamap
hetman bilong ol lain bilong yumi Israel. Bikpela
yet i bin makim yu na yu kamap king. 18 Na em
1 bin salim yu i go pait long ol Amalek. Na em i
tok, yu mas paiti go i go na pinisim dispela olgeta

15:11: Stt6.6-7,1 Kin 9.6-7
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man nogut. 19 Tasol bilong wanem yu no bihainim
tok bilong Bikpela? Bilong wanem yupela iran i
go kisim ol samting bilong ol Amalek? Bikpela i
no laikim tru dispela pasin yupela i bin mekim.”
20 Tasol Sol i bekim tok long Samuel olsem, “No-
gat. Mi bin bihainim tok bilong Bikpela. Na mi
go pait long ol Amalek, olsem em i bin tokim
mi. Na mi kilim olgeta manmeri Amalek. Na
mi bringim King Agak i kam. 21 Mipela i save
Bikpela i bin makim olgeta abus long em yet na
em i tokim mipela long kilim. Tasol ol soldia i ting
long bringim ol gutpela gutpela abus i kam hia
long Gilgal bilong kilim na mekim ofa long God,
Bikpela bilong yumi.” 22 Tasol Samuel i tokim
em, “Bikpela i laikim wanem pasin? Ating em i
laikim olkain ofa tasol, a? O ating em i laikim
yumibihainim tok bilong en? Harim. Pasin bilong
bihainim tok bilong en, em i namba wan pasin
tru. Na pasin bilong ofaim ol gutpela abus long
em, em i namba 2 tasol. 23 Pasin bilong sakim tok
bilong God i wankain olsem pasin sanguma, na
pasin bilong bikhet long God i olsem pasin bilong
bihainim ol giaman god. Yu bin givim baksaitlong
tok bilong Bikpela, olsem na em i givim baksait
long yu na yu no ken i stap king moa.”

24 Na Sol i bekim tok olsem, “Yes. Mi mekim sin
pinis, na mi sakim tok bilong Bikpela na tok bilong
yu tu. Mi bin pret long ol soldia bilong mi, olsem
na mi bihainim tok bilong ol. 25 Tasol nau mi laik
bai yu lusim sin bilong mi na kam wantaim mi, na
mi ken lotu long Bikpela.”

15:22:  Sng 40.6, 51.16-17, Ais 1.11-15, Jer 7.22-23, Mk 12.33
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26 Tasol Samuel i tokim Sol olsem, “Mi no laik i
go wantaim yu, long wanem, yu bin givim baksait
long tok bilong Bikpela. Olsem na em i bin givim
baksait long yu na yu no ken i stap king bilong
Israel.” 27 Orait Samuel i baut nailaik i go. Tasol
Solilaik pasim em, olsem na em i holimpas arere
bilong klos bilong Samuel na klos i bruk. 28 Na
Samuelilukim dispela naitokim Sol olsem, “Orait
harim. Nau Bikpela i rausim yu long wok king,
na yu no inap bosim ol Israel moa, olsem yu bin
brukim dispela hap klos na rausim. Na em i givim
wok king pinis long wanpela arapela man bilong
Israel. Dispela man em i gutpela man na i winim
yu. 29Yu no ken ting dispela tok bilong God bai
i senis. Nogat tru. God, em i strong bilong yumi
Israel na em i no save giaman o senisim tingting
bilong en. Nogat. God i no man, olsem na em
i no save senisim tingting bilong en.” 30 Na Sol
i bekim tok olsem, “I tru, mi mekim sin pinis.
Tasol inap yu kam wantaim mi, olsem bai mi ken
lotuim God, Bikpela bilong yumi? Olsem bai yu
mekim ol hetman na ol arapela manmeri bilong
mi i tingting gut long mi.” 31 Orait na Samuel i go
wantaim Sol, na Sol i lotu long Bikpela.

32 Bihain Samuel i tokim ol olsem, “Bringim
Agak, king bilong ol Amalek, i kam.” Orait Agak i
belgut naikam, naiting olsem, “Ating mino ken i
dai.” 33Tasol Samuelitok, “Yubin kilim i dai planti
man, na nau mama bilong ol dispela man yu bin
kilim i no gat pikinini moa. Olsem na nau mama
bilong yu tu bai i kamap olsem ol dispela mama.”

15:27: 1Sml28.17,1Kin 11.30-31 15:29: Ese 24.14
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Na em ikilim Agak na katim em liklik liklik long ai
bilong Bikpela klostu long alta long Gilgal.

34Na bihain Samuel i go bek long taun Rama na
King Sol i go long haus bilong en long Gibea. 35> Na
Samuel i no lukim Sol gen inap em i dai, tasol em
i ting long Sol na em i bel hevi moa. Na Bikpela i
sori tumas long em i bin mekim Sol i kamap king
bilong Israel.

Stori bilong Sol na Devit
(Sapta 16-31)

16

Samuel i makim Devit long kamap king

1Bihain Bikpela i tokim Samuel olsem, “Oltaim
yusave bel hevilong Sol. Wanem taim baibel hevi
bilong yu i pinis? Mi bin rausim em pinis, na long
ai bilong mi em i no moa i stap king bilong Israel.
Orait nau milaik bai yu kisim wanpela kom bilong
sipsip na pulimapim wel bilong olivlong en, na yu
go lukim Jesi, wanpela man bilong taun Betlehem,
long wanem, mi bin makim wanpela bilong ol
pikinini man bilong en long kamap king.” 2 Tasol
Samuel i tokim Bikpela olsem, “Bai mi mekim
dispela samting olsem wanem? Sapos Sol i harim
tok long mi mekim olsem, bai em i kilim mi i dai.”
Orait Bikpela i tokim em, “Nogat. Kisim wanpela
yangpela bulmakau meri i go long Betlehem na
tokim ol manmeri bilong dispela taun olsem, ‘Mi
kam bilong mekim ofa long Bikpela.” 3 Na yu mas
askim Jesi long kam long dispela ofa na bai mi
tokim yulong wanem samting yu mas mekim long
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Jesi. Na mi bai tokim yu long husat man yu mas
makim bilong kamap king.”

4 Orait Samuel i bihainim tok bilong Bikpela na
1 kirap i go long Betlehem. Em i go kamap na ol
hetman bilong taun i bungim em. Ol i pret na
gurianogutnaiaskim em olsem, “Glasman, olsem
wanem? Yu kam bilong mekim gut long mipela, o
nogat?” >Na Samuel i tok, “Mi kam bilong mekim
ofalong Bikpela tasol. Yupelaimas mekim yupela
yet 1 klin long ai bilong God pastaim, na bihain
yupela i ken i kam wantaim mi long mekim ofa.”
Na em i go long Jesi na i tokim Jesi wantaim ol
pikinini man bilong enlong bihainim pasin bilong
kamap klin long ai bilong Bikpela na i askim ol
long kam long dispela ofa.

6 0l i kamap pinis na ol i sanap i stap long ai
bilong Bikpela, orait Samuel i lukim Eliap, namba
wan pikinini man bilong Jesi, na i tingting olsem,
“Ating dispela man tasol, Bikpela i makim em pi-
nis long kamap king.” 7 Tasol Bikpela i tokim em,
“Yu no ken ting long em i longpela bun o long em
iluk naispela na bai mi makim em. Nogat. Mi no
laik bai dispela man i kamap king. Long wanem,

mi no save skelim ol man olsem o0l man i save
skelim. Nogat. Ol man i save lukluk long bodi.

Tasol mi save lukim tingting na laik bilong man
na mi skelim ol.” 8 Orait Jesi i singautim namba
2 pikinini man, Abinadap, na bringim em i kam
long Samuel. Tasol Samuel i tok, “Nogat, Bikpela i
no bin makim em.” 9Na Jesiibringim Sama i kam
long Samuel, tasol Samuel i tok, “Nogat. Em tu,

16:7: Sng 147.10-11, Ais 55.8, 2 Ko 10.7
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Bikpela i no bin makim em.” 10 Na Jesi i bringim
4-pela arapela pikinini man bilong en i kam long
Samuel, na Samuel i tokim em, “Bikpela i no bin
makim wanpela bilong ol dispela man.” 11 Orait
Samuel i askim Jesi olsem, “Olgeta pikinini man
bilong yu em tasol, a?” Na Jesi i tok, “Nogat. I gat
wanpela yangpela i stap yet. Em i las bilong ol.
Tasol em i wok long lukautim ol sipsip.” Orait na
Samuel i tokim em, “Maski. Salim wanpela man
1 go kisim em i kam. Em i mas i kam pastaim
na bai yumi ken mekim ofa.” 12 Orait Jesi i salim
wanpela man i go kisim dispela pikinini bilong en
i kam. Dispela pikinini bilong Jesi em i yangpela
man na pes bilong en i naispela moa na ai bilong
enilaittumasna skin bilong enigutpela tru. Orait
Bikpela i tokim Samuel olsem, “Em dispela man
tasol. Kisim wel bilong makim king na putim long
em.” 130rait Samuelikisim dispela wel bilong oliv
em i bin bringim i kam, na em i kapsaitim liklik
wel long het bilong Devit long ai bilong ol brata
bilong en. Na long dispela de spirit bilong Bikpela
1 kam i stap strong long em na spirit i stap long
em oltaim bihain. Samuel i putim wel long Devit
pinis, orait Samuel i go bek long taun Rama.

Devit i stap long haus bilong Sol

14Long dispela taim spirit bilong Bikpela i lusim
Sol na Bikpela i salim wanpela spirit nogut i kam
long em na i bagarapim tingting bilong en na
mekim em i pret nogut. 15 Na ol wokman bilong
Solitokim em olsem, “King, mipelaisave Godibin
salim wanpela spirit nogut i kam na mekim nogut
long yu. 16 Olsem na sapos yu laik, bai mipela
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1 ken 1 go painim wanpela man i save gut long
paitim musik i gat string. Na taim God i salim
spirit nogut i kam long yu, orait dispela man i
ken paitim musik na bai tingting bilong yu i ken
kamap gutpela gen.” 17 Orait Sol i tokim ol wok-
man olsem, “Em nau. Yupela go painim wanpela
man i save gut long paitim musik, na bringim em
i kam long mi.” 18 Na wanpela wokman i tokim
Sol, “Mi bin lukim wanpela pikinini man bilong
Jesi bilong taun Betlehem. Dispela yangpela man
1 save tumas long paitim musik. Na em i gutpela
strongpela man bilong pait. Na em i man bilong
mekim gutpela tok na i luk naispela tru. Na tu,
Bikpela i stap wantaim em.” 19 Sol i harim dispela
tok na em i salim ol man i go tokim Jesi olsem,
“Dispela pikinini man bilong yu, Devit, 1 save
lukautim ol sipsip, em mi laik yu salim 1 kam long
mi.” 20 Orait Jesi i harim na i salim Devit i go long
Sol. Jesi i pulimapim ol bret long tupela basket
na pasim long baksait bilong wanpela donki, na
em i givim dispela donki long Devit. Na tu em i
givim Devit wanpela skin meme ol i bin pulapim
wain long en, na wanpela yangpela meme, na em
i tokim Devit long givim ol dispela samting long
Sol olsem presen. 21 Na Devit i go kamap long Sol
na i kamap wokman bilong en. Na Sol i laikim
tumas Devit, olsem na em i givim ol spia samting
bilong em long Devit, na Devit i gat wok bilong
karim ol dispela samting bilong Sol. 22 Na Sol i
salim tok i go long Jesi olsem, “Mi laikim Devit.
Olsem na mi laik bai yu larim em i stap wokman
bilong mi.” 23 Orait Devit i stap wantaim Sol. Na
taim God 1 salim dispela spirit nogut i kam long
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Sol, orait Devit i save paitim musik. Na taim Sol i
harim dispela musik, spirit nogut i save lusim Sol
na tingting bilong enigutpela na em i kamap orait
gen.

17

Goliat i bikmaus long ol Israel

1Bihain ol soldia bilong Filistia i kam bung long
Soko, wanpela taun bilong Juda. Na ol i wokim
kem long ples Efesdamim namel long Soko na
taun Aseka, na ol i redi long pait long ol Israel.
2 Na Sol wantaim ol soldia bilong Israel i go bung
long ples daun bilong Ela na wokim kem. Ol i stap
long dispela ples na ol soldiairedilong paitlong ol
Filistia. 3Ol Filistia i sanap long wanpela maunten
long hap na ol Israel i sanap long wanpela maun-
tenlonghap, naples daunistap namellong tupela
lain ami.

4 Long dispela taim wanpela strongpela man
bilong pait, ol i kolim Goliat, bilong taun Get, em
1 lusim kem bilong ol Filistia na i kam sanap ples
klia na ol Israel i lukim em. Longpela bilong en
i klostu inap 3 mita. 5 Na em i putim hat na
klos pait ol i wokim long bras, na hevi bilong
klos pait i samting olsem 50 kilogram. 6 Na em i
karamapim lek bilong en long hap bras. Na em i
karim wanpela spia bras long sol bilong en. 7 Stik
bilong spia em i bikpela olsem ba bilong masin
bilong lumim laplap. Na sap o tit bilong spia ol
1 wokim long ain. Na hevi bilong ain i samting
olsem 7 kilogram. Na wanpela soldia i karim hap
plang bilong Goliat na i go pas long en.



1 SAMUEL 17:8 Ixv 1SAMUEL 17:16

8 Orait Goliat i sanap na bikmaus long ol Israel
olsem, “Bilong wanem yupelailain olsem? Yupela
i laik pait, a? Yupela ol wokboi nating bilong Sol
tasol, na mi wanpela soldia bilong Filistia. Goan,
yupela makim wanpela man i kam pait long mi.
9Sapos em i win na kilim mi i dai, orait bai mipela
i kamap wokboi nating bilong yupela. Tasol sapos
mi win na kilim em, orait bai yupela i kamap
wokboi nating bilong mipela.” 10 Na Goliat i tok
moa olsem, “Harim. Nau milaik traim yupela ami
bilong Israel. Yupela i mas makim wanpela man
bilong pait long mi.” 11 Sol na ol soldia bilong en i
harim dispela tok na ol i pret nogut tru.

Devitigo long kem bilong ol Israel

12 Lain famili bilong Devit i olsem. Devit em i
pikinini man bilong Jesi. Na Jesi em i man bilong
taun Efrata na em i stap long taun Betlehem long
graun bilong lain Juda. Jesii gat 8-pela pikinini
man na long taim Sol i kamap king, Jesi i lapun
pinis. 13-14 Namba wan na namba 2 na namba 3
pikinini man bilongJesiibinigowantaim Sollong
pait. Nem bilong namba wan em Eliap na namba
2 em Abinadap na namba 3 em Sama. Na Devit
em i las pikinini man bilong Jesi. 15 Na sampela
taim Devit i save go wok long Sol na sampela taim
em i lusim Sol na i go bek long Betlehem bilong
lukautim ol sipsip bilong papa bilong en.

16 Inap long 40 de, long moning na long apinun,
Goliat i save kam sanap ples klia na i singaut long

ol Israel long salim wanpela man i kam pait long
em.



1 SAMUEL 17:17 Ixvi 1SAMUEL 17:25

17 Wanpela de Jesi i tokim Devit olsem, “Kisim
dispela 10-pela bret na kisim 10 kilogram bilong
dispela wit ol i bin kukim long paia na karim i go
hariap long kem na givim long ol bikbrata bilong
yu. 18 Na kisim tu ol dispela 10-pela sis na givim
long namba wan ofisa bilong lain soldia bilong ol.
Na yu mas askim ol brata bilong yu, ol i stap gut o
nogat. Na yu mas bringim wanpela samting i kam
bek bai mi inap save yu bin lukim ol. 19 King Sol
wantaim ol brata bilong yu na ol arapela soldia 1
wok long paitlong ol Filistia long ples daun bilong
Ela.”

20 Orait long de bihain Devit i kirap long mon-
ingtaim tru, na i tokim narapela man long lukau-
tim ol sipsip. Na em i kisim ol kaikai na i go long
kem olsem Jesiibin tokim em. Na em i go kamap
long kem long taim ol Israel i wokabaut i go long
ples bilong pait. Ol soldia i singaut bikmaus na
wokabautigo. 21 Na ol ami bilong Filistia na ol ami
bilong Israel i lain lain long hap na long hap na ol
iredilong pait. 22 Devit i givim ol kaikai long ofisa
isave bosim ol kago samting na emiranigo long
ol lain soldia na i toktok wantaim ol brata bilong
en. 23Em i toktok yet wantaim ol na Goliat i lusim
lain bilong ol Filistia na i kam sanap long ples klia
na i mekim wankain tok long ol Israel olsem bipo,

na Devit i harim em. 24 Ol Israel i lukim Goliat na
ol i pret nogut tru na ol i ranawe. 25Na ol Israel i

toktok long ol yet olsem, “Lukim dispela man na
harim singaut bilong en. Em i laik skrapim yumi
long pait. Tasol king i tok, bai em i givim planti
mani samting long man i kilim dispela Filistia, na
larim dispela man i maritim pikinini meri bllong
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en. Na king bai i no kisim takis long ol lain bilong
dispela man, na em bai i no singautim ol long
mekim olkain wok bilong king.”

26 Devit i no harim gut dispela tok, olsem na em
i askim ol man i stap klostu long em olsem, “Bai
king i mekim wanem samting long man i kilim
dispela Filistia na lusim yumi Israel long dispela
bikpela sem i kamap long yumi? Dispela Filistia

em i haiden man tasol. Em i bikhet tumas na i
laik tok bilas long ol ami bilong God i stap oltaim.”

27Na ol i tokim em long olgeta samting king i laik
mekim long man i kilim Goliat.

28 Eliap, namba wan bikbrata bilong Devit, i

harim emitoktok wantaim ol man. Na emibelhat
na i tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu kam

hia? Na husat i lukautim ol rabis sipsip bilong yu
long bus? Misave yu bikhetman na yu man bilong
mekim hambak pasin. Yu kam bilong lukim pait,
em tasol.” 29 Na Devit i tokim brata bilong en
olsem, “Nogat. Milaik save long wanpela samting,
olsem na mi askim ol man. Dispela i nogut, a?”
30 Orait em i tanim na i go askim ol arapela man
long wanem samting king bai i mekim long man i
kilim dispela Filistia i tok bilas long ol ami bilong
God. Na ol i tokim em long ol dispela samting.

31 Sampela man i harim tok bilong Devit na ol
1 go tokim Sol. Olsem na em i singautim Devit
i go long em. 32 Devit i go kamap pinis na em i
tokim Sol olsem, “King, harim. Yumi Israel i no
ken pret long dispela Filistia. Bai mi yet mi go
pait long em.” 33 Tasol Sol i tok, “Nogat tru. Yu no
inap. Baiyupaitlong em olsem wanem? Yu mangi
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nating tasol, na emibin i stap soldia long taim em
iyangpela yetikam inap nau.”

34 Tasol Devit i bekim tok long Sol olsem, “King,
mi bin lukautim ol sipsip bilong papa bilong mi.
Na sampela taim ol laion na bea i bin kam na
laion o bea na paitim na kisim bek dispela pikinini
sipsip. Na sapos laion o bea i tanim na i laik kilim
mi, orait mi save holim long gras bilong nek na
paitim em nakilim emidai. 36 King, mi bin kilim ol
laion na bea, na bai mi mekim wankain pasinlong
dispela haiden Filistia, long wanem, em i tok bilas
long ol ami bilong God i stap oltaim. 37 Bikpela i
bin helpim mi, olsem na ol laion na bea i no bin
bagarapim mi. Na nau tu em bai i helpim mi, na
dispela Filistia baiino inap kilim mi i dai.”

Orait Sol i tokim em, “Gutpela, yu ken i go.
Na Bikpela i ken i stap wantaim yu.” 38 Na Sol
1 putim hat bras long het bilong Devit na givim
siot bras long em bilong karamapim bodi bilong
en. Ol dispela klos pait i bilong Sol yet. 39 Devit
i hangamapim bainat bilong Sol long siot bras na
1 traim long wokabaut. Tasol em i no inap, long
wanem, em i no bin putim dispela kain samting
bipo. Olsem na em i tokim Sol, “Mi no inap putim
dispela klos pait na i go pait. Mi no save putim ol
dispela samting.” Olsem na em i rausim olgeta.
40 Bihain em i kisim stik bilong wokabaut em i
save holim na em i go long wanpela liklik wara
na kisim 5-pela liklik raunpela ston na putim long
liklik basket bilong en. Na em i holim katapel na
wokabaut i go bilong pait long Goliat.
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Devit i winim Goliat

41 Goliat i lukim Devit, olsem na em i wokabaut
1 kam bilong bungim em. Na dispela man i save
karim hap plang bilong Goliat, em i go pas. Orait
Goliat i wokabaut i kam klostu long Devit 42 na
em i lukim Devit i yangpela tumas na pes bilong
en i gutpela na em i no inap long pait. Na em i
ting Devit i samting nating tasol. 43 Olsem na em
1 sanap na tokim Devit olsem, “Bilong wanem yu
kisim dispela stik i kam? Yu ting mi dok na yu
laik paitim mi, a?” Orait na em i singautim ol god
bilong en long bagarapim Devit. 44 Na em i tokim
Devit olsem, “Yu kam na bai mi kilim yu na givim
bodi bilong yu long ol pisin na ol wel abus na bai
olikaikai.”

45Na Devitibekim toklong en olsem, “Yu holim
bainat na ol spia na yu kam pait long mi. Tasol
mi kam pait long yu long nem bilong Bikpela I
Gat Olgeta Strong, em God i bosim ol ami bilong
mipela Israel. Em dispela God yu bin bikhet na
tok bilas long en. 46 Harim. Nau long dispela de
tasol bai Bikpela i givim yu long han bilong mi.
Na bai mi kilim yu na katim het bilong yu. Na bai
mipela i kilim ol soldia bilong yupela Filistia na
givim bodi bilong ol long ol pisin na ol wel abus.
Taim mi mekim olsem, ol manmeri bilong olgeta
kantri bai i save olsem, God bilong mipela Israel,
em i God tru. 47 Na olgeta man i stap hia bai i
lukim olsem, Bikpela i save kisim bek ol manmeri
bilong en long strong bilong em yet. Em i no save
wari long ol man i holim spia na bainat. Nogat.
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Bikpela yet bai 1 winim dispela pait na em bai i
givim yupela olgeta long han bilong mipela.”

48 Devit i tok pinis, orait Goliat i wokabaut gen
na i kam klostu long Devit, na kwiktaim Devit i
ran i go bilong pait long Goliat. 49 Orait Devit i
putim han i go long basket bilong en na i kisim
wanpela ston na putim long katapel na sutim i go
long Goliat. Ston i paitim Goliat stret long pes na i
go insait long het bilong en na em i pundaun pes i
go daun long graun. 50 Olsem na Devitiwin na i
kilim Goliat long katapel wantaim ston tasol. Em
i no gat bainat. 51 Goliat i slip i stap long graun,
na Devit i ran i go sanap klostu long em na em i
pulim bainat bilong Goliat na katim nek bilong em

na kilim em i dai. L
Taim ol Filistia i lukim dispela namba wan sol-

dia bilong ol i dai pinis, orait olgeta i ranawe
nabaut. 52 Orait ol man bilong Israel na Juda i
singaut bikmaus na i ranim ol na kilim ol. Na ol
Filistia 1 bagarap na pundaun nabaut long rot i
lusim taun Saraim na i go inap long ples Gai na
taun Get nalong ol bikpela dua bilong banis bilong
taun Ekron. 53 Ol Israel i ranim ol pinis na ol i
kam bek long kem bilong ol Filistia na kisim olgeta
samting ol Filistia i bin lusim i stap. 54 Na Devit i
kisim het bilong Goliat i go long Jerusalem bilong
soim ol manmeri olsem em i winim Goliat pinis.
Tasol pastaim em i kisim olgeta samting bilong
pait em i bin kisim long bodi bilong Goliat na em i
karimigo putimistaplong haus sel bilong em yet.

Devitigo lukim Sol
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55 Sol i lukim Devit i go pait long Goliat, na em i
askim namba wan ofisa bilong ami, Apner, olsem,
“Dispela mangi em i pikinini man bilong husat?”
Na Apner i tokim em, “King, mi tok tru long yu,
mi no save.” 56 Olsem na Sol i tokim em, “Orait
yu go askim ol man nabaut na bai yu kam tokim
mi.” 57 Bihain long Devit i kilim Goliat i dai, em
i kam bek long kem na Apner i kisim em i go
long Sol. Devit i holim yet het bilong Goliat na
i go wantaim Apner na i lukim Sol. 58 Na Sol i
askim em, “Yangpela man, yu pikinini man bilong
husat?” Na Devit i tokim em, “King, mi pikinini
bilong Jesi, wanpela man bilong taun Betlehem.”

18

1Sol wantaim Devit i toktok pinis, orait bihain
Jonatan, pikinini man bilong Sol, i givim bel bi-
long en moa yetlong Devit na em ilaikim Devit tru
olsem emilaikim em yet. 2Na long dispela de Sol i
kisim Devitistapwantaimemnainolarimemigo
beklong asples. 3NaJonatan ilaikim Devit tumas,
olsem na em i mekim wanpela strongpela promis
long Devit bai em i laikim Devit oltaim. Na Devit
tu i promis long Jonatan. 4 Na Jonatan i rausim
longpela klos bilong en na ol klos pait bilong en tu.
Na em i kisim ol dispela samting wantaim bainat
na banara na let bilong en na i givim long Devit.
5 Na Devit i stap wantaim Sol, na Sol i save tokim
Devit long kisim ol soldia i go pait long ol birua,
na taim ol i pait, orait lain bilong Devit i save win.
Olsem na Solimekim emikamap wanpela namba
wan ofisa bilong ami. Olgeta manmeri na ol ofisa
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bilong Sol i lukim Devit i kamap bikman na ol i
belgut tru.

Solibelnogut long Devit

6 Bihain long Devit i kilim Goliat na ol soldia i
pait pinis, ol i kam bek long ples. Orait ol meri
bilong olgeta taun bilong Israel i kam ausait long
taun bilong ol bilong bungim King Sol long rot. Ol
1 mekim ol song bilong amamas na ol i singsing
wantaim. Na ol i wok long paitim ol kundu na
naisim ol musik i gat belo. 7Na ol i mekim song
olsem, “Sol i kilim planti tausen man. Na Devit i
kilim planti planti tausen.” 8 Sol i harim dispela
song na emino laikim tru. Na emibelhat naitok,
“Oliting Devitibin kilim planti planti tausen man
na mi bin kilim planti tausen tasol. Ating bihain
bai ol i laikim em i kisim ples bilong mi tu na i
kamap king.” 9 Olsem na stat long dispela de Sol i
ting long dispela samting naibel nogutlong Devit.

10 Long de bihain Sol i stap long haus bilong en
na Bikpela i salim wanpela spirit nogut i kam long
em. Na wantu dispela spirit nogut i bosim tingting
bilong Sol na mekim Sol i singaut nabaut olsem
longlong man tru. Long dispela taim Devit i wok
long paitim gita bilong en, olsem em i save mekim
long olgeta de. Na Soliwok long holim spia bilong
en 11 na i tingting olsem, “Nau bai mi sutim Devit
long spia, na kilim em i dai.” Orait em i tromoi
spialong Devit, tasol Devit i abrusim spia. Na Soli
mekim olsem tupela taim.

12 Sol i save Bikpela i stap wantaim Devit, na
1 bin givim baksait long Sol yet. Olsem na Sol i
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pret long Devit, 13 na em i no moa larim Devit i
stap wantaim em long haus king. Nogat. Em i
putim em i stap ofisa bilong 1,000 soldia long ami.
Olsem na Devit i save kisim ol soldia i go pait long
ol birua. 14 Tasol Bikpela i stap wantaim em na i
helpim em, na olgeta samting em i mekim i save
kamap gutpela. 15 Na Sol i lukim Devit i mekim
gutpela wok tru, na em i pret moa yet long Devit.
16 Tasol olgeta manmeri bilong Israel na Juda i
laikim Devit tumas, long wanem, em i gutpela
ofisa bilong ol soldia.

Devit i maritim pikinini meri bilong Sol

17 Bihain Sol i ting olsem, “Mi laik bai Devit i
mas i dai. Tasol nogut mi yet mi kilim em i dai.
Mobeta em i pait long ol Filistia na ol Filistia bai
1 kilim em.” Olsem na Sol i tokim Devit, “Harim.
Mi laik givim yu Merap, namba wan pikinini meri
bilong mi na bai yutupela i marit. Mi laik yu
baim em long kain pe olsem. Yu mas wok strong
olsem soldia bilong mina yu no ken pret. Na taim
Bikpela i laik bai yumi pait long ol birua, orait yu
masigo paitlong ol.” 18 Orait Devitiharim dispela
tok bilong Sol na i bekim tok olsem, “Maski, mi
no inap maritim em. Mi man nating tasol. Na
tu ol lain famili bilong mi i no gat nem. Olsem
na mi no inap maritim pikinini meri bilong yu.”
19 Tasol Sol i strong long Devit i maritim Merap na
em i makim taim bilong tupela i ken marit. Tasol
long de bilong marit, Soli no givim em long Devit.
Nogat. Emigivim Merap long narapela man, nem
bilong em Adriel bilong taun Mehola.
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20 Na bihain, Mikal, narapela pikinini meri bi-
long Sol, i pundaun tru long Devit na i laikim em
tumas. Na Soli harim tok long dispela samting na
em i amamas. 21 Na em i tingting olsem, “Gutpela
tru. Baimigivim Mikallong Devit. Na bai misalim
Devit i go pait long ol Filistia, olsem pe bilong
marit, na bai ol Filistia i ken kilim emidai.” Olsem
na Sol i tokim Devit gen, “Mi laik bai yu maritim
pikinini meri bilong mi.” 22 Na Sol i tokim ol
ofisa bilong en long go lukim Devit, taim Devit
wanpela tasolistap, na grisim em olsem, “King Sol
iamamas long yu, na mipela ol ofisa bilong en tu i
laikim yu. Na harim. Nau emigutpela taim bilong
yumaritim pikinini meribilong en.” 23 QOraitoligo
givim dispela tok long Devit. Tasol em i bekim tok
olsem, “Yupela i ting mi maniman na mi gat nem
bai mi inap maritim pikinini meri bilong king, a?
Nogat tru. Mirabis na mi man nating tasol. Olsem
na mino inap maritim em.”

24 QOrait ol ofisa i go tokim Sol long olgeta tok
bilong Devit. 25 Na Sol i ting long salim Devit i go
pait long ol Filistia na bai ol Filistia i ken kilim
Devit i dai. Olsem na em i tokim ol ofisa long
1 go tokim Devit gen. Em i tok olsem, “Mi laik
bai Deviti givim mi wanpela samting tasol bilong
baim meri. Mi laik bai Devit 1 kilim 100 soldia
bilong Filistia bilong bekim rong bilong ol dispela
birua bilong mi. Na em i mas katim skin bilong
kok bilong dispela 100 man na bringim skin i kam
long mi.” 26 QOrait ol ofisa bilong Sol i go tokim
Devit long tok bilong Sol. Na Devit i ting, dispela
1 gutpela pasin bilong baim pikinini meri bilong
Solnaemilaikim tumaslong kamap tambu bilong
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king. Na Sol i makim taim bilong bringim dispela
skin. Tasol dispela taim i no kamap yet, 27 na
Devit wantaim ol soldia bilong en i go na kilim
200 man bilong Filistia na katim skin bilong kok
bilong ol na bringim i kam long king na kaunim
ol. Em i mekim ol dispela samting bilong em i ken
maritim pikinini meri bilong Sol. Olsem na Sol i
givim pikinini meribilong en, Mikal, long Devit na
tupela i marit.

28 Nau Sol i save gut olsem, Bikpela i stap

wantaim Devit na tu Mikal i laikim Devit tumas.
29 Olsem na Sol i pret moa yet long Devit na i no

laik tru long em. Na Sol i stap birua bilong en

oltaim.
30Planti taim ol kepten bilong ami bilong Filistia

i save bringim ol soldia i kam pait long ol Israel,
tasol Devit wantaim ol lain soldia bilong en i save
pait strong na winim ol. Ol arapela ofisa bilong
Sol wantaim ol lain soldia bilong ol i no save pait
strong olsem Devit. Olsem na ol manmeri i save
givim biknem long Devit.

19

Jonatan i helpim Devit

1 Sol i tingting long kilim Devit i dai na em i
toksave long pikinini man bilong en, Jonatan, na
long ol ofisa bilong en. Tasol Jonatan i laikim
Devit tumas, 2 olsem na em i go lukim Devit na
1 tokim em olsem, “Papa bilong mi i laik kilim
yu i dai. Olsem na tumora long moningtaim yu
mas lukaut gut long yu yet. Yu mas i go hait long
gaden. 3 Orait na bai mitupela papa i wokabaut i
goklostulongdispelahap yu haitlong ennabaimi
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sanap wantaim papa na toktok wantaim em long
yu. Na sapos mi painimaut wanem samting em i
laik mekim long yu, orait bai mi tokim yu.”

4 QOrait long moningtaim Jonatan tupela Sol i
wokabaut na toktok, na Jonatan i litimapim nem
bilong Devit na 1 tokim Sol olsem, “Papa, inap mi
tokim yu long wanpela samting? I olsem. Yu
no ken mekim pasin nogut long Devit, wokman
bilong yu. Long wanem, em i no bin mekim
wanpela rong long yu. Nogat. Olgeta samting em
i bin mekim i bilong helpim yu tasol. 5 Taim em i
kilim Goliat, em i no wari long em yet bai i dai o
bai em i stap gut. Olsem na long han bilong Devit,
Bikpela i helpim yumi Israel moa yet, na i winim
tru ol dispela birua. Na yu yet yu bin lukim na
yu bin amamas tru. Em i no bin mekim rong na
em 1 no gat asua long wanpela samting. Olsem
na bilong wanem yu laik kilim em i dai nating?
Sapos yumekim olsem, orait bai yu gatasua.” 6Sol
1 harim dispela tok bilong Jonatan, orait na em i
mekim strongpela promis olsem, “Mi tok tru long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi no ken kilim
Devitidai.” 7Solitok pinis, orait emigo, na bihain
Jonatan i singautim Devit i kam, na i storilong em
long tok papa i mekim. Bihain em i kisim Devit i
go long Sol, na Devit i mekim wankain wok long
king olsem bipo.

Solilaik kilim Devit i dai
8 Wanpela taim bihain, ol Filistia na ol Israel i
pait gen. Orait Devit wantaim ol soldia i go pait
strong moa long ol Filistia na winim ol tru na ol
Filistia i ranawe nabaut.
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9 Bihain long dispela, Bikpela i salim wanpela
spirit nogut i go long Sol gen na i bosim tingting
bilong en. Long dispela taim Sol i sindaun insait
long haus bilong en na i holim spia long han. Na
Devit i stap wantaim em na i wok long paitim gita
bilong en. 10 Orait Sol i tromoi spia long Devit
bilong kilim em i dai. Tasol Devit i abrusim spia,
na spia i sutim banis bilong haus tasol. Na Devit i
ranawe i go.

Na long dispela nait 11 Sol i salim ol wokman
1 go was long haus bilong Devit, bai Devit i no
ken ranawe na Sol i ken kilim em i dai long
moning. Tasol Mikal, meri bilong Devit, i tokim
Devit olsem, “Nau long dispela nait tasol yu mas
ranawe. Sapos nogat, tumora ol bai i kilim yu i
dai.” 120lsem na Mikal i kisim wanpela baklain na
hangamapim long wanpela windo long haus na
Devit 1 holim baklain na i go daun long graun na
ranawe i go. 13 Devit i go pinis, orait Mikal i kisim
wanpela giaman god ol 1 bin wokim long diwai
na slipim dispela god long bet bilong Devit. Na
em i kisim wanpela liklik pilo ol i bin wokim long
gras bilong meme, na putim aninit long het bilong
giaman god. Na bihain em i karamapim giaman
godlong wanpela longpela klos. 14 Orait na taim ol
wokman bilong Soli kam long kisim Devit, Mikal i
tokim ol olsem, “Devit i gat sik.” 15 Orait ol i go bek
long Sol na tokim em. Tasol em i tokim ol, “Yupela
go bek na go insait long haus na lukim Devit. Na
yupela i mas kisim em long bet na bringim em i
kamnabaimikilim emidai.” 16 Orait oligobekna
igoinsaitlong haus naolilukim giaman godistap
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long bet na pilo i stap aninit long het bilong en.
170lilukim pinis na oligo tokim Sol. Na bihain Sol
iaskim Mikal olsem, “Bilong wanem yu trikim mi?
Watpo yu bin larim birua bilong mi i ranawe?”
Orait Mikal i bekim tok long em olsem, “Devit i
tokim mi, sapos mi no helpim em long ranawe bai
em i kilim mi. Olsem na mi helpim em.”

18 Taim Devit i ranawe, em i go lukim Samuel
long taun Rama. Na Devit i stori long em long
olgeta dispela samting Sol i bin mekim. Bihain
Devit wantaim Samuel i go i stap long ples Naiot.
19Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i stap
long ples Naiot, klostu long taun Rama.” 20 Olsem
na Sol i salim ol man i go bilong holimpas Devit.
Taim ol i kamap ol i lukim wanpela lain profet
1 wok long singsing na kalap kalap long pasin
bilong profet. Na ol i lukim Samuel i stap hetman
bilong ol dispela profet. Orait na spirit bilong
Bikpela i kamap strong long ol dispela man bilong
Sol na ol tu i singsing na kalap kalap. 21 Bihain
Soliharim tok long dispela samting, na emisalim
ol arapela man i go na ol tu i mekim pasin olsem
profet. Orait Sol i harim tok long dispela tu na em
i salim sampela man moa i go, tasol ol tu i mekim
pasin olsem ol profet. 22 Na bihain Sol yet i go
long Rama na i wokabaut yet na i go kamap long
bikpela hul wara long ples Seku. Orait em i askim
ol man bilong Seku olsem, “Samuel na Devit i stap
we?” Na ol i tok, “Tupela i stap long ples Naiot
klostu long taun Rama.” 23 Orait em i wokabaut i
go yet long rot na spirit bilong God i kamap strong
long em, na em tu i singsing na kalap kalap long
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rot inap em i go kamap long ples Naiot. 24 Na

em 1 rausim ol klos bilong en olsem ol arapela
man, na em tu i mekim pasin olsem profet, klostu
long Samuel. Na long san na long nait em i pasim
liklik laplap tasol naislip i stap. Dispela samting i
kamap long Sol, emias bilong wanpela tok ol man
isave autim. Dispela tok i olsem, “Olsem wanem,
Sol tu i kamap profet, a?”

20

Jonatan i helpim Devit

1Sol i kamap pinis long ples Naiot, orait Devit
1 lusim dispela ples na i ranawe i go bek long
Jonatan. Na emitokim Jonatan olsem, “E, Jonatan.
Watpo papa bilong yu i laik kilim mi i dai? Mi
no bin mekim wanpela rong o wanpela pasin
nogut long em. Tru tumas, mi no gat asua long
wanpela samting.” 2 Orait Jonatan i bekim tok
long Devit olsem, “Nogat. Yu no inap i dai. Papa
bilong mi i save tokim mi long olgeta samting em
i laik mekim, maski em i liklik samting o bikpela
samting. Na em i no inap haitim tok long kain
samting olsem. Olsem na mi save, em i no inap
kilim yu i dai.” 3 Tasol Devit i tok moa olsem,
“Papabilong yuisave gutlong yulaikim mitumas.
Olsem na em i ting em i no ken tokim yu long em i
laik kilim mi. Em i no laik yu bel hevi tumas long
dispela samting. Tasol long nem bilong Bikpela i
stap oltaim mi tok tru tumas, papa bilong yu i laik
kilim miidai. Misave pinis long dispela, olsem mi
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save yu stap nau wantaim mi. Na liklik taim tasol
bai papa bilong yu i mekim olsem.”

4 Na Jonatan i tokim Devit, “Yu laik mi mekim
wanem samting bilong helpim yu? Maski wanem
samting, mi inap mekim.” 5 Orait Devit i tokim
em olsem, “Tumora em i bikpela de bilong nupela
mun na mi mas i go kaikai wantaim king. Tasol
sapos yu ting 1 gutpela, orait bai mi go hait long
gaden inap long haptumora long apinun. 6 Na
sapos papa bilong yu i lukim miino sindaun long
tebol na em i askim yu long mi stap we, orait
yu mas tokim em olsem, ‘Devit i laik hariap i go
long ples bilong en, Betlehem, long wanem, long
dispela taim long olgeta yia ol lain famili bilong
en i save bung na mekim ofa. Em i askim mi long
larim em i go na mi orait long en.” 7 Yu tokim king
pinis, na sapos em i tok, ‘Gutpela,” orait yu ken
save mi ken i stap gut. Tasol sapos em i belhat,
orait yu ken save em i laik mekim nogut long mi.
8 Mi save mi olsem samting nating, tasol yu ken
mekim gut long mi, long wanem, long ai bilong
Bikpela yu bin mekim wanpela promis bilong i
stap pren tru bilong mi oltaim. Tasol sapos mi bin
mekim rong na mi gat asua, orait yu yet yu ken
kilim mi i dai. Nogut yu kisim mi i go long papa
bilong yuna em baiikilim miidai.” ®Na Jonatan i
tokim em olsem, “Maski, yuno ken tingting olsem.
Sapos mi save pinis long papa bilong mi i laik
mekim nogut long yu, bai mi inap tokim yu. Mi
no ken haitim.” 10 Orait na Devit i tokim em, “Yu
tokim papa pinis long mi, na sapos em i bekim tok
kros tasol, orait husat bai i kam tokim mi?”

20:5: Nam 28.11
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11 Na Jonatan i tokim Devit olsem, “Yumi go
long gaden na toktok.” Orait tupela i kirap i go.
12 Tupela i kamap pinis, orait Jonatan i tokim
Devit olsem, “Long nem bilong God, Bikpela bi-
long yumi Israel, sapos mi giaman, orait em i ken
mekim save long mi. Tumora o long haptumora
long wankain taim olsem, mi bai askim papa long
yu. Na sapos em i orait long yu, bai mi salim
tok long yu. 13 Tasol sapos papa bilong mi i laik
bagarapim yu, orait mi bai tokim yu. Sapos mi
no tokim yu, na mi no helpim yu long ranawe,
orait Bikpela i ken mekim save moa yet long mi.
Bikpela i bin i stap wantaim papa bilong mi, na
mi laik bai em i stap wantaim yu tu. 14 Na bihain,
sapos mi stap yet, orait milaik baiyunolarimmii
dai. Nogat. Yu ken marimari long mi na mekim
gut long mi, olsem yu bin promis long ai bilong
Bikpela long mekim. 15Na oltaim yu ken mekim
gut long ol lain pikinini bilong mi tu. Yu no ken
mekim nogut long ol. Na taim Bikpela i pinisim
tru olgeta birua bilong yu, 16 orait yu wantaim ol
lain bilong yu i no ken lusim tingting long dispela
promis bilong yumi. Na mi laik bai Bikpela i ken
mekim save tru long ol birua bilong yu.”

17Na Jonatan i tokim Devit gen long Devit i mas
mekim strongpela promis long laikim em oltaim.
Long wanem, Jonatan i laikim tru Devit, olsem
em i save laikim em yet. Na Devit i promis olsem
Jonatan i tok. 18 Na Jonatan i tokim Devit olsem,
“Tumora em i bikpela de bilong nupela mun. Na
sapos yu no sindaun long kaikai, orait bai papa
1 lukim sia bilong yu i stap nating, na em bai i
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tingting planti. 19 Na long haptumora yu mas i go
daun olgeta, na hait baksait long dispela bikpela
ston bipo yu bin hait long en. 20 Na mi bai kam
na mekim olsem mi sutim supsup long wanpela
mak na bai mi sutim tripela supsup long dispela
ston. 21 Na bai mi tokim wokboi bilong mi long
g0 painim ol supsup. Na sapos mi tokim em long
kam bek liklik, long wanem, ol supsup i stap long
hap i kam, orait Devit, yu ken i kam long mi. Long
nem bilong Bikpela mi tok tru, sapos yu harim mi
tok olsem, orait yu ken save bai yu ken i stap gut
na i no gat wanpela samting inap bagarapim yu.
22 Tasol sapos mi tokim dispela wokboi, ol supsup
i stap long hap i go, orait yu mas kirap i go long
narapela hap, long wanem, Bikpela yet i salim
yu i go. 23 Na taim yu stap gut, yu no ken lusim
tingting long Bikpela i bin lukim yumi i mekim
dlspela promls olsem na yu mas bihainim promis
oltaim.”

24 Olsem na Devit i go hait i stap long gaden. Na
long tumora King Sol i go long dispela kaikai long
bikpela de bilong nupela mun. 25 Na em i sindaun
long sia bilong en klostu long banis olsem em i
save mekim oltaim. Na Jonatan i kirap na sanap
na Apner i sindaun klostu long king. Tasol sia
bilong Devit i stap nating. 26 Orait Solilukim Devit
1 no 1 stap, tasol long dispela de em i no toktok
long dispela samting. Em i tingting tasol, “Olsem
wanem long Devit? Ating wanpela samting i bin
kamap long em na em ino klin long ai bilong God,
olsem na em i no kam?” 27 Orait long de namba 2
bilong nupela mun ol i bung gen long kaikai, na
long dispela de tu sia bilong Devit i stap nating.
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Orait na Sol i tokim Jonatan olsem, “Olaman, asde
nanautudispela manino kam long kaikai. Bilong
wanem em ino kam?”

28 Na Jonatan i tok, “Em i bin askim mi strong
long larim em i go long Betlehem. 29 Em i tokim
mi olsem, ‘Mi laik yu larim mi i go, long wanem,
ol famili bilong mi i laik mekim ofa long ples na
brata bilong mi i bin salim tok long mi mas i go
bung wantaim ol. Na sapos yu pren tru bilong mi,
orait yu ken larim mi i go na lukim ol lain bilong
mi.” Emitok olsem, orait milarim emigo. Nalong
dispela as tasol em i no sindaun kaikai wantaim
yu.”

30 Sol i harim dispela tok na em i belhat nogut
trulongJonatan, naitokim em olsem, “Yu pikinini
bilong meri nogut i bikhet tru. Mi save long
yu, yu laik helpim dispela pikinini man bilong
Jesi. Na dispela pasin bilong yu bai i mekim yu
i kamap man nating, olsem na bikpela sem bai i
kamap long yu wantaim mama bilong yu. 31 Long
wanem, taim dispela man i stap yet, yu no inap
kamap king bilong dispela kantri. Olsem na yu
mas salim ol man i go hariap na kisim em i kam,
bai mi ken kilim em i dai.” 32 Na Jonatan i bekim
tok long Sol olsem, “Bilong wanem em i mas i dai?
Em i bin mekim wanem rong?” 33 Sol i harim
dispela tok, na wantu em i tromoi spia bilong
en long Jonatan bilong sutim em, tasol Jonatan i
abrusim spia. Na nau em i save pinis, papa bilong
en i tingting strong long kilim Devit i dai. 34 Orait
Jonatan i belhat moa yet long papa, na i lusim
tebol na i go pinis. Na em i no kaikai long dispela
namba 2 de bilong nupela mun. Emitingting long
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papa ibin toknogutim em, olsem na emisorilong
Devit naibel hevi tru.

35 Long moningtaim long de bihain, Jonatan i
go long gaden bilong bungim Devit, olsem tupela
1 bin tok. Na em i kisim wanpela mangi i go
wantaim em. 36 Na Jonatan i tokim dispela mangi
olsem, “Mi laik sutim sampela supsup i go long
hap. Taim mi sutim ol pinis, orait yu mas i go
painim ol. Goan, yu go nau.” Orait mangiiran i
g0, na Jonatan i sutim wanpela supsup i abrusim
em na i go pundaun long hap. 37 Taim mangi i go
kamap long ples supsup i pundaun long en, orait
Jonatan i singaut olsem, “Yu go moa liklik. Ating
supsupistaplonghapigo.” 38Na ]onatan isingaut
gen long dispela mangi olsem, “Hariap i go. Yu
no ken sanap nating.” Na mangi i kisim supsup
na i kam bek long em. 39 Tasol dispela mangiino
save as bilong dispela tok Jonatan i mekim. Nogat.
Jonatan wantaim Devit tasol i save. 40 Na Jonatan
1 givim banara wantaim ol supsup long mangi na
tokim em long karim i go bek long taun.

41 Mangi i go pinis, orait Devit i kirap na lusim
ples hait baksait long ston na i kam brukim skru
klostu long Jonatan na em i daunim het bilong en
tripela taim long graun. Na em i sanap na tupela
1 kis na krai. Na bel sori bilong Devit i winim bel
sori bilong Jonatan. 42 Orait Jonatan i tokim Devit
olsem, “Yu ken i go wantaim bel isi. Yumi promis
pinis long nem bilong Bikpela bai yumi mekim
gut long yumi yet oltaim, na ol lain bilong yu na
lain bilong mi i kamap bihain, ol tu i mas mekim
wankain pasin. Na Bikpela i bin harim dispela
promis bilong yumi na yumi mas bihainim.” Em
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1 tok pinis na Devit i go long narapela hap na
Jonatan i go bek long taun.

21

Devitiranawe long Sol

1 Devit iranawe i go kamap long taun Nop na
1 go lukim pris Ahimelek. Na Ahimelek i guria na
i kam ausait long haus bilong en na i tokim Devit
olsem, “Bilong wanem yu wanpela tasol i kam?”
2Na Devit i tok, “King i bin givim mi wanpela wok
na mi kam. Na em i tok bai mi no ken tokim ol
arapela man long dispela samting em i bin salim
mi long mekim. Na mi bin tokim ol soldia bilong
mi bai ol i mas bungim mi long narapela hap.
3Tasol yu gat wanem kain kaikai i stap? Sapos yu
gat bret, orait givim mi 5-pela. Sapos nogat, orait
givim mi arapela kaikai.” 4Na pris i tokim em, “Mi
no gat bret nating. Bret tambu tasolistap. Saposol
soldia bilong yuino bin slip wantaim ol merilong
dispela de, orait yu ken kisim dispela bret.” 5Na
Devit i tokim Ahimelek olsem, “Mi tokim yu stret,
mipela i no bin slip wantaim ol meri long dispela
taim. Olgeta taim mipela i save go pait long ol
birua, ol soldia yet na ol samting bilong ol tu i
save stap klin long ai bilong God. Na nau mipela
igatnarakain bikpela wok, olsem na mipela i stap
Kklin tru.” 6 Olsem na pris i givim bret tambu long
em. Dispela bret tambu ol i bin givim long God,
em tasol 1 stap. I no gat narapela kaikai. Ol i
bin senisim olpela bret na putim nupela bret long

21:1: Mt 12.3-4, Mk 2.25-26, Lu 6.3 21:6: WKkp 24.5-9
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tebol long ai bilong God. Olsem na pris i kisim
dispela olpela bret tambu na i givim long Devit.

7Long dispela taim wanpela man bilong Idom,
nem bilong en Doek, i stap long haus bilong God
na i wetim taim bilong mekim ofa. Na em i lukim
Ahimelek i givim dispela bret long Devit. Doek
em iwanpela bilong ol wasman i save lukautim ol
bulmakau samting bilong Sol na em i strongpela
man tru.

8 Devit i kisim bret pinis, orait em i tokim
Ahimelek olsem, “Yu gat wanpela spia o bainat
1 stap, o nogat? Sapos yu gat, mi laik yu givim
mi, long wanem, king i hariapim mi moa yet
long mekim wok bilong en, olsem na mi no kisim
bainat o arapela samting bilong pait. Mi kam
nating tasol.” 9 Na Ahimelek i tokim em, “Mi gat
wanpela bainat tasol i stap. Em i bainat bilong
Goliat, dispela Filistia yu bin kilim long ples daun
bilong Ela. Ol i bin karamapim long laplap na
putim i stap baksait long ples laplap bilong pris i
stap long en. Sapos yu laik, yu ken kisim dispela
bainat.” Na Devit i tok, “Givim mi. Dispela bainat
igutpela tru. I no gat narapela i winim dispela.”

10 Orait Devit i pret long Sol, na long dispela de
yet Devit i lusim dispela taun na i go. Na em i go
kamap long King Akis bilong taun Get. 11 Na ol
ofisa bilong King Akis i tokim king olsem, “Dispela
man em Devit tasol, king bilong kantri bilong en.
Ol meri i bin singsing long en na mekim song
olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man. Na Devit i
kilim planti planti tausen.” ” 12 Devit i harim na i

21:9: 1Sml17.51  21:10: 1Sml21.13,Sng34Hettok 21:11:
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pilim tru dispela tok, na em i pret tru, nogut King
Akis i kilim em. 13 Olsem na long ai bilong king
wantaim ol ofisa bilong en, Devit i giaman long
kamap longlong. Na taim ol i laik pasim em, orait
em 1 mekim olsem longlong man tru. Na em i
rait nabaut long dua bilong taun na i larim spet i
kamap long mausnairanigodaunlong mausgras
bilong en. 14 Akis i lukim na i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Dispela man em i longlong tru. Olsem
na bilong wanem yupela i bringim em i kam long
mi? 15 Yupela i ting mi no gat planti longlong man
i stap long kantri bilong mi, a? I gat planti i stap,
olsem na bilong wanem yupela i bringim dispela
man i kam bilong mekim pasin longlong long ai
bilong mi yet? Em i no ken i stap long haus bilong
mi.” Olsem na Akis i larim Devit i go.

22
Solikilimidaiolpris

1Devit ilusim taun Get na i ranawe i go klostu
long taun Adulam na i stap long wanpela bikpela
hul long maunten. Taim ol brata wantaim ol lain
bilong en i harim tok long em i stap long dispela
ples, orait oli go naistap wantaim em. 2Na olgeta
man i gat kain kain hevi na olgeta man i gat dinau
na olgeta man i gat kros long arapela man, ol tu i
go long Devit na em i kamap hetman bilong ol. Na
samting olsem 400 man i stap wantaim em.

3 Orait na Devit i kisim papamama na i lusim
dispela hap na i go long taun Mispa long kantri
Moap. Na em i tokim king bilong Moap olsem, “Mi
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laik baiyularim papana mama bilong miikamna
i stap wantaim yu inap mi ken painimaut wanem
samting God i laik mekim long mi.” 4 King bilong
Moap i orait long tok bilong Devit, olsem na Devit
1 bringim papamama bilong en i kam na tupela i
stap wantaim king bilong Moap long taim Devit i
haitistap long dispela hul bilong ston.

5 Bihain profet Gat i kam long Devit na tokim
em olsem, “Yu no ken i stap moa long dispela ples.
Yu mas kirap nau na go long graun bilong Juda.”
Orait Devit i lusim dispela hap na i go long Juda
na i stap long bikbus ol i kolim Heret.

6 Wanpela de Sol i sindaun aninit long wanpela
bikpela diwai antap long wanpela liklik maunten
long Gibea na i wok long holim spia bilong en. Na
ol ofisa bilong en i sanap klostu na raunim em.
Sampela manibin toksavelong emlongples Devit
istaplongen. 70lsem na Soli tokim ol ofisa bilong
en, “Yupela man bilong lain Benjamin, harim gut.
Yupelaiting dispela man Devit baii givim yupela
ol gaden kaikai na gaden wain, a? Na ating bai
em i mekim yupela wan wan i kamap ofisa bilong
bosim ol lain soldia i gat 1,000 man na 100 man,
a? 8 Yupela i ting long dispela samting, olsem
na yupela i pasim tok long bagarapim mi? I no
gat wanpela bilong yupela i bin tokim mi long
pikinini bilong mi i mekim promis long helpim
Devit. Yupelaino bin tingting long mina tokim mi
long pikinini bilong mi i bin mekim Devit, dispela
wokman bilong mi, i kamap birua bilong mi. Na
nau Devit i wok long painim rot bilong kilim mi i
dai.”
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9Long dispela taim Doek, dispela man bilong
Idom, i sanap wantaim ol ofisa bilong Sol. Na
em i tokim Sol olsem, “Mi bin i stap long taun
Nop na mi lukim Devit i go long pris Ahimelek,
pikinini man bilong Ahitup. 10 Na Ahimelek i
askim Bikpela long tokim Devit long wanem rot
emimas bihainim. Na prisikisim sampela kaikali,
na bainat bilong Goliat tu, na givim Devit.”

11Sol i harim dispela tok, orait em i salim sam-
pela man i go long Nop na kisim pris Ahimelek
wantaim olgeta pris bilong lain bilong en na
bringim olikam. 12Dispelalain prisikamap pinis,
orait Sol i tokim Ahimelek olsem, “Ahimelek, mi
gat tok long yu.” Na Ahimelek i tok, “Bikman, yu
gat wanem tok?” 13 Na Sol i tokim em, “Bilong
wanem yu wantaim Devitipasim toklong bagara-
pim mi? Yu bin givim Devit sampela kaikai na
wanpela bainat na yu askim Bikpela long givim
tok long em. Na nau em 1 kamap birua bilong mi
na em i painim rot bilong kilim mi i dai.” 14 Na
Ahimelek i bekim tok olsem, “Nogat tru. Devit em
i gutpela ofisa tumas na i save bihainim yu tru. I
no gat wanpela ofisa i winim em. Na em i tambu
bilong yu na em i wanpela bilong ol lain soldia i

save stap klostu long yu bilong lukautim yu gut.™
Na olgeta man i stap long haus bilong yu, ol i save
tingim gutpela pasin bilong en na givim biknem
long em. 15 Ating dispela em i namba wan taim
tasol mi bin askim Bikpela long givim tok long em,
a? Nogattru. Nayuno ken sutim toklong miolong
ol famili bilong mi. Mipela ino bin pasim tok long

22:9: Sng 52 Het tok * 22:14: Tok Hibruino klia tumas long
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bagarapim yu. Namino save long dispela samting
nau yu tok long en.”

16 Tasol king i tok, “Maski. Mi no inap harim tok
bilong yu. Yu wantaim ol lain bilong yu i mas i
dai.” 17Na em i lukim ol soldia i save sanap klostu
na i tokim ol olsem, “Goan. Yupela kilim ol pris
bilong Bikpela. Ol i wok wantaim Devit na ol i
save em i ranawe long mi, tasol ol i no bin tokim
mi.” Solitok olsem, tasol ol soldia i no laik kilim
ol, long wanem, ol i pris bilong Bikpela. 18 Olsem
na Sol i tokim Doek, “Yu go kilim ol i dai.” Orait
Doek i go kilim olgeta pris. Long dispela de em i
kilim 85 pris bilong Bikpela, em ol man God i bin
makim long pasim laplap pris. 19 Na Sol i salim ol
soldia bilong en i go long Nop, dispela taun bilong
ol pris, na olikilimidaiolgeta manmeri. Olikilim
olgeta man na merina pikininina ol liklik pikinini
1 dring susu yet, na olgeta bulmakau na sipsip na
donki. Ol soldia bilong Sol i pinisim ol tru.

20 Tasol ol i no kilim Abiatar, wanpela pikinini
man bilong Ahimelek. Nogat. Em i ranawe long
ol na i go i stap wantaim Devit. 21 Na Abiatar
1 tokim Devit olsem, “Sol i bin kilim olgeta pris
bilong Bikpela.” 22 Orait na Devit i tokim em, “Mi
sori tru. Na nau mi tingim taim mi stap wantaim
papa bilong yu. Mi bin lukim Doek tu i stap, na
mi save em bai i tokim Sol long mi. Asua bilong
mi tasol na Sol i kilim olgeta wanblut bilong yu i
dai. 23Tasol yuno ken pret. Yumasistap wantaim
mi. I tru, Solilaik kilim yu na mi wantaim. Tasol
sapos yu stap wantaim mi, bai mi lukautim yu na
yu inap i stap gut.”
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23

Devit i helpim ol Keila

1 Bihain sampela man i tokim Devit olsem, “Ol
Filistia i wok long pait long ol man bilong taun
Keila. Na ol i stilim wit bilong ol Keila long ol ples
ol Keila i bin hipim wit long en bilong kisim kaikai
bilong en.” 2 Devit i harim dispela tok na em i
askim Bikpela olsem, “I orait long mi go pait long
ol dispela Filistia, o nogat?” Na Bikpela i tokim em,
“I orait. Yu go paitlong ol na helpim ol Keila bai ol
ino bagarap.”

3Tasol ol man i stap wantaim Devit i tokim em
olsem, “Harim. Nau yumi stap long Juda na i gat
planti samtingisave mekim yumiipret. Na olsem
wanem bai yumi go long Keila na pait long ol Fil-
istia? Mipelaino inapigo.” 40l1i tok olsem, orait
Devitiaskim Bikpela gen. Na Bikpela itokim Devit
olsem, “Yupela kirap i go long Keila na pait long ol
Filistia. Long wanem, mi bai helpim yupela na bai
yupela i winim ol.” 5 Orait Devit wantaim ol man
bilongenigolong Keilanaipaitlong ol Filistia. Na
olikilim i dai planti Filistia na kisim ol bulmakau
bilong ol. Long dispela pait Devit i kisim bek ol
manmeri bilong Keila na ol i no bagarap. 6 Taim
Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek, i ranawe
long King Sol na i kam long Devit, Abiatar i kisim
dispelalaplap prisigat tupela ston ol i save yusim
bilong painimaut laik bilong God, na i karim i
kam. Na taim ol i go long Keila, orait Abiatar i
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karim dispela laplap i go wantaim ol.*

7Na sampela man i tokim Sol olsem, “Devit i go
1 stap long taun Keila.” Orait Sol i tok, “Gutpela
tumas, nau bai God i givim em long han bilong mi.
Devitigoinsaitlongtaunigat banisna strongpela
dua na long dispela pasin em i kalabusim em yet.
Olsem na bai mi no gat hatwok long holimpas
em.” 8 Orait bihain Sol i singautim olgeta soldia
bilong en i kam na ol i wokabaut i go long Keila
bilong banisim Devit wantaim ol man bilong en.
9 Tasol Devit i harim tok long Sol i tingting long
mekim nogut long em. Olsem na em i tokim pris
Abiatar, “Kisim dispela laplap pris na bringim i
kam.” 10 Em i bringim pinis, orait Devit i beten
olsem, “God, Bikpela bilong mipela Israel, mi wok-
boi bilong yu, mi bin harim tok olsem, Sol i save
mi stap hialong Keila. Olsem na em i tingting long
kam na bagarapim dispela ples. 11 Na milaik save,
bai ol man bilong dispela ples i givim mi long Sol,
o0 nogat? Na dispela tok long Sol bai i kam, em i
tru, o nogat? God, Bikpela bilong mipela Israel, mi
laikim tumas bai yu bekim dispela askim bilong
mi.” Na Bikpela i tokim em olsem, “Sol bai i kam.”
12Na Devit i askim Bikpela gen, “Bai ol man bilong
Keila i givim mi wantaim ol man bilong mi long
Sol, o nogat?” Na Bikpela i tok, “Ol bai i mekim
olsem.” 13 Devit i harim dispela tok, orait wantu
em 1 kisim ol lain man bilong en, nau namba
bilong ol i samting olsem 600. Na olgeta i kirap

* 23:6: Sampela man bilong bipo yetibin tanim dispela buklong
tok Grik, na ol i ting mining bilong tok Hibru i olsem. Tasol tok
Hibru yumi gat nau i tok olsem Abiatar i kamap namba wan taim
long Devit long Keila.
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na lusim Keila na i go. Ol i wokabaut nabaut long
planti hap. Taim Sol i harim tok long Devit i lusim
Keila nairanawe pinis, orait Solino moa tinglong
igolong Keila.

Devitistap long ples maunten

14 Devit i go i stap long ol gutpela ples hait long
ol maunten klostu long taun Sif. Dispela hap i
ples nating na i no gat man i stap. Na Sol i wok
long painim Devit oltaim, tasol God i no larim Sol i
kisim em. 15 Devit i save olsem Sol i kam bilong
kilim em i dai, olsem na long dispela taim Devit
i go i stap long ples Hores klostu long Sif. 16 Na
Jonatan i go lukim em na mekim gutpela tok long
em bai Devit i bilip strong long God. 17 Jonatan
i tokim em olsem, “Yu no ken pret. Papa bilong
mi i no inap bagarapim yu. Bihain bai yu kamap
king bilong Israel, na mi bai stap namba 2 bilong
yu. Na papa bilong mi tu i save pinis long dispela
samting.” 18 Na long ai bilong Bikpela, tupela
1 mekim strongpela promis gen long i stap pren
tru oltaim. Na bihain, Jonatan i go bek long ples
bilong en, na Devit i stap yet long Hores.

19 Orait sampela man bilong Sif i go lukim Sol
long taun Gibea, na ol i tokim em olsem, “King,
harim. Devit i hait i stap long hap bilong mipela
long maunten Hakila long hap saut bilong ples
drai bilong Juda. Ol i stap long ol ples hait bilong
pait, klostu long ples Hores. 20 Mipela i save, yu
laikim tumas long holimpas dispela man, olsem
na yu mas i kam kisim em. Na mipela yet bai i
givim em long han bilong yu.”
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21 Na Sol i tokim ol, “Yupela i mekim gutpela
pasin bilong helpim mi. Olsem na mi laik bai
Bikpela i ken mekim gut long yupela. 22 Tasol
ol man i tok, Devit i smatpela man na em i inap
giamanim yumi. Olsem na mi laik yupela i go
wanpela taim moa na lukim gut plesemistap long
en na painimaut nem bilong ol man i bin lukim
em. 23Yupela i mas save gut long olgeta ples em
i save hait long en na kam kwik na tokim mi. Na
bai mi go wantaim yupela, na sapos em i stap yet
long dispela hap, orait bai mi go painim em gut.
Na maski sapos mi mas ranim em i go long olgeta
hap bilong Juda, orait bai mi go inap mikisim em.”

24 Sol i tok pinis na ol Sif i lusim em na i go
paslain long em long ples bilong ol. Na ol i paini-
maut olsem, Devit wantaim ol lain man bilong en i
stap long ples drai bilong Maon, long bikpela ples
daun long hap saut bilong Juda. 25 Sol i harim
pinis, orait em wantaim ol lain man bilong en
1 kirap 1 go long dispela hap long painim Devit.
Tasol ol sampela man i kam tokim Devit. Olsem
na em i go i stap long wanpela ples nogut i gat
planti ston, long narapela hap bilong ples drai
Maon. Taim Sol i harim tok long Devit i go long
dispela hap, orait Sol i go bihainim em. 26 Na Sol
wantaim ollain man bilong enistap long wanpela
sait bilong kil bilong maunten, na Devit wantaim
ol lain man bilong en i ranawe long Sol na i stap
long narapela sait. Na Sol wantaim ol man bilong
en i kam klostu tru na ol i laik holimpas Devit
wantaim ol man bilong en. 27 Orait wanpela man
i kam tokim Sol olsem, “Harim. Ol Filistia i kam
paitlong kantri bilong yumi. Yu mas hariap i kam
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bek kwiktaim.” 28 Orait Sol i harim dispela tok
na em wantaim ol man bilong en i lusim Devit na
1 go bek long pait long ol Filistia. Olsem na ol i
kolim dispela ples, Ples Nogut Bilong Brukim Pait.
29Na Devitilusim dispela hap naigoistaplong ol
gutpela ples hait long graun bilong Engedi.

24

Devitino kilim King Sol

1 Sol i ranim ol Filistia pinis, orait em i kam
bek bilong painim Devit gen. Na sampela man
1 tokim em olsem, “Devit i stap long ples drai
klostu long ples Engedi.” 2 Olsem na Sol i makim
3,000 gutpela soldia bilong Israel na kisim ol i go
painim Devit wantaim ol lain man bilong en. Ol i
wokabautklostu long dispela ples nogut, ol1kolim
Ples Nogut Bilong Wel Meme. 30l i go kamap long
wanpela bikpela hul long maunten arere long rot
na klostu long sampela banis sipsip. Na Sol i laik
pekpek, olsem na em i go insait long hul. Tasol
Devit wantaim ol man bilong en i sindaun hait i
stap insait tru long dispela hul.

4Qrait na ol man bilong Devititokim em, “Goan.
Nau em i gutpela taim bilong yu. Bikpela i tokim
yu pinis bai em i putim dispela birua long han
bilong yu, na yu laik mekim wanem samting long
em, orait yu ken mekim. Nau em i taim bilong
mekim dispela samting. Goan, yu go.” Orait Devit
1 wokabaut isi isi na i go klostu long Sol na katim
liklik haplong arere daunbilo bilong longpela klos
bilong Sol, tasol Sol i no save. 5> Devit i katim pinis,
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orait em 1 pilim nogut long dispela samting em i
bin mekim. 6 Olsem na em i go bek long ol man
bilong en na tokim ol olsem, “Bikpela i no ken
larim miibagarapim king bilong mi, long wanem,
Bikpela yet i bin makim em na putim em i stap
king. Mi no ken mekim wanpela pasin nogut long
dispela king Bikpela i bin makim.” 7 Na Devit
1 krosim ol man bilong en na i no larim ol i go
kilim Sol. Na Sol i pekpek pinis na em i kirap na
lusim dispela hul na wokabaut i go. 8 Orait na
Devitigo ausait long hul bihain long Sol na Devit i
singaut long em olsem, “King Sol, bikman bilong
mi.” Sol 1 harim dispela singaut na i tanim, na
Devitibrukim skruna daunim hetigolong graun,
bilong givim biknem long Sol.

9Na Devit i tokim Sol olsem, “Bilong wanem yu
putim yau long tok bilong ol dispela manmeri i
save toklong milaik bagarapim yu? 10Lukim, nau
tasol yu stap long dispela hul long maunten na
Bikpela i putim yu long han bilong mi. Na ol lain
bilong mi i tok long kilim yu, tasol mi marimari
long yu na mi tok, mi no inap bagarapim yu, long
wanem, Bikpela yet i bin makim yu na yu kamap
king. 11 Papa bilong mi, yu lukim dispela hap
laplap mi holim. Mi bin katim long klos bilong
yu, tasol mi no kilim yu. Olsem na yu ken save
gut, mi no gat tingting long mekim nogut long yu
o long bagarapim yu. Mi no bin mekim wanpela
rong long yu, tasol yu wok long painim mi bilong
kilim mi i dai. 12 Bikpela yet i ken skelim pasin
bilong mitupela na makim husat i mekim rong.
Emiken mekim savelong yu bilong bekim dispela
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pasin nogut yu bin mekim long mi. Tasol mi yet
mi no inap mekim nogut long yu. 13 Yu save long
dispela tok bilong bipo yet, ‘Ol man nogut tasol i
save mekim pasin nogut.” Tasol mi no man nogut
bai mi mekim pasin nogut long yu. Nogat tru.
14King bilong mipela Israel, yu kam ranim mi, a?
Tasol mi husat? Mi olsem dok i dai pinis. Mi olsem
laus tasol. 15 Olsem na Bikpela i ken skelim husat
long mitupela i bin mekim rong. Em i ken helpim
mi na stretim tok bai yu no inap bagarapim mi.”

16 Devit i tok pinis na Sol i tokim em, “Devit,
pikinini bilong mi, yu yet i tok long mi, a?” Na Sol
i krai. 17 Na em i tokim Devit olsem, “Yu gutpela
man na mi man nogut tru. Yu bin mekim gutpela
pasin tru long mi, tasol mi bin mekim pasin nogut
long yu. 18 Na nau yu bin soim mi dispela gutpela
pasin tru yu bin mekim long mi, na yuno bin kilim
mi long taim Bikpela i putim mi long han bilong
yu. 19 Mi save, sapos wanpela man i gat rot bilong
bagarapim birua bilong en, orait em i no inap
lusim em 1 go nating. Tasol yu bin mekim dispela
gutpela pasinlong mi, olsem na milaik bai Bikpela
i ken mekim gut tru long yu. 20 Harim. Mi save
tru olsem yu bai i kamap strongpela king bilong
Israel. 210lsem na milaik bai yu promis long nem
bilong Bikpela olsem, long taim yu kamap king,
bai yu no ken kilim ol lain bilong mi. Nogut yu
kilim ol, na bai nem bilong mi wantaim ol lain
bilong miipinis olgeta.” 220rait Devitipromis. Na
Soligo bek long ples bilong en na Devit wantaim
ol man bilong en i go bek long ples hait.
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25

Samuelidai
1Bihain Samuel i dai na olgeta manmeri bilong
Israel i kam bung na krai long em. Na ol i planim
em klostu long haus bilong en long taun Rama.

Abigel i helpim Devit

Bihain long dai bilong Samuel, Devit wantaim ol
man bilong en i go i stap long ples drai Paran. 231
gat wanpela man bilong taun Maon, nem bilong
en Nabal. Em i man bilong lain Kalep. Na em i
gat wanpela hap graun klostu long taun Karmel.
Em i maniman tru na em i gat 3,000 sipsip na
1,000 meme. Meri bilong en, Abigel, em i naispela
meritumasnaigat planti gutpela tingting na save.
Tasol Nabal em i man bilong kros na pasin bilong
enino gutpela.

Long dispela taim Nabal i stap long Karmel na
oliwok long katim gras bilong ol sipsip bilong en.
4 Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok
long Nabal i mekim dispela wok. 5 Olsem na em i
salim 10-pela yangpela man i go lukim Nabal long
Karmel. Devit i tokim ol olsem, “Yupela go long
Karmel na painim Nabal, na long nem bilong mi
yupela i mas givim gude long em. 6 Na yupela i
mas tokim Nabal olsem, ‘Yu wantaim ol famili bi-
long yu na olgeta samting bilong yuiken i stap gut
nau na bihain tu. 7Devitiharim tok olsem, ol man
iwoklongXkatim gras bilong ol sipsip bilong yu. Na
Devitilaik bai yu save gut, taim ol wasman bilong
sipsip bilong yu i bin i stap wantaim mipela long
Karmel, mipela i no bin mekim nogut long ol. Na
mipela i no bin stilim wanpela samting bilong ol.
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8 Sapos yu askim ol, orait ol bai i mekim wankain
toklong yu. Nau yu mekim bikpela kaikaina Devit
1 bin salim mipela i kam long yu. Em i laik bai yu
marimari long mipela. Mipela i olsem ol wokman
bilong yu, na yu olsem papa bilong Devit. Olsem
na sapos yu gat sampela kaikaiistap, ating yu ken
givim long mipela.””

9Orait ol man bilong Deviti go na givim dispela
tok long Nabal long nem bilong Devit na ol i wet
i stap. 10 Na Nabal i bekim tok long ol olsem,
“Dispela Devit, pikinini bilong Jesi, em i husat? Mi
no save long em. Naulong dispela taim i gat planti
wokboi nating i save ranawe long bosman bilong
ol. Ating em tu i wokboi nating tasol. 11 Yupela i
kam long wanem hap, em mi no save. Olsem na

mi no laik kisim bret na wara na ol abus mi bin
kilim bilong ol man i wok long katim gras bilong

ol sipsip bilong mi, na givim long yupela. Nogat
tru.”

12 0l man bilong Devit i harim dispela tok na ol
i go bek long Devit na tokim em long olgeta tok
bilong Nabal. 13 Orait Devit i tok, “Yupela olgeta
kisim bainat na redi long pait.” Na ol i bihainim
tok bilong en, na Devit tu i pasim bainat bilong
en. Na em i kisim samting olsem 400 man i go
wantaim em na em i tokim 200 man long i stap na
lukautim ol samting.

14 Long dispela taim wanpela wokboi bilong
Nabal i go lukim Abigel, meri bilong Nabal, na i
tokim em olsem, “Devitistap long ples drai na em
1 salim sampela man i kam long bosman bilong
mipela na ol i tok gude long em. Tasol em i givim
tok nogut long ol. 15 Tasol ol i no bin mekim



1 SAMUEL 25:16 c 1 SAMUEL 25:21

rong long mipela. Nogat. Ol i bin mekim gutpela
pasin tasol long mipela oltaim. Na olgeta taim
ol i stap wantaim mipela long ples kunai, ol i no
bin stilim wanpela samting bilong mipela. 16 Na
olgeta taim mipela i wok long lukautim ol sipsip,
lain bilong Devitilukautim mipela gutlong san na
long nait. 17 Olsem na yu mas save gut, nau Devit
wantaim ol man bilong en bai i kam bagarapim
bikpela man bilong yumi na olgeta manmeri i
stap wantaim em. Na yu mas tingting gut bai yu
laik mekim wanem samting bilong pasim dispela
trabel. Mi kam long yu, long wanem, Nabal em
i hambakman na em i no save harim tok bilong
mipela.”

18 Abigel i harim dispela tok na kwiktaim em
1 bungim 200 bret na tupela skin meme ol i bin
pulapim wain long en, na 5-pela sipsip i kuk pinis
na 20 kilogram wit ol i bin kukim long paia na
100 mekpas pikinini wain ol i bin mekim drai
na 200 mekpas pikinini fik ol i bin mekim drai,
na em i putim olgeta dispela kaikai long sampela
donki. 19Na em i tokim ol wokboi bilong en olsem,
“Yupela kisim ol donki i go pas. Bai mi bihainim
yupela.” Tasol em 1 no tokim man bilong en long
dispela samting em i mekim.

20 Na Abigel i sindaun long wanpela donki
na wokabaut i go bihainim wanpela rot bilong
painim Devit. Na Devit wantaim ol lain man
bilong en i kam long dispela rot tasol. Na Abigel
1 bihainim rot i go raun long wanpela kil bilong
maunten na i bungim Devit. 21 Devit i bin ting
olsem, “Bilong wanem mi bin lukautim gut ol
samting bilong dispela man long plesdrai? Mipela
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ino bin stilim wanpela samting bilong en. Nogat.
Olgeta samting bilong en i stap gut. Na nau em i
bekim pasin nogut long mi. Pasin bilong en i no
stret. 22 Olsem na mi bai kilim i dai olgeta man
bilong dispela lain long nait yet. Sapos nogat, God
i ken kilim ol birua bilong mi i dai.”™*

23 Abigel i lukim Devit na kwiktaim em i lusim
donki na kalap i go daun long graun. 24 Na em i
go klostu long Devit na brukim skru na putim het
i go daun long graun. Na em i tokim Devit olsem,
“Bikman, mi laik toktok wantaim yu. Na ating yu
inap harim tok bilong mi? Yu mas ting dispela
samting i bin mekim yu i kros, em i asua bilong
mi tasol. 25 Na yu no ken ting long tok bilong
Nabal, long wanem, pasin bilong en i nogut tru.
Mining bilong nem bilong en i olsem, krankiman.
Na pasin bilong en i wankain tasol. Na bikman, mi
yet mi no bin lukim ol yangpela man yu bin salim
i kam long mipela. Nogat tru. 26 Harim. Bikpela
yet ibin pasim yu na yu no bin bekim rong bilong
ol birua bilong yu na kilim ol i dai. Na long nem
bilong Bikpela i stap oltaim mi tok strong olsem,
bai God i ken mekim save long ol birua bilong yu,
olsem em bai i mekim long Nabal. 27 Olsem na
bikman, mi laik bai yu kisim dispela presen mi
bringim long yu na givim long ol lain man bilong

28“Sapos mibin mekim samtingino stretlong ai

* 25:22: Bipotruolibintanim dispela tok Hibrulong tok Grik, na
tok Grik i tok olsem, “God i ken kilim mi yet i dai.” Planti saveman
1ting pastaim dispela tok “mi yet” i bin i stap long tok Hibru tu, na
bihain ol i ting long Devit em i gutpela king bilong ol, na ol i bin
senisim na putim “ol birua bilong mi.”
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bilong yu, orait mi laik bai yu lusim dispela rong
bilong mi. Mi save, taim Bikpela i laik yu go pait
long ol birua, orait yu save go pait long ol. Na
yu no man bilong mekim pasin nogut. Olsem na
Bikpela bai i mekim yu i kamap king, na ol king
bilong Israel bai i kamap long ol lain tumbuna
bilong yu. 29 Sapos sampela man i kam pait long
yu bilong kilim yu, orait God, Bikpela bilong yumi,
bai i lukautim yu gut, olsem man i save lukautim
gut ol gutpela samting bilong en. Tasol bai em i
rausim ol birua bilong yu, olsem manisave putim
ston long katapel bilong en na sutim ston i go.
30 Na Bikpela bai i mekim olgeta gutpela samting
em i bin promis long mekim long yu. Na em bai
1 mekim yu i kamap king bilong mipela Israel.
31Sapos yu no kilim nating sampela man o yu yet
yu no bin mekim rong long wanpela man, orait
long taim Bikpela i mekim yu i kamap king bai
yu no gat wanpela samting bilong mekim yu i bel
hevi o bilong mekim yu i sem. Na taim Bikpela i
mekim gut long yu, orait mi laik bai yu tingim mi
na mekim gut long mi.”

32Devitiharim dispela tok, na em i tokim Abigel
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i bin
salim yuikamnau, na yubungim mi. Olsem na mi
amamas nalitimapim nem bilong en. 33 Mi tenkyu
long God long gutpela tingting na tok bilong yu,
na em i ken mekim gut tru long yu. Long wanem,
nau yu bin pasim mi na mi no kilim i dai sampela
man na bekim rong bilong Nabal long han bilong
mi yet. 34 Na Bikpela i bin pasim mi long mekim
nogut long yu. Tasol long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru tumas, sapos yu no bin
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kam kwiktaim long mi, orait long moningtaim bai
ino gat wanpela wokman bilong Nabal inap i stap
laip.” 35 Na Devit i kisim olgeta samting Abigel i
bringim, na em i tokim Abigel olsem, “Nau yu ken
i go beklong haus, na bel bilong yu i ken i stap isi.
Bai mi mekim olsem yu bin tok na mi no ken kilim
idaiNabal.”

36 QOrait Abigel i go bek long Nabal. Na em
1 kamap long haus na i lukim Nabal i mekim
bikpela patiiwankain olsem ol kingisave mekim.
Na Nabal i spak tru na i amamas i stap, olsem na
Abigel i no tokim em long wanpela samting inap
long moningtaim. 37 Tulait pinis na het bilong
Nabal i klia gen, orait na Abigel i tokim em long
olgeta dispela samting i bin kamap. Nabal i harim
dispela tok na wantu klok bilong en i bagarap
liklik na skin bilong enidai. Na emipundaunnai
slip i stap olsem ston. 38 Na samting olsem 10-pela
de i go pinis na Bikpela i kilim Nabal i dai.

39 Devit i harim tok long Nabal i dai pinis, na
em i tok olsem, “Mi amamas long Bikpela. Em yet
1 tingim dispela pasin nogut Nabal i bin mekim
long mi, na em i bekim pinis. Nabal i bin mekim
pasin nogut na Bikpela i mekim save long em. Na
Bikpela i bin pasim rot bilong mi, wokboi bilong
en, na mino bin mekim pasin nogut.”

Orait bihain Devit i salim ol wokman i go tokim
Abigel long Devit i laik maritim em. 40 Na ol
wokman i go kamap long ples Karmel na tokim
Abigel olsem, “Devit i laik maritim yu. Olsem na
em i salim mipela i kam bilong kisim yu i go long
em.”
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41 Abigel i harim dispela tok, orait em i brukim
skru na daunim het i go long graun. Na em i tok
olsem, “Mi olsem wokmeri nating tasol bilong en.
Na mi ken wasim lek bilong ol wokman bilong
dispela bikman bilong mi.” 42 Na kwiktaim em i
kirap na kisim donki bilong en na i sindaun long
en. Na em i tokim 5-pela wokmeri bilong en bai
ol i mas i go wantaim em. Orait em wantaim ol
wokmeriigowantaim ol wokman bilong Devit. Ol
i go kamap long Devit pinis, orait Abigel i kamap
meri bilong en.

43 Pastaim Devit i bin maritim Ahinoam bilong
taun Jesril, na nau em i maritim Abigel tu. 44 Na
Mikal, pikinini meri bilong Sol, em tu i bin i stap
meri bilong Devit. Tasol Sol i kisim em na i givim
em long Palti, pikinini man bilong Lais, bilong
taun Galim.

26

Namba 2 taim Devit i no kilim Sol

1Sampela man bilong taun Sif i kam lukim Sol
long Gibea na tokim em olsem, “Devit i hait i stap
long maunten Hakila long arere bilong ples drai
bilong Juda.” 2 Olsem na kwiktaim Sol i kisim
3,000 gutpela soldia bilong Israel na i go long ples
drai bilong Sif bilong painim Devit. 3 Na Sol i
wokim kem long maunten Hakila klostu long rot.
Devit i stap yet long ples drai na em i harim tok
olsem Sol i kam long ples drai bilong painim em.
4 Qlsem na em i salim ol man i go bilong luk stil
long Sol, na ol i painimaut olsem, Sol i kam pinis.
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>0likam tokim Devitna Devitikirapigolongkem
bilong Sol, na em i lukim gut ples Sol na namba
wan ofisa bilong en, Apner, pikinini bilong Ner,
tupela i slip long en. Sol i slip namel long kem na
ol soldia i slip raunim em.

6 Na Devit i tokim Ahimelek bilong lain Hit, na
Abisai, pikinini man bilong Seruia. Abisai em i
brata bilong Joap. Devit i tokim tupela olsem,
“Husat long yutupela i laik i go wantaim mi long
kem bilong Sol?” Na Abisai i tok, “Mi bai i go.”
7 Orait na long dispela nait Devit wantaim Abisai
1 go insait long kem bilong Sol. Na tupela i lukim
emislip namellong kem na emibin sanapim spia
bilong en long graun klostu long het bilong en. Na
Apner wantaim ol soldia i slip raunim em. 8 Orait
Abisaiitokim Devit olsem, “Nau God i putim birua
bilong yu long han bilong yu. Larim mi sutim em
long spia bilong em yet. Bai mi sutim em wanpela
taim tasol na bai em i dai pinis. Mi no ken sutim
em tupela taim.”

9 Tasol Devit i tokim em, “Maski, yu no ken
bagarapim em. Long wanem, Bikpela i bin makim
Solikamap king, na sapos wanpela man i bagara-
pim Sol, orait bai Bikpela yet i mekim save long
dispela man.” 10 Na Devit i tok moa olsem, “Long
nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tokim yu,
bai Bikpela yet i kilim Sol o Sol yet bai i dai long
taim bilong en o ol birua bai i kilim em long pait.
11 Bikpela ino ken larim mi i bagarapim dispela
king em i bin makim. Yumi Kisim spia na sospen
wara tasol bilong en, na yumi go.” 12 Orait Devit i
kisim spia na sospen wara i stap klostu long het

26:11: 1Sml 24.6
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bilong Sol. Na em wantaim Abisai tupela i go.
Na i no gat wanpela man i lukim tupela o i save
long dispela samting tupela i mekim. Na i no gat
wanpela man i bin kirap long dispela taim. Nogat.
Ol i slip olsem ol hap diwai, long wanem, Bikpela
yet i mekim olgeta man i slip strong tru.

13 Qrait Devit i wokabaut brukim ples daun
namel long tupela maunten na i go sanap antap
long wanpela maunten i stap longwe liklik long
kem bilong Sol. 14 Na em i singaut i go long ol
ami bilong Sol na long Apner. Em i tok olsem,
“Apner, yu harim singaut bilong mi, o nogat?”
Orait na Apnerisingautlong em olsem, “Yu husat
na yu singaut long king?” 15 Na Devit i bekim
tok olsem, “Ating yu man tru, a? Wanem man
long Israel i wankain olsem yu? I no gat tru. Yu
winim ol. Olsem na bilong wanem yu no lukautim
gut king, dispela bosman bilong yu? Ating yu no
save, a? Nau tasol wanpela man i bin i go insait
long kem bilong kilim king i dai. 16 Apner, harim.
Yu no bin mekim gutpela wok. Na yupela soldia,
yupela olgetaino binlukautim gut bosman bilong
yupela, em dispela man Bikpela i bin makim i
stap king. Olsem na long nem bilong Bikpela i
stap oltaim, mi tok tru, king inap kilim yupela
olgeta i dai. Yupela go lukim spia na sospen wara
i stap klostu long het bilong king. Dispela tupela
samting i stap yet, o nogat?”

17Solisave dispela em i nek bilong Devit, olsem
na em i singaut long Devit olsem, “Devit, pikinini
bilong mi, ating em yu tasol, a?” Na Devit i tokim
em, “Yesa, king, em mi tasol. 18 Bikman, mi mekim
wanem pasin nogut na yu wok long painim mi,
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wokboi bilong yu? 19 Orait king, mi laik yu harim
tok bilong mi. Sapos Bikpela yet i mekim yu i kam
long bagarapim mi, orait mi ken mekim wanpela
ofa long em na bai em i marimari long mi. Tasol
sapos olmanibin grisim yu long kilim mi, orait mi
laik bai Bikpela i ken bagarapim ol. Long wanem,
ol i laik rausim mi long kantri bilong Bikpela na
mekim mi i go lotu long ol giaman god. Na bai
mino inap kisim ol gutpela samting Bikpela i save
givim long ol manmeri bilong en. 20 King, yu bin
kam bilong kilim mi olsem man i painim laus o
olsem man i go long ples maunten bilong sutim
wanpela wel paul. Tasol yu no ken kilim mi i dai
long kantri bilong ol arapela lain. Nogut mi stap
longwe long Bikpela na mi dai.”

21 S0l i harim dispela tok, na em i tokim Devit
olsem, “O sori, mi bin mekim pasin nogut. Tasol
Devit, pikinini bilong mi, yu mas kam bek long
mi. Mino ken traim moa long bagarapim yu, long
wanem, long dispela nait yu no bin kilim mi i dai.
Tru tumas, pasin mi bin mekim i kranki tru. Rong
bilong mi i no liklik.” 22 Qrait Devit i tokim Sol
olsem, “King, harim. Spia bilong yu i stap long
han bilong mi. Mi laik yu salim wanpela man i
kam kisim. 23 Bikpela i save mekim gut long ol
man i save bihainim em tru na long ol man i save
mekim stretpela pasin. Yu tingting long nau tasol
em i bin putim yu long han bilong mi, tasol mi no
bin bagarapim yu. Long wanem, mi save Bikpela
i bin makim yu i stap king. 24 Mi bin ting olsem,
mino laik bagarapim Sol. Nogat. Mi laik larim em
i stap gut. Orait nau mi laik bai Bikpela i mekim
wankain gutpela pasin long mi, na pinisim olgeta
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hevi bilong mi bai mi stap gut.” 25 Orait Sol i tokim
Devit olsem, “Devit, pikinini bilong mi, God i ken
mekim gut long yu. Olsem na olgeta samting yu
laik mekim bai i kamap gutpela tasol.” Tupela i
tok pinis, orait Devit i lusim dispela maunten na
1go, na Soligo bek long ples bilong em yet.

27

Devit i stap wantaim ol Filistia

1Bihain Devit i tingting olsem, “Ating i no long-
taim na bai Sol i kilim mi i dai. Olsem na i gutpela
moa sapos mi ranawe i go long kantri Filistia na
bai Sol 1 no inap kisim mi. Na Sol bai i les na i
no moa wok long painim mi.” 2 Olsem na Devit
wantaim ol 600 man bilong enigolong king bilong
Get, em Akis, pikinini man bilong Maok. 3 Na
Devit wantaim ol lain man bilong en na ol famili
bilong olisindaunlong Get. Na tupela meri bilong
Devit i1 stap wantaim em. Nem bilong wanpela
em Ahinoam bilong Jesril na narapela em Abigel
bilong Karmel, em dispela meri, namba wan man
bilong en Nabal i bin dai pinis. 4 Taim Sol i harim
nius olsem, Devit i ranawe i go i stap long Get, em
ino moa ranim em.

5> Na bihain, Devit i tokim King AKkis olsem,
“Sapos yu laikim mi, orait yu mas larim mii goi
stap long wanpela liklik taun bilong yu long bus.
Nogut mipela i stap wantaim yu long biktaun na
yu gat hatwok long lukautim mipela.” 6 Orait AKis
1 harim tok bilong Devit na i givim em wanpela
liklik taun, ol i kolim Siklak. Olsem na Siklak i
kamap taun bilong ol king bilong Juda stret na
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i stap taun bilong ol inap long nau.* 7 Devit i
stap long kantri Filistia inap wanpela yia na 4-pela
mun.

8 Long dispela taim Devit wantaim ol man bi-

long en i save go pait long ol Gesur na ol Girsi
na ol Amalek. Ol dispela pipel i birua bilong ol
Israel na ol i stap long hap saut i go inap long
ples drai bilong Sur, klostu long Isip. Na ol i bin
i stap longtaim long dispela hap. 9 Na taim Devit
wantaim ol lain bilong en i pait long ol, ol i save
kilim olgeta manmeri na kisim olgeta sipsip na
bulmakau na donki na kamel na klos bilong ol. Ol
1 mekim pinis, orait ol i save kam bek long Akis.
10 Na Akis i save askim Devit olsem, “Nau yu bin i
go paittu, onogat?” Na Devitisave giamanim AKis
na tokim em olsem, “Mibinigo paitlong ol Juda” o
“Mibinigo paitlong ol Jeramel” o “Mi bin i go pait
long ol Kin.” Ol dispela lain man i stap long graun
bilong Juda long hap saut. 11 Taim Devit i go pait,
em i save kilim i dai olgeta manmeri. Em i ting
olsem, “Nogut wanpela i go long Get na i tokim ol
long ol samting mi wantaim ol lain man bilong mi
1bin mekim.” Olgeta taim Devit i stap long Filistia
em i save mekim dispela pasin. 12 Orait Akis i save
bilip long Devit na em i tingting olsem, “Em i bin
pait long ol Israel, ol wantok bilong em yet, olsem
na ating ol i no laik tru long em. Nau bai em i
helpim mi na mekim wok bilong mi oltaim.”

1Bihainliklik ol Filistia i bungim ol soldia bilong

* 27:6: Dispela tok “nau” i no tok long dispela taim bilong yumi.
Nogat. Emitoklong taim bilong man i raitim dispela buk.
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ol bilong i go pait long ol Israel. Na Akis i tokim
Devit olsem, “Ating yu save bai yu wantaim ol lain
man bilong yu i mas i go wantaim mi na pait long
ol Israel, a?” 2 Na Devit i tokim em, “Mi save. Mi
wokboi bilong yu, na bihain bai yu lukim gutpela
wok bilong mi.” Na Akisitok, “Gutpela tumas. Bai
mi givim yu wok bilong lukautim mi oltaim.”

Solitoktok wantaim tewel bilong Samuel

3Bipo Samuel i bin dai na olgeta Israel i krai
sori long em na ol i bin planim em long Rama,
taun bilong em yet. Na long dispela taim Sol i bin
rausim olgeta man na meriisave toktok wantaim
tewel bilong ol man i dai pinis. Na emino larim ol
dispela lain i stap long Israel.

40l Filistia i laik pait long ol Israel. Orait ami
bilong Filistia i go long hap not na wokim kem
klostu long taun Sunem. Na Sol i bungim ol
soldia bilong Israel na ol i go wokim kem long
maunten Gilboa. 5 Taim Sol i lukim ol ami bilong
Filistia, em i pret nogut tru. 6 Olsem na em i
askim Bikpela olsem, “Bai mi mas mekim wanem
samting?” Tasol Bikpela i no bekim tok long em
long driman, o long ston bilong painimaut laik
bilong God, o long maus bilong ol profet. Bikpela
i no bekim wanpela tok. Nogat tru. 7 Orait Sol i
tokim ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go painim
wanpela meri i save toktok wantaim tewel bilong
ol man i dai pinis, na bai mi go toktok wantaim
em.” Na ol i tokim em, “I gat wanpela i stap long
taun Endor.”

28:3: Wkp 20.27,L018.10-11,1 Sml 25.1 28:6: Nam 27.21
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8 Orait Soli senisim klos king na putim narapela
kain klos bai ol man i no ken save em i king. Na
em i kisim tupela ofisa bilong en na long nait ol i
go lukim dispela meri. Ol i kamap pinis, orait Sol i
tokim meri olsem, “Mi laik bai yu toktok wantaim
tewel bilong wanpela man i dai pinis, na tokim mi
wanem samting bai i kamap. Mi laik kolim nem
bilong dispela man na yu mas singautim tewel
bilong en bai i kamap ples klia.”

9Orait meriitok, “Yu save dispela samting King
Sol i bin mekim. Em i bin rausim olgeta man na
meri bilong Israel i save toktok wantaim tewel
bilong ol man i dai pinis. Bilong wanem yu trikim
mi na kliaim rot bilong Sol i1 ken kilim mi i dai?”
10Na Sol i mekim wanpela strongpela promis long
em olsem, “Long nem bilong Bikpela mi promis
tru long yu, sapos yu mekim dispela samting, bai
olino inap mekim save long yu.”

11 Na meri i askim Sol olsem, “Orait yu laik
bai mi singautim husat?” Na Sol i tok, “Yu mas
singautim Samuel.” 12 Orait meri i singaut long
Samuel, na taim em i lukim Samuel i kamap, em
1 singaut nogut tru na i tokim Sol olsem, “Bilong
wanem yu trikim mi? Yu yet yu King Sol.” 13 Na
king i tok, “Maski, yu no ken pret. Yu lukim
wanem samting?” Orait meri i tok, “Mi lukim
wanpela tewel i kam antap long graun.” 14 Na Sol
1 askim em, “Dispela tewel i olsem wanem?” Na
meriitok, “Emiolsemlapun manipasimlongpela
saket naikam.” Orait Solisave emiSamuel tasol,
na Soli brukim skru na daunim het bilong en i go
long graun bilong givim biknem long Samuel.

15 Na Samuel i tokim Sol olsem, “Bilong wanem
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yu kirapim mi na singautim mi i kam bek?” Na
Solibekim tok long Samuel olsem, “Mi gat bikpela
hevitru, long wanem, ol Filistia i kam pait long mi
na God ilusim mi pinis. Emino save tok moalong
mi long maus bilong ol profet o long driman. Na
mi laik save bai mi mas mekim wanem samting.
Olsem na mi singautim yu long tokim mi.” 16 Orait
Samuel i tokim em, “Harim. Bikpela i givim bak-
sait long yu pinis na 1 kamap birua bilong yu.
Olsem na bilong wanem yu singautim mi? Mi no
inap helpim yu. 17 Bikpela i bin mekim dispela
samting em i bin ting long mekim, olsem em i bin
tokim yu long maus bilong mi. Em i rausim yu
long wok king na yu no inap bosim Israel moa.
Na em i givim dispela wok long wantok bilong yu,
Devit. 18 Yu bin sakim tok bilong Bikpela. Bipo
Bikpela i belhat long ol Amalek na i tokim yu long
bagarapim olgeta Amalek, tasol yu no bihainim
tok bilong en. Olsem na nau Bikpela i mekim
dispela samting long yu. 19 Na i no dispela tasol.
Nogat. Em bai i givim yu wantaim ol arapela
Israel i go long han bilong ol Filistia. Tumora yu
wantaim ol pikinini man bilong yu bai i dai na i
kam i stap wantaim mi long ples bilong ol man i
dai pinis. Na Bikpela baiilarim ol Filistia i winim
olamibilong yupela Israel na daunim yupela tru.”

20 Sol i harim dispela tok na em i pret nogut tru
na wantu tasol em i pundaun long graun na slip i
stap. Na em i no gat strong, long wanem, em i no
bin kaikai long dispela de. 21 Orait dispela meri i
go long Sol na lukim em i pret nogut tru. Olsem na

28:17: 1Sml15.28 28:18: 1Sml15.3-9
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meri i tokim Sol olsem, “Bikman, harim. Mi bin
bihainim tok bilong yu. Mi no bin wari long ol i
kilim mi i dai. Nogat. Mi harim tok bilong yu na
mi mekim dispela samting. 22 Olsem na nau mi
laik yu harim tok bilong mi na mekim wanpela
samting. Mi laik givim yu sampela kaikai na mi
laik bai yu kaikai. Yu kaikai pinis na bai yu kisim
strong na yu inap wokabaut i go bek.”

23 Tasol Sol i tok, “Nogat. Mi no laik kaikai.”
Orait dispela tupela ofisa bilong en na dispela
meri tu, ol i strong long Sol i mas kaikai. Na
em i harim tok bilong ol na i kirap na sindaun
long bet. 24 Na kwiktaim dispela meri i kilim
patpela yangpela bulmakau bilong en na kukim
mit bilong bulmakau. Na em i kisim plaua na
wokim bret i no gat yis na kukim. 25 Kaikai i redi
pinis, orait dispela meri i bringim i kam long Sol
na ol ofisa bilong en na olikaikai. Ol i kaikai pinis,
orait long dispela nait tasol ol i lusim dispela meri
naigo.

29

Ol Filistia i no laik bai Devit i helpim ol

10l Filistia i bringim ol ami bilong ol i kam bung
long taun Afek. Na ol Israel i wokim kem klostu
long hul wara long ples daun Jesril, em ples wara
i save kamap nating long graun. 2 Ol 5-pela king
bilong Filistia i brukim ami bilong ol long ol lain
bilong 100 man na 1,000 man na kisim ol dispela
soldia i go long ples bilong pait. Ol soldia bilong
Filistia i go pas na Devit wantaim ol soldia bilong
en i wokabaut bihain wantaim King Akis. 3 Na ol
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ofisa bilong Filistia i lukim Devit wantaim ol man
bilong en na ol i tok, “Bilong wanem ol dispela
Hibru i stap hia?” Orait Akis i bekim tok bilong
ol olsem, “Dispela em i Devit, bipo em 1 wanpela
ofisa bilong Sol, king bilong Israel. Tasol em i bin
i stap longpela taim wantaim mi. Na long olgeta
taim em i stap wantaim mi, mi no painim wanpela
rong long em.”

4 Tasol ol ofisa i kros long Akis na i tok, “Salim
em igo bek long taun yu bin givim em. Yu no ken
larim em i go wantaim yumi long pait. Nogut em
1 senisim tingting na i pait long yumi Filistia na
kilim yumi i dai. Sapos em i mekim olsem, dispela
em i gutpela rot bilong mekim King Sol i amamas
nalaikim em gen. SEm dispela Devit tasol, ol meri
1bin singsing na singim song long em. Song bilong
ol i olsem, ‘Sol i kilim planti tausen man, tasol
Devitikilim planti planti tausen.” ” 6 Olsem na Akis
i singautim Devit na tokim em olsem, “Long nem
bilong Bikpela istap oltaim, em God bilong yupela
Israel, mi tok tru long yu olsem, yu stretpela man
na miyet mi ting i gutpela sapos yu kam wantaim
mi na helpim mipela long dispela pait. Mi no bin
painim wanpela rong long yu taim yu bin kam
long mi inap long nau. Tasol ol arapela king i no
orait long yu kam wantaim mipela. 7 Olsem na yu
no ken kros long ol dispela king na mekim nabaut.
Nogut ol i bel nogut long yu. Yu mas i go bek long
ples na sindaun gut.”

8 Na Devit i tokim AKis olsem, “Tasol bikman,
mi bin mekim wanem rong? Yu bin lukim mi
mekim wanem pasin nogut long taim mi statim

29:5: 1Sml18.7,21.11
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wok bilong yu, i kam inap nau? King, bilong
wanem mi no ken i go wantaim yu na pait long ol
birua bilong yu?”

9 Orait Akis i bekim tok long Devit olsem, “Long
ai bilong mi, yu olsem wanpela ensel bilong God,
na yu no gat asua long wanpela samting. Tasol ol
arapela ofisa i tok pinis, yu no ken i go wantaim
mipela long pait. 10 Orait Devit, harim. Tumora
yu wantaim ol arapela soldia bilong Israel i mas
kirap long hap nait yet na redim ol samting. Na
taim tulaitibruk, orait yupelaimaskirapigo™bek
long dispela taun mi bin givim yu. Na yu no ken
bel nogut long mi, long wanem, mi yet mi ting yu
gutpela man tru.”

110Olsem nalong moningtaim tru Devit wantaim
ol soldia bilong en i go bek long kantri Filistia na
ol Filistia i go long Jesril.

30

Devit wantaim ol soldia bilong en i go pait long

ol Amalek _ o _
1 Devit wantaim ol soldia bilong en i wokabaut

tripela de na ol i go kamap long taun bilong ol,
em Siklak, na ol i lukim Siklak i bagarap pinis.
Taim Devit i stap wantaim ol ami bilong Filistia,
ol Amalek i bin i kam pait long ol manmeri bilong
hap saut bilong Juda. Na ol1ibin pait long ol Siklak
na winim ol na kisim taun na kukim taun long

* 29:10: Toki stap namel long dispela tupela mak i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol ating bipo yet dispela tok i stap na nau i lus.
Na taim tok i no lus yet, sampela man i bin tanim long tok Grik, na
dispela tok i stap yet long 1 Samuel long tok Grik.
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paia. 2Na ol Amalek i kisim olgeta meri pikinini i
stap long Siklak. Olino bin kilim wanpela. Nogat.
Ol i kisim olgeta i go wantaim ol. 3 Bihain Devit
wantaim ol soldia bilong en i kamap long Siklak,
na ol i lukim taun i paia pinis. Na ol i painimaut
olsem, ol Amalek i bin holimpas ol meri pikinini
bilong Devit na bilong ol soldia bilong en na kisim
i go wantaim ol. 4 Orait Devit wantaim ol soldia
bilong en i krai nogut tru i go i go inap strong
bilong ol i pinis. 5Na tu ol Amalek i bin holimpas
tupela meri bilong Devit, em Ahinoam na Abigel,
na kisim tupela i go wantaim ol.

6 Ol man bilong Devit i ting long ol birua i
bin kisim ol meri na pikinini bilong ol na ol i
bel hevi na kros long Devit. Olsem na ol i tok
long tromoi ston long em na kilim em i dai. Na
Devit i gat bikpela hevi tru. Na Devit i beten
long God, Bikpela bilong en, na God i strongim
tingting bilong em. 7 Olsem na Devit i tokim pris
Abiatar, pikinini man bilong Ahimelek. Em i tok
olsem, “Kisim laplap pris na bringim i kam na bai
yumi painimaut laik bilong God.” Orait Abiatar
i bringim i kam long Devit. & Na Devit i askim
Bikpela olsem, “Inap long mi go ranim ol dispela
man, o nogat? Na sapos mi go, bai mi inap lukim
0l?” Na Bikpela i tokim em, “Yu go ranim ol. Bai
yu kamap long ol na paitim ol na kisim bek ol
meri pikinini.” 9-100lsem na Devit wantaim 0l 600
man bilong en ol i kirap i go ranim ol Amalek.
Ol i go kamap long wara Besor na sampela man
inoinapigo moa. Samting olsem 200 man i stap

30:5: 1Sml25.42-43 30:7: 1Sml22.20-23
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long dispela wara, long wanem, skin bilong oliles
pinis na ol i no inap brukim wara na wokabaut i
go. Olsem na Devit wantaim 400 man tasol i go
bihainim ol Amalek.

11 01 soldia bilong Devit i wokabaut i go na ol
1 lukim wanpela yangpela man bilong Isip na ol
1 bringim em i kam long Devit. Na ol i givim em
sampela bret na wara 12na wanpela liklik mekpas
pikinini fik ol i bin mekim drai na tupela mekpas
pikinini wain ol i bin mekim drai. Em i no bin
kaikai na dring wara inap tripela de stret na em
idailong hangre naino gat strong. Na taim em i
kaikai pinis, em i kisim strong gen. 13 Orait Devit
i askim em olsem, “Husat i bosman bilong yu? Yu
bilong wanem ples?” Na em i tok, “Mi bilong Isip
na mi wokboi bilong wanpela Amalek. Mi bin
kisim sik na bosman bilong mi i lusim mi i stap
long dispela hap na mi wanpela i stap hia inap
tripela de i go pinis. 14 Mipela i bin i go long hap
saut bilong kantri Juda na pait long ol Keret na
long ol Juda na long ol Kalep na kisim ol samting
bilong ol. Namipelaibinigolong Siklak na kukim
dispela taun.” 15 Orait Devit i askim em, “Yu inap
kisim mi i go long ol dispela Amalek, a?” Na em
1 tok, “Mi inap. Tasol yu mas promis long nem
bilong God bai yu no ken kilim mi i dai o givim mi
long han bilong bosman bilong mi.” Orait Devit i
promis long em.

16 Na dispela man bilong Isip i kisim Devit i go
long ol Amalek. Ol Amalek i stap nabaut long
dispela hap na ol i wok long kaikai na mekim
bikpela pati, long wanem, ol i bin kisim planti
samting long kantri Filistia na long graun bilong
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Juda. 17 Orait Devit wantaim ol soldia bilong en
1 wet i stap inap long moningtaim tru, na ol i go
kirapim pait. Na oli paitlong ol Amalek inap long
apinun tru. Na ol i kilim i dai planti Amalek. 400
man tasol i go sindaun long ol kamel na ranawe i
go. Tasol lain bilong Devit i kilim olgeta arapela
Amalek i dai. 18 Na Devit i kisim bek tupela
meri bilong en wantaim olgeta arapela merina ol
pikinini na olgeta samting ol Amalek i bin kisim.
19T no gat wanpela samting bilong ol i bin lus.
Olgeta pikinini bilong ol soldia bilong en, olgeta
i stap. Na ol i kisim bek olgeta. 20 Na ol i kisim
olgeta bulmakau na sipsip bilong ol Amalek. Na ol
soldiaikisim ol dispela abusigo pasnaolisingaut
olsem, “Ol dispela abus i bilong Devit tasol.”

2101 i wokabaut na i go kamap long ol dispela
200 man ol i no bin i gat strong inap long go
wantaim Devit na ol 1 wet i stap long wara Besor.
Ol dispela manikam bungim Devit na ol manmeri
ikam wantaim em, na Devitigo klostulong ol nai
tok gude long ol. 22 Tasol sampela bilong ol soldia i
bin i go wantaim Devit, ol i man nogut, na nau ol i
tok, “Ol dispela man i no bin i go wantaim mipela.
Olsem na bai mipela i no inap larim ol i kisim ol
samting mipelaibin kisim long pait. Oliken kisim
meri na pikinini bilong ol tasol, na i go.” 23 Tasol
Devit i tok, “Ol brata, yupela i no ken mekim kain
tok olsem, long wanem, Bikpela yet i bin givim
ol dispela samting long yumi. Em i bin lukautim
yumi na helpim yumi long winim ol dispela man
i bin bagarapim taun bilong yumi. 24 Husat bai

30:24: Nam 31.27,]Jos 22.8
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1 orait long tok bilong yupela? I no gat wanpela
man. Yumi mas tilim gut na givim wankain skel
long olgeta man. Ol manistap nalukautim ol kago
1 mas kisim wankain skel olsem ol man i go long
pait.” 25 Na Devit i mekim dispela pasin i kamap
wanpela lo bilong ol Israel. Olsem na ol Israel i
save bihainim dispela lo oltaim.

26 Devit i go bek long Siklak na em i kisim sam-
pela samting ol i bin kisim long pait na salim i go
long ol pren bilong en, em ol hetman bilong lain
Juda. Na emitokim ol olsem, “Dispela em i presen
bilong yupela. Mipela i bin kisim planti samting
long ol birua bilong Bikpela, na mipelaigivim hap
long yupela.” 27 Devit i salim ol dispela presen i
go long ol man i stap long ol dispela taun, Betel na
dispela Rama i stap long hap saut bilong Juda, na
Jatir 28na Aroer na Sipmot na Estemoa 29 na Rakal
na ol taun bilong ol Jeramel na bilong ol Kin 30 na

Horma na Borasan na Atak 31 na Hebron. Na em
1 salim sampela samting i go long olgeta ples em

wantaim ol soldia bilong en i bin wokabaut i go
long en bipo.

31

Sol wantaim ol pikinini bilong en i dai

101 Filistia i pait long ol Israel long maunten
Gilboa na planti man bilong Israel i dai long dis-
pela pait. Na ol arapela Israel i lusim pait na i
ranawe. 2 Sol wantaim ol pikinini man bilong en
tu 1 ranawe, tasol ol Filistia i ranim ol na kilim i
dai ol tripela pikinini man bilong Sol, em Jonatan
na Abinadap na Malkisua. 3 Ol man i ranim Sol
na pait i kamap strong tru. Na sampela Filistia
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1 sutim ol supsup long Sol na sampela supsup i
kisim em na em i laik bagarap. 4 Olsem na em
1 singautim dispela yangpela man i save karim
ol samting bilong pait bilong en, na i tokim em
olsem, “Kisim bainat bilong yu na kilim mi i dai.
Nogut ol dispela haiden Filistia i kam na hambak
long mi na kilim mi i dai.” Tasol dispela yangpela
man i pret nogut tru na em i no sutim Sol long
bainat. Olsem na Sol i holim bainat bilong em
yet na pundaun antap long sap bilong bainat na
bainatisutim em na emidai. > Taim dispela yang-
pela man i lukim Sol i dai pinis, orait em i tromoi
em yet antap long sap bilong bainat bilong en na
em i dai wantaim Sol. ¢ Olsem na long dispela de
tasol Sol wantaim ol tripela pikinini man bilong
en na dispela yangpela man tu, na ol soldia i was
long Sol, olgeta i dai pinis. 7 Na ol Israel i stap long
hapsait bilong ples daun Jesril na long hap san i
go daun bilong wara Jordan, ol i harim tok long
ol soldia bilong Israel i ranawe long ol Filistia. Na
tu ol 1 harim olsem, Sol wantaim ol pikinini man
bilong en i dai pinis. Orait ol i lusim taun bilong ol
yetna oliranawe. Na bihain ol Filistia i kam kisim
ol dispela taun bilong ol Israel na i stap long en.

8 Pait i pinis, orait long de bihain ol Filistia i
go bilong rausim ol klos pait na kisim ol samting
bilong ol man bilongIsraelidaipinis. Naolilukim
bodi bilong Sol wantaim ol tripela pikinini man
bilong enislip i stap long maunten Gilboa. 9 Orait
ol i katim het bilong Sol na kisim klos pait bilong
em. Na ol i salim sampela man i go nabaut long
kantri Filistia bilong bringim dispela gutnius i go
long ol haus bilong ol giaman god bilong ol nalong
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ol pipel bilong ol. 10 Na ol i putim klos pait bilong
Sol long haus lotu bilong god meri Astarte. Na
ol 1 kisim bodi bilong Sol wantaim bodi bilong ol
pikinini bilong em na karim i go long taun Betsan
na nilim long banis bilong taun. 11 Na ol Israel
bilong taun Jabes long graun Gileat i harim tok
long dispela samting ol Filistia i bin mekim long
Sol. 12 Olsem na ol strongpela strongpela man
bilong Jabes i wokabaut long nait na i go kamap
long Betsan. Na ol i go long banis bilong taun na
kisim bodi bilong Sol na bilong ol pikinini man
bilong en, na karim i kam long Jabes na kukim
ol bodi long paia. 13 Na ol i kisim bun bilong Sol
na bilong ol pikinini bilong en na planim long as
bilong wanpela diwai long taun Jabes. Na ol i sori
long ol na tambu long kaikai inap 7-pela de.
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